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DESCRIPTION
A Removable water tank G Steam nozzle
B Cup holder tray G1 Foam nozzle
C On/Off button H Drip tray grill
D Control panel | Drip tray
E Filter holder head J Power cord
F Filter head K Spoon-tamper

F1 Filter 1 cup
F2 Filter 2 cups

DESCRIPTION
D.1 Selection button D.3.1 Position O: preheat
D.1.1 Select espresso D.3.2 Espresso preparation
D.1.2 Select steam D.3.3 Steam preparation

D.2 ‘On’indicator light
D.2.1 Espresso preheat indicator light
D.2.2 Steam preheat indicator light
D.3 Thumb wheel

TECHNICAL SPECIFICATIONS

B Pump: 15 bar

B Manual start/stop

W Accessories: 1 and 2 cup filters, measuring spoon/tamper
W Steam function

B Selection button: espresso or steam

B Removable tank (1.2 L capacity)

W Power: 960 - 1140 W

H Voltage: 220 - 240 V

B Safety features: 2 thermostats and a fuse
B Dimensions: 297 x 201 x 290 mm

B Automatic shut down after 25 minutes

IMPORTANT!
Operating voltage: this appliance is designed to operate at 230 V alternating
current only.

Type of use: this appliance is designed for DOMESTIC USE ONLY
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HELPFUL TIPS

Use of freshly roasted coffee is recommended. Contact your coffee roaster for advice. The
freshness of the coffee only lasts several weeks after roasting. Good packaging can improve
and prolong the flavour of the coffee. If you are unsure of the quality of the packaging,
choose a recently roasted coffee.

Coffee must always be ground just before it is prepared.

What coffee should you choose?

B For an aromatic coffee

Choose pure Arabica coffees or those composed mostly of Arabica coffee.

Artisan roasted coffees are preferred as they lend a better complexity and delicateness to
the flavour. For a variety of flavours, try pure origin coffees.

M For an intense coffee

Choose coffees blended with Robusta — not specifically 100% Arabica - or Italian-roasted

coffees or specific Italian-flavoured coffees.

B Keep the ground coffee in the fridge as this will lock in the flavour for longer.

® Do not fill your filter holder to the brim; use the measuring spoon (1 spoon for a 50 ml cup,
2 spoons for 2 x 50 ml cups). Clean off any excess coffee from around the filter holder.

B If you have not used the appliance for more than 5 days, empty and rinse the water tank.

B Always make sure the appliance is switched off before removing the tank to fill it or empty
it.

B Always ensure the appliance is positioned on a flat and stable surface.

FIRST USE

OR IF THE MACHINE HAS NOT BEEN USED FOR A
LONG PERIOD

IMPORTANT! do not place heating elements on the appliance.

IMPORTANT! Remove the red protective cap from under the water tank.

IMPORTANT! the safety instructions are part of the appliance.
Please read them carefully before using your new appliance.

> P>

RINSING THE SYSTEMS BEFORE FIRST USE

1. RINSING THE ESPRESSO SYSTEM
To ensure your first cup of coffee tastes great, we strongly recommend that you rinse the
espresso machine with hot water, as instructed below:



Ensure you have removed the red protective cap from under the water tank (1).

— Remove the water tank (A) and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark
on the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups (2-3). Then
replace the water tank, ensuring that the cover is closed. (4).

—Plug in your machine. (5).

—Press the On button (C)(6). On the control panel (D), the "On" indicator light switches
on (D2) (7).

—-The selection button (D.1) must be set to the espresso position - (button not
depressed) g (D.1.1) (8).

—Place a filter without coffee (F1) into the filter holder (F) (9). Slot the filter holder into
place (E) and turn it to the right until it stops (10). Place a receptacle under the filter
holder (11).

—When the espresso preheating indicator light (D2.1) switches on, turn the thumb
wheel (D.3) to the left, to espresso preparation (D.3.2) (12-13) - The flow will start after
approximately ten seconds.

—Let approximately 300 ml of water trickle out (change the receptacle if necessary) (14),
then turn the thumb wheel to position O (D.3.1) to stop preparation (15).

—IMPORTANT / After 25 minutes of disuse, your appliance will switch off automatically
as a safeguard.

2. RINSING THE STEAM SYSTEM

Remove the water tank and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark on
the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups). Then replace the
water tank, ensuring that the cover is closed.

The selection button (D.1) must be set to the steam position (button depressed) g
(D.1.2) (16)

Place the nozzle into a container filled with water (G.1) (17).

When the steam preheating indicator light (D2.2) switches on (18), turn the thumb wheel
(D.3) to the right, to the steam function (D.3.3) (19).

Let the water heat for 20 seconds (20) then turn the thumb wheel to position O (D.3.1) to
stop the steam (21). Return the selection button (D.1) to the espresso position (D.1.1) (26).

MAKING ESPRESSO

IMPORTANT!
If the espresso function is used for the first time, the appliance must be

A cleaned as described in the "FIRST USE" paragraph.

IMPORTANT! To prevent splashes of hot water, check that the filter holder
has been tightened until it stops before preparing the coffee. Do not
remove the filter holder while the water is flowing, as the appliance is still
under pressure.

With ground coffee

The type of coffee you choose will determine the strength and taste of your espresso: the

finer your ground coffee, the more intense your espresso will be.

M Fill the water tank with tepid water and refit it on the appliance, making sure that it is
correctly in place.
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B Plug in your machine.

B For the best result, we recommend preheating the accessories beforehand (filter holder,
filter and cups) by following the steps above, without adding coffee.

B Turn on the appliance by pressing the On/Off button.

B The "On" indicator light will switch on.

B Add the ground coffee to the 1 cup filter using the measuring spoon (K) (1 spoon = 1
measure = 1 espresso) (22-23) then pack it using the tamper, turning it using a circular
motion (K) (24). Once packed, the coffee measure should not exceed the MAX level (25).

B For best quality, pack the coffee effectively.

B Clean off any excess coffee from around the filter holder. .

B Ensure that the selection button is set to the espresso position }5{3 (button not depressed)
(26).

H Slot the filter holder into place then turn it to the right until it stops (27).

B The thumb wheel, set to function O, indicates that preheating is in progress. Once
preheating has finished, the espresso indicator light switches on (28).

B Place a cup under the filter holder and turn the thumb wheel to the left, to the espresso
position, and the coffee will start to flow (29-30).

B When the cup is filled, turn the thumb wheel to position O to stop the flow (31).

B Remove the cup(s).

B Unlock the filter holder by turning it to the left (32) and remove it from the appliance. Do
not touch the filter as it will be hot.

B To empty out the coffee, invert the filter holder while holding the filter with the flap so that
only the coffee falls away (33).

B Wash the filter and filter holder under running water to remove the rest of the coffee (34).

facing the lever of the handle.
B IMPORTANT / The coffee flow is stopped manually. Do not move away from the machine
when it is in use.

STEAM FUNCTION

The steam will foam the coffee (for example, when making cappuccinos).

M Plug in your machine.

B Remove the water tank and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark on
the tank and should contain at least 300 ml. Then replace the water tank, ensuring that
the cover is closed.

B Press the "On" button; the indicator light switches on.

M Press the selection button to activate the steam function (button depressed) (35) ,i=1%

B The thumb wheel, set to function O, indicates that preheating is in progress. Once
preheating has finished, the steam indicator light switches on (36).

M Place an empty receptacle or cup underneath the nozzle (37).

B Open the nozzle system by turning the thumb wheel to the right, to the steam preparation
function, to run the water through the system before the steam begins. (D.3.3) (38).

H Turn the thumb wheel to program O (39).

B To make a cappuccino, fill a container with approximately 60 to 100 ml of milk. For best
results, use a narrow and relatively small container that can be slipped under the steam
nozzle (G) (40). For best results, the milk and container should be very cold.



B Place the nozzle into the container of milk and turn the thumb wheel to the right, to the
steam position.

B For best results, foam the milk near the bottom of the container for approximately 10
seconds, taking care not to touch the bottom. Then slowly tilt the container and move the
nozzle upwards until it is almost at the surface of the milk. Make sure that the nozzle does
not leave the milk. To get a great foam, move the container in circular motions.

B To get the best foam, we recommend using pasteurised or UHT milk, and to avoid using
non-pasteurised or skimmed milk.

B Once you have achieved the best foam, turn the thumb wheel to position O (41)

B To prevent overheating the milk, do not use the steamer for more than 45 seconds (for
100 ml of milk).

B You can start making an espresso by following the steps detailed above.

B To prevent milk from drying inside the nozzle, please clean it after each use. To do this,
follow the steps for foaming the milk, replacing 100 ml of milk with 60 ml of water. To avoid
burning yourself, remove the nozzle from the foam (G.1) and wash it in clean water (42).
Clean the steam nozzle using a damp cloth (G) (43).

B Remove the drip tray, empty it and clean it using clean water (44-45).

B Refer to the next section for manual cleaning.

GOOD TO KNOW - PRACTISE AFTER USING STEAM

If you want to make an espresso after using the steam function, you need to cool down your
coffee machine.
Follow the steps below:

Selection button on espresso position (button not depressed)

Make sure the knob is on position O

Immerse the steam nozzle in a container filled with 60ml of water

Turn the knob to the right: steam position for 25 seconds

Turn the knob to O position to stop the steam.

Your coffee machine is now cooled down, you can make and enjoy your espresso !
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IMPORTANT! If you want to make a coffee after frothing milk, you shoud turn

the thumb wheel to the espresso position = and then set the selection button
to the espresso position. After few seconds, the coffee indicator will turn off.
Turn the thumb wheel to function O and wait until the coffee indicator lights up.
During this operation, if the coffee and steam indicator lights are switched on at
the same time, repeat the steps above.

IMPORTANT!
Warning! To prevent the milk from spattering, do not lift the nozzle out of the
milk when using "steam" mode.

IMPORTANT!
Warning! The steam nozzle is still hot! Be careful you do not burn yourself!

IMPORTANT! After switching off the steam function, clean the nozzle
immediately and carefully, as set out in the section: CLEANING AND
MAINTENANCE

>BB> B

CLEANING AND MAINTENANCE

1. The appliance

m Unplug (J) before each clean and let the appliance cool down first.

B Clean the outside of the appliance with a damp sponge when you think it necessary.
Regularly clean the tank, drip tray and its grill then wipe them down.

B Rinse the inside of the tank regularly.

B When a fine white layer appears in the tank, descale the appliance (refer to the section
on descaling)

B Do not use alcohol or solvent-based cleaning products.

B After unplugging the appliance, regularly clean the head of the filter holder and the seal
(E) using a damp sponge.

H Clean with a damp cloth only. Do not use detergent or abrasive products.

2. The filter holder

W Using a damp cloth, regularly clean the filter holder housing in order to remove any
residual coffee that may have collected in this area.

B Do not remove the seal. Do not remove the screws from the filter and filter holder.
This may only be carried out by an approved servicing centre.

B To prolong the life of the filtering head seal, do not refit the filter holder if the coffee
machine will not be used for an extended period of time.

3. The drip tray
B If necessary, clean the drip tray (I) and its grill (H) using water and a little mild detergent
(44-45). Rinse and dry.

DESCALING

Descale your appliance regularly, as indicated in sections A and B for the coffee and steam

functions, as this will help prolong its lifespan. The frequency of descaling depends on the

hardness of your water. Consult your water supply authority for more information.

While descaling, do not place your appliance on a marble worktop. The descaling agent

could damage it.

B To help you, here is a table of reference for the frequency of descaling according to water
hardness and how often your machine is used:



DESCALING FREQUENCY

Average no. of coffees per Soft water Hard water Very hard water
week (<19°th) (19-30°th) (>30°th)

Less than 7 Once per year Every 8 months Every 6 months

7-20 Every 4 months Every 3 months Every 2 months

More than 20

Every 3 months

Every 2 months

Every month

If in doubt, descaling once per month is advised.
The coffee maker will not be repaired if:
B descaling is not carried out,
M there are scale deposits,
M the accessories have been washed in a dishwasher,
as this is not covered under the guarantee.

A. Descaling the coffee system

B Unplug the appliance.

M Insert the filter holder (without coffee) into the appliance and turn it to the right until it stops.

B Place a receptacle with a volume greater than 2 litre under the filter holder.

B Check that the thumb wheel is set to position O.

B Fill the tank with a mixture comprised of 3 parts water to 1 part vinegar or citric/sulphamic
acid (total volume of mixture: 500 ml)

M Plug the appliance in. Turn on the appliance by pressing the On button.

W Set the selection button to the espresso position. When the espresso indicator light switches
on, turn the thumb wheel to the left and allow the mixture to flow through (% of the volume).

W Stop the appliance by pressing the On/Off button and leaving the selection button set to
Espresso.

B Wait 5 to 10 minutes, then repeat the process twice more.

B Make sure that the tank does not fully empty (if removing, refer to the paragraph: FIRST USE).

B. Rinsing

AN\

Do not forget to rinse the nozzle. The appliance is now descaled and ready for use again.

GUARANTEE

Your appliance is under guarantee; however, any connection errors, handling mistakes or
use of the machine for purposes other than set out in the instructions will void the guarantee.
This appliance is under guarantee for domestic use. Any other type of use will void the
guarantee.

Repairs to the machine caused by a failure to descale it shall not be covered by the
guarantee.

For any After-Sales or spare parts issues, please consult your retailer or an approved
servicing centre.

IMPORTANT!
After descaling, rinse 2-3 times using clean water (no coffee), as described
in the "FIRST USE" paragraph.
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TROUBLESHOOTING

POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The coffee is very moist.

You have not used enough
coffee.

Add more coffee.

The espresso flows too
slowly.

The coffee is too fine, too
coarse or too mealy.

Choose slightly larger
coffee grounds.

The filter holder is dirty.

Clean your filter holder
using the instructions in the
section: CLEANING AND
MAINTENANCE - B. Filter
holder. Clean the coffee
filter as well.

The head of the filter holder
is clogged.

When the appliance has
cooled, clean the grill
through which the water
flows using a damp sponge.

Your machine is calcified.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

There is too much coffee.

Observe the maximum
limits when filling the filter.

A continuous flow of water
pours from the filter holder
after making an espresso.

Your machine is becoming
calcified because the water
is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the
user instructions provided.

The red cap was not
removed.

Remove the red cap.

A continuous flow of water
pours from the filter holder
after making an espresso.

Your machine is becoming
calcified because the water
is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the
user instructions provided.

Coffee grounds are present
in the cup.

The filter holder is clogged.

Clean the filter holder using
hot water.

The coffee grounds are too
fine.

Use slightly larger coffee
grounds.

The seal on the head of the
filter holder is clogged.

Clean the filter holder
and the seal with a damp
sponge.




PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The espresso is not frothy.

The coffee grounds are too
old.

Use freshly ground coffee.

The ground coffee is
not suitable for making
espresso.

Use finer grounds.

There is too little coffee in
the filter holder.

Add more coffee.

The water tank leaks when
it is moved.

The valve at the bottom
of the tank is dirty or
defective.

Wash the water tank and
operate the valve with your
finger, which is beneath the
tank.

The valve is blocked by the
calcified deposits.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

Water leak beneath the
appliance.

There is an internal leak.

Check that the tank is
positioned correctly. If

the problem persists, do
not use the appliance and
consult an approved service
centre.

The pump is abnormally
noisy.

No water in the tank.

Fill the water tank and
restart the pump (refer to
the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank
completely.

The espresso leaks out the
sides of the filter holder.

The filter holder is not
positioned correctly.

Fit the filter holder in
position and lock it (turn
from left to right until it
stops).

Remove any excess coffee
that prevents you from fully
locking the filter holder.

The edge of the filter holder
is clogged by the coffee.

Remove the excess coffee
and clean the grill through
which the water flows using
a damp sponge.

Your espresso tastes bad.

After descaling, the rinsing
cycle was not carried out
correctly.

Rinse the appliance in line
with the user instructions
and check the quality of the
coffee.
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

The appliance does not The pump is disabled due Fill the water tank and

work. to a lack of water. restart the pump (refer to
the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank

completely.
The removable water tank Position the water tank
is incorrectly positioned. correctly.
The appliance is not Ensure that the appliance is
connected. switched on.
The nozzle does not work The foam nozzle is not Check that the accessory
or produces little foam. correctly installed. is correctly mounted on

the appliance: remove then
re-install it on the hinged
arm using a firm upward
movement.

The milk is too hot. Use fresh, pasteurised or
UHT milk that has been
recently opened.

If it is not possible to determine the cause of the fault, consult an approved retailer. Never
disassemble the appliance! (if the appliance is disassembled, this will void the guarantee).

ELECTRICAL OR ELECTRONIC PRODUCT END OF LIFE

Help protect the environment!
® Your product contains a number of recoverable or recyclable materials.
mmm 2 Take these to a collection centre, or to an approved service centre for
processing.



OMMNCAHUE
CbeMHbIV pe3epByap AnA BOAbI F2 OunbTp Ha 2 yawiKm
MopcTaBKa AnA vawek G Conso gna napa

KHoMKa BK/loUeHns G1 Conno gns neHkn

MNaHenb ynpaBneHua PeweTka nogpoHa

[epxaTtenb poxka MoppoH

Poxok LLUHyp nutaHua

F1 O®unbTtp Ha 1 yawky MepHas noxka ana TpamooBKM

MTMmQogANA®m>
ARe-=—=x
‘PVCCKMI7I|

ONMUCAHUE
D.1 KHonka Bbl6Opa pexuma D.3 Kpyrnas pykoAaTka
D.1.1 Pexxuim npurotoBfieHnsa 3cnpecco D.3.1 MNonoxeHune O: npeaBapuUTesibHbIN
D.1.2 Pexxum nogaun napa Harpes
D.2 CBeTOBOW MHAMKATOP BKIIOYEHNA D.3.2 [MpurotoBneHne scnpecco
D.2.1 CBeTOBOW MHAMKATOP D.3.3 [Mopayva napa

npeaBapuTesibHOro Harpesa 3Cnpecco
D.2.2 CBeTOBOW MHAMKATOP Harpesa
napa

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIA

B [laBneHue 15 6ap

B PyyHol 3anycKk/oCcTaHOBKa

B [MpuHapnexxHocT: QuabTpbl Ha 1 1 2 YalLKy, MepHanA IoXKKa 4S8 TPaMboBKM
B OyHKUMA nogaum napa

B KHonKa Bblbopa pexrma: 3cnpecco vunv nap

B CbeMHbIN pe3epByap (06bem 1,2 1)

B MowHocTb: 960 - 1140 Bt

B HanpsaxeHue: 220 - 240 B

B 3aWKTHbIe YCTPOWCTBA: 2 TepMOoCTaTa U NpefoxpaHuTenb
M [abapuTbl: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMUeCKOe OTK/oYeHMe yepes 25 MUHYT

BAXHO!
Pabouee Hanps»keHWe: yCTPONCTBO pacCUNTAHO UCKITIOUUTENbHO Ha 230 BT nepemeHHOro
TOKa.
Tun  uncnonb3oBaHWA: YCTPOWCTBO npepHasHavyeHo TOJIbBKO A/1 OOMALUHEIO
NCMONIb3OBAHNA
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MOJNIE3HbIE COBETbI

PekomeHyeTca 1Cnonb3oBaTh CBEXeoOXKapeHHble 3epHa. 3a COBETOM Bbl MOXeTe 06paTuTbCA
B OnvKanwmnn KoperHbln Mara3nH. 3epHa COXPaHAKT CBOK CBEXECTb B TeUEHME HEeCKOJSIbKUX
Heflenb nocnie obxapku. Xopollasa yrnakoBKa NMOMOXeT COXpaHWUTb apomat Kode v caenatb ero
6oree BblpaXeHHbIM. ECi Bbl He yBepeHbl B KauecTBe YNaKkoBKU, BbibrpaiiTe cBexeobKapeHHble
3epHa.

MNepep npurotoBneHnem Kode 3epHa HeO6XOANMO NePEMONOTb.

Kak BbI6paTb Kode?

B [Ina apomaTHOro Kode

BbibupariTe copT apabrika nnm cMecb, NPenMyLLEeCTBEHHO COCTOSALLYIO 13 3epeH copTa apabuka.
MpennoutuTenbHee 3epHa, 06XKapeHHble B CreLran3npoBaHHbIX 3aBeeHUAX — OHW NpraagyT
Kode 6osee CNOXHbIN 1 YTOHYEHHbI apoMaT. YToObl MO JOCTOVMHCTBY OLIEHWUTb OTTEHKM BKycCa 1
apomara, BblbmpaiiTe uncTble copTa Kateropuu «Pure Originy.

B [Ins Kode € HaCbILLEHHbIM BKYCOM

BblbupaiiTe kKodelHble cMecn C coepKaHmem copTta pobycta nnm Kode UTanbAaHCKOW (TeMHON)

006KapKu.

B Y706bI apOMaT COXPAHWIICA JOJIbLUE, XPAHUTE MONOTbIV KOGE B XONOAWUbHUKE.

Bl He 3anonHANTe POXKOK A0 KpaeB; oTMepsliTe Kode Npu NoMoLLY crieuranbHO NoXKKK (1 NoxKa
Ha yalwKy 50 MJ1, 2 NOXKKM Ha 2 YawwKm no 50 mn). Ounwarite Kannum Kodpe BOKPYr poxKa.

B Ecniv Bbl He MOb30BaNNCh YCTPONCTBOM Gonee NATY AHE, ONyCTOWMTE 1 MPOMOWTe pe3epByap
AnA BOAb.

B O6nA3aTeNbHO OTKIIOUalTe YCTPOWCTBO, Mepes TeM Kak HanoHUTb UMW OMYCTOWNTb pe3epByap.

B YCTPOICTBO [OMKHO pacnonaratbCA Ha POBHOM 1 YCTOMUYMBOW NOBEPXHOCTH.

NMEPBOE UCMOJIb3OBAHUE

U NCNOJIb3OBAHUE NOCJE AJIUTEJIbHOIO NMNPOCTOA

BAXXHO! 3anpeuiaeTcs pa3melyatb Ha Npubope HarpeBalwLmecs NpeameThbl.

BAXHO! CHnmMunTe KpacHy1o 3alMTHYIO KPbILKY NOJ pe3epByapoM A1 BOAbI.

BAXKHO! cobniogeHne NHCTpYKUMiA No 6e3onacHoCcTu ABNAETCA 06A3aTeNbHbIM
npu NCNonb3oBaHN YCTPOICTBA.
BHuUMaTenbHO NpoyTuTe NX Nepea NCnosib3oBaHNeM YCTPONCTBaA.

MPOMbBIBKA CUCTEMbI NMEPEA NMEPBbIM UCIMOJIb3OBAHUEM

1. MPOMbIBKA CUCTEMbI 3CMPECCO
YTo6bl rapaHTMpoBaTb OTIMYHBIA BKYC MEPBOM YallKky Kode, Mbl pekoMeHAyem MpOMbITb
KodemalunHy ropayeil BOAON B COOTBETCTBMN CO CIIEAYIOWMMI YKa3aHUAMM:



MpoBepbTe, CHANM NN Bbl KPacHYI0 3alLTHYIO KPbILIKY NMOJ pesepByapom ans sogbi (1).

— CHumuTe pesepsyap Ana Boapl (A) 1 3anonHuTe ero. YpoBeHb BOAbI AOMMKEH ObITb HUXKE OTMETKM
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 MJI, YTO SKBMBANIEHTHO 2 GONbLUMM YallKam (2-3).
YcTaHOBUTE pe3epByap Ha MECTO 1 3aKPOMTe KPbILLKY. (4).

—BkntounTe ycTponcTBO B CeTb. (5).

—Haxmute kHomKy BknioyeHua (C)(6). Ha naHnenn ynpaBneHua (D)3aropuTca cBeTOBOMN
nHgmkatop On (Bkn.) (D2) (7).

—KHonka Bbl6lC:)Fa pexnma (D.1) gomkHa 6biTb NpuBeeHa B NOJIOXKeHUe AN 3Cnpecco - (He

ytonneHa) = (D.1.1) (8).

—YctaHoBuTe dunbTp 6€3 Kode (F1) B nepxatenb (F) (9). YctaHoBUTE poxkok Ha mecto (E) n
nosepHWTe Brnpaso Ao ynopa (10). NMoactasbre yalwKky nog poxok (11).

—Korga 3aroputca cBeTOBOW MHAMKATOp npeaBaputenbHoro Harpesa (D2.1), nosepHute
Kpyrayio pykoaTtky (D.3) Bneso B nonoxeHue ana scnpecco (D.3.2) (12-13) — Boga HauHeT
NoCTynaTb aBTOMATUYECKN NPUONN3nTENbHO Yepes 10 ceKyHa.

—Cneirte npnbnusnTtenbHo 300 mn Bogpbl (MPY HEOOXOAMMOCTU 3ameHuTe YaliKy) (14), 3aTem
NnoBepHuTe PYKOATKY B nonoxeHue O (D.3.1), utobbl ocTaHOBUTb npouecc (15).

—BAXHO / Yepes 25 MUHYT NpOCTOA YCTPOMNCTBO BbIK/TIOUYNTCA aBTOMATUYECKN.

2. NMPOMbIBKA CUCTEMbI NOAAUN NMAPA

CHUMUTe pe3epByap AN1A BOAbl U 3amnofiHKTe ero. YpoBeHb BOAbl JOMKEH ObiTb HUXe OTMETKU
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 M1, YTO SKBMBANEHTHO 2 60MbLWIMM YallKam. YCTaHOBUTE

pe3sepByap Ha MECTO 1 3aKPOWTE KPbILLKY.

KHonka Bbl6opa pexuma (D.1) gonxkHa ObiTb NpuBefeHa B NonoXeHue ANA nogauyuv napa
I

(yronnena) = (D.1.2) (16)
BcTaBbTe conno B eMKOCTb, 3anonHeHHyto sogon (G.1) (17).

Korpa 3aroputca nHgmkatop Harpesa napa (D2.2) (18), nosepHute pykoatky (D.3) Bnpaso go

nonoxeHua gna nogayun napa (D.3.3) (19).

[aiiTe Bofe HarpeTbca B TeueHue 20 cekyHf (20), a 3aTeM NoBepHUTE PYKOATKY B nonoxeHve O
(D.3.1), uto6bl NpekpaTnTb Noaavy napa (21). BepHute kKHonKy Bbibopa pexknma (D.1) B nonoxeHune

anAa npurotosneHusa acnpecco (D.1.1) (26).

MPUTOTOBJIEHUE 3CNPECCO

BAXHO!

«MEPBOE NCMOJIb3OBAHUE»>.

BAXKHO! Yto6bl npepoTtBpaTMTh pasbpbi3rMBaHWe ropA4Yen BoAbl, nepep
npuroToBneHmnem Kode ybeautecb B TOM, YTO POXKOK NMOBEPHYT Ao ynopa. He
CHUMaTe POXKOK, MOKa He NPeKpaTUTCA nojaya BoAbl, MOCKOJIbKY YCTPONCTBO
BCe 3TO BpeMs HaXOAMUTCA Noj AaBjieHNEM.

Mepen nepBbiM wucnonb3oBaHveM GYHKUMN NPUrOTOBJIEHNA SCMPECcco
YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO OYMCTUTb B COOTBETCTBUM C YKa3aHMAMM pasgena

Ucnonb3oBaHne monotoro Kode

KpenocTb 1 BKyc acnpecco OyayT 3aBUCETb OT TOrO, Kakol Kode Bbl UCMONb3yeTe: YemM menbye

noMo/, TeM HacblleHHee BKYC.

M 3anonHnTe pe3epByap BOAOW KOMHATHOW TeMnepaTypbl U MPaBUIbHO YCTaHOBUTE ero Ha MecTo.

B BknounTe YCTPOWCTBO B CETb.

‘ PYCCKUIA |

13



14

B [InA [JOCTUXKEeHWA Haunydllero pesynbTaTa pPeKoMeHAyeM MpefBapuTenbHO MporpeTb
NPUVHAANEXHOCTU (POXOK, GUAILTP M YallKuM), BbIMOMHUB MepeuncieHHble Bbille wwarn 6e3
no6asneHus kode.

B Ha)XmMnTe Ha KHOMKY BKOYEHMA.

M 3aropunTCcA CBETOBOM NHAMKATOP.

B /Icnonb3ya MepHyto NOXKY, HacbinbTe MonoTbili Kode B punbTp Ha 1 vawwky (K) (1 noxka = 1
nopuma = 1 acnpecco) (22-23), 3atem yTpambyiite Kode Npy NOMOLLN KPYrOBbIX ABUMKEHUIN
o6paTHOoI cTopoHbl oK (K) (24). KonnyecTso yTpamboBaHHOro Kode B GpunbTpe He AOMKHO
npesbiwaTtb oTMeTKy MAX (25).

B Pe3ynbTtat 6yaeT 3aBMCETb OT TOFO, HACKOJIbKO XOpPOLLO byaeT yTpamboBaH Kode.

B OyncTuTe Kannm Kode BOKPYr poxKa.

B Y6eanTech B TOM, YTO KHOMKa BblbOpa pexrMa HaXOAUTCA B NMONOXEHWW AJ1A MPUTroTOBNEHUA
3cnpecco E.p (He yTonneHa) (26).

B YcTaHOBWTE POXKOK Ha MeCTO 1 NMOBEepPHKTE BNPaBo A0 KoHua (27).

M [Moka pykoATKa HaxoautcAa B nonoxeHunm «O», nmpouecc HarpeBa npopomkaeTca. lMocne
3aBepLUEHUNA HarpeBa 3aropaeTca MHAMKaTop cnpecco (28).

M [ocTaBbTe YallKy MOL POXOK, MOBEPHUTE KPYINYl PYKOATKY BNEBO B MOJOXeHWe OnA
NPUroToBNIEHWA 3CNPecco — Kode HauHeT NoCTynaTh B Yallky: (29-30).

M Korga ualka HamosHUTCA, MOBEpPHUTE PYKOATKY B nonoxeHue O, 4To6bl OCTaHOBUTb
npuroTtosneHue (31).

B Y6epuTe yaLlKy.

H [oBepHUTE POXOK BNeBO (32) 1 cHUMKTE ero c ycTpoincTea. He nprkacantecb K GuabTpy: oH
BCE eLle ropavmnm.

B Y706bI OUNCTUTL POXOK OT Kode, nepeBepHUTE ero, npuaepxusas GUILTP Tak, UTOOLI
BbITPAXHYTb TOSIbKO Kode (33).

H [MpomoiiTe GUALTP N POXKOK NPOTOUYHON BOAOM, UTOObI yAanuTb ocTaTkn Kode (34).

B [1nA npuroToBneHms 2 Yallek 3Cnpecco Bo3bMuTe GunbTp Ha 2 vawwku (F.2) n gobasbte 2 nopumn
OTOI’O Kode.

>
o h

B U7 Yro6bi 3aMeHITb GrnbTp B epKaTene, pacriono)uTe nas GuibTpa HanpoTyB pbivara PYKOSATKN.

B BAXHO / MNpouecc npurotoBneHns Kode oCTaHABNMBAETCA BPYUHYto. He oTxoauTe OT MaLlyiHbl
B MpoLiecce NpUroToBieHNs.

OYHKUUA MOAAYU MAPA

Map no3sonseT caenatb NeHKY Ha Kode (Hanpumep, A4NA KanyymHo).

B BkounTe YyCTPOWCTBO B CETb.

B CH/MUTe pe3epByap AJS1A BOAbI U 3aMofHUTE ero. YpoBeHb BOAbI JOKEH OblTb HUXKE OTMETKM
"MAX" Ha pe3sepByape, HO He MeHee 300 mn. YcTaHOBUTE pe3epByap Ha MeCTO U 3aKpowTe
KPbILLKY.

B HaxXmunTe KnasuLLy BKOYEHNA; 3aropnTCA CBETOBOW MHAMKATOP.

W Y706bI BKNIOUUTD (%)yHKLlVIIO napa, nepeBeAuTe KHOMKY Bbi6opa pexuma B yTOnieHHoe
nonoxeHue (35) ‘i=l,L

H [loka pykoATKa HaxoguTtca B nonoxeHun «O», npouecc HarpeBa npogonxaetca. [locne
3aBepLUeHMA HarpeBa 3aropaeTca nHaMKaTop napa (36).

H [logcTaBbTe NOA CONMO NYCTYHo YaLwky (37).

H [ponycTute BoAy Yepes cucteMy nofaynm napa, NOBEPHYB PYKOATKY BMPaBO A0 MOJIOXKEHUA
nopauv napa. (D.3.3) (38).

H [NoBepHuTe PYKOATKY B nonokeHune O (39).



B Y706bI NPUroTOBUTL Kany4umHo, fobaBbTe B eMKOCTb OoT 60 Ao 100 mn Monoka. [ina focTmkeHua
HaunyuJllero pesynbrata UCMOJb3yinTe HeGOSbLLYIO Y3KYI0 eMKOCTb, KOTOpas MOMeCTUTCA NOA,
conniom ana napa(G) (40). >KenatenbHo NpefBapuUTENbHO OXNTaAUTb MOJIOKO 1 eMKOCTb.

H [TomecTnTe COMNSIO B EMKOCTb C MOJIOKOM 1 MOBEPHUTE PYKOATKY BNPaBO A0 MONOXEHWA AnA
nogauu napa.

B [1nA fOCTVXKEHWA HanyyLlero pesynbTaTa BCNeHVBaiTe MOMIOKO G5vxe K AHY eMKOCTVW B TeYeHne
10 ceKkyHf, He 3aieBas Mpy 3TOM [HO. 3aTeM MeAJSIEHHO HaK/IOHUTe eMKOCTb 1 MnepemecTuTe
COMMo Bbille, 6vKe K NOBEPXHOCTM Mosioka. Conyio He JOMKHO NMOAHMMATLCA Bbllle YPOBHSA
MoJ10Ka. YTo6bl MONYyUNTb XOPOLLYIO MEHKY, ABUraliTe EMKOCTb KPYroBbIMU ABVXKEHUAMMN.

M Jlyywwe Bcero neHKa noslyyaeTca 13 nacTepuaoBaHHOrO UKW ynbTpanacTepr30BaHHOIO MOJIOKa.
He ncnonb3yiiTe HenacTepr3oBaHHOE 1 06e3XXMPEHHOe MOOKO.

B [Jo6mBLIMCb 06pa3oBaHNA XOPOLLEN NEHKN, MOBEPHUTE PyKOATKY B nosioxkeHne O (41)

B YT106bI MOSTOKO He Neperpenoch, MCnonb3ynte GyHKLMIO nofayun napa He 6onee 45 cekyHa (mpu
ob6beme mosioka 100 mn).

B 3aTem nepexoaunTe K NPUroTOBSIEHNIO 3CMPECCO, Kak ONMUCAHO BbILLE.

H [pounLuaiiTe COMO NOC/E KaKA0ro NCMONb30BaHUA, YTOObI MOJTOKO He 3acbIxano BHYTpU. 11 3Toro
MOBTOPUTE Ty Xe NPOoLeAypPY, YTO 1 ANA MPUrOTOBNIEHNA MOJIOYHO NeHKK, 3ameHnB 100 mn Monoka
Ha 60 mn Bogbl. Co6M0fas OCTOPOXKHOCTb, UTOObI He 06XKeUbCA, U3BNIEKMTE COMNIO 13 Mosioka (G.1) n
NpoMoViTe ero ynctor Bogol (42). OumcTite CoMo NPY NOMOLLM BRaXKHOW TKaH (G) (43).

B CH/MUTE NOAAOH, OMYCTOLWKWTE ero 1 NpomoiiTe Bofol (44-45).

B YKasaHuA N0 04MCTKe Bbl HalfeTe B CiefyloLiemM pasaerne.

NMONME3HAA UHOOPMALMA — MOPAAOK AEWCTBUA MOCNE
NCMNOJIb3OBAHUA OYHKL W MOJAYN MAPA

Ecnn nocne ucnonb3oBaHvA GyHKUMM MoOAauy napa Bam TpebyeTcA MpUroToBUTb 3CMPecco,
Heo6XoAUMO OXNafauUTb KodemalluHy.
[lnA 3Toro BbINONHWTE CnegyLye 4encTBrs:

Y6eautecb, UTo KHOMKa Bbl6Opa HaXoAUTCA B MOMOXKEHWM «ICnpecco» (He
HaxaTa)

MepeBenuTe PyKOATKY B NosoxeHme «O»

HanewnTte B emkocTb 60 Mn BOAbI 1 norpysuTe B Hee NapoBYIO HacaaKy

MoBepHUTE PYKOATKY BMPABO B MOJIOXKEHME NMOJAuM napa v nogoxante 25
CeKyHf

BepHuTe pykoATKy B nonoxeHue «O» Ana npekpaLieHna nopayv napa.

Tenepb Ko¢ema|.uvma oxnagunacb 4OCTAaTOYHO ANA NPUroToBieHNA BCI'IPECCO!

‘ PYCCKUIA |
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BHMMAHWE! Ecnu Bbl xoTute cpenatb Kode nocne BCMeHWBaHUA MOJNOKa,
MoBepHUTE PYKOATKY B MOJIOXKEeHNe «ICnpecco», Nocie 4Yero ycTaHoBuUTe

KHOMKY BblGopa pexuma B nonoxeHue «Acnpecco» (=). Yepes HecKonbKko
ceKyHA nHpukatop «Kode» noracHer. NepeBeaunte pykoAaTKy B nonoxeHume «O»
1 foXAUTeCb, Koraa 3aroputca nHankatop «Koder.

Ecnn Bo Bpems 3Toii npoueaypbl nHAnKatopbl «Kodpe» n «Map» 3aropArca
OfJHOBPEMEHHO, MOBTOPUTE Laru, onvcaHHble Bbille.

BAXHO!
MpepynpexpeHne! Ytobbl npefoTBpaTMTb pa3bpbI3rMBaHME MOJIOKa, He
n3BneKalTe COMo 13 MOJIOKa B NpoLecce nopayn napa.

BAXHO!
MNpepynpexaenune! Conno anA nofgauv napa Bce ewe ropsadee! CobnioganTte
OCTOPOXKHOCTb, YTOObI He 06KeubCsl.

BAXHO! NMocne oTknoueHna nogaum napa HesameaINTeNIbHO OYNCTMTE COMJIO,
Kak onncaHo B pa3sgene «OYUCTKA U OBCITYKUBAHUE»

>B>B> B

OYUCTKA N OBCNNTYKUBAHUE

1. YcrpoiicTtBo

M [Mepen nio6oW NpoLeypol Mo OUNCTKE OTKITIOUNTE YCTPOMCTBO OT ceT (J) 1 JaiiTe emy OCTbITb.

H o mepe HeOOXOAUMOCTM OuMLLANTE YCTPOMCTBO CHAPYXM MPU MOMOLLU BIIAXHON TyOKW.
PerynapHo npombiBaiiTe pesepByap A4 BOAbI, MOALOH M ero peLleTKy, a 3aTem BblTMpaiiTe nx
Hacyxo.

B PerynapHo onosiackrBanTe pesepByap U3HYTPY.

B Eciv Ha pe3epByape MOABWICA TOHKUA Genblil HaneT, BbIMOMHMUTE OUYMCTKY YCTPOMCTBa OT
HaKuMMnu (CM. COOTBETCTBYIOLWMI pa3gen).

B 3anpeLlyaeTca KCNONb30BaTb 1A OUNCTKN CPEACTBa, cofepKallyie CNMPT UK pacTBOPUTENN.

H [penBapuTeNIbHO OTKIIOUMB YCTPOMCTBO OT CETU, PErYNIAPHO OUMLLANTe POXKOK 1 AepaTenb (E)
NPV NOMOLLM BI@XKHOW ryoKu.

B [1n4 OUMCTKN NCMONb3YITe TONIbKO BIaXHYH TKaHb. He ncnonb3yiite motowwye nnv abpasnsHble
yncTAwe cpeacTBa.

2. Poxok

B PerynapHo ouulainTe KOpryc poXkka npyi NOMOLLM BNaKHOW TKaHW, YTOObl YAANIMTb OCTaTKM
Kode, KOTopble MOTyT CKannmBaTbCs B 3TOM 30He.

B He cHuMaliTe gepkatenb poxKa. He cHumaiite 6ontbl ¢ punbrpa n poxkka. ITa onepaums
AO/KHA BbINONIHATbCA KBaNGULMPOBaHHbIM CMeLnanicTOM CePBMUCHOrO LieHTpa.

B Y706bI NPOANNTD CPOK CIYKObI filepKaTens poxKa, He yCTaHaBNMBaNTe POXKOK Ha MecTo, ecsin
MalluuHa 6yeT NpocTamBaTh B TeUeHWe AIMTENbHOrO BPeMEHM.

3. MopgpoH
M [Mpn HeobxogmmocTy ouncTute nogAacH (1) n ero pewetky (H) npy nomoLym Bofbl M HebonbLworo
KonnyecTBa MArKoro motollero cpefctea (44-45). lMpomoinTe 1 BbicyLwunTe.



YOANEHUE HAKUMU

Kak yka3saHo B pa3genax A n B o npurotoeneHnn kode n GyHKLMN Napa, perynsapHo ouniante

YCTPOWCTBO OT HAaKUMU, YTOObI MPOANMTL CPOK ero cny»<6bl. YacToTa yaaneHus Hakvnm 3aBUcuT ot

MKECTKOCTY BOAbI. YTOObI y3HATb XKECTKOCTb BOAbI, 06paTUTeCh B MECTHYIO Cy»0Yy BOJOCHabXeHNA.

B npouecce ypaneHWa Hakunu YCTPOMCTBO HEe AO/KHO pacroniaraTbCA Ha OKpalleHHOW

nosepxHocTu. CpefcTBO ANA yAANEHNA HAKUMN MOXET NOBPEUTD ee.

B [Tpunaraemas Tabnuua NOMOXET ONpefennTb YacToTy yAaNeHUA Hakunv B 3aBUCUMOCTW OT
MKECTKOCTV BOAbI V1 YaCTOTbl UCMO/b30BaHWA MaLLVHBI.

YACTOTA YAANEHUA HAKUNMN

‘ PYCCKUIA |

CpegHee KONMYECTBO Yallek
Kode B Hegeno

Msrkasa Boga
(<19 °XK)

KecTkasa Boga
(19-30 °XK)

OueHb ecTKas
Boga (>30 °XK)

MeHee 7

OpnwvH pas B rog,

Kaxkpable 8 mecALes

Kaxable 6 mecsALEeB

7-20

Kaxkgble 4 mecsua

Kaxkgpble 3 mecaua

Kaxgble 2 mecaua

bonee 20

Kaxkgble 3 mecsua

Kaxkable 2 mecsua

Kaxkablin mecsay,

Mpy HaNMuUMY COMHEHNI1 peKoMeHAYEeM BbIMONHATb OYUCTKY OT HAaKMMNM OAVIH pas B MecAL,.
KodemalurHa He noanexuT rapaHTUAHOMY PEMOHTY, eCiu:

B He BbIMOHANOCH YAaNeHne Haknnu;

M B MalLNHe eCTb U3BECTKOBbIN HaneT;

B NpUHaANEXHOCTU MbINCH B NMOCYAOMOEUHOW MaLLUHE.

FapaHTUA B TaKUX CIyYanax CYNTAETCA HELENCTBUTENBHON.

A. OuncTKa OT HaKUMN CUCTEMbI NPUroTOBIeHNA Kode

B OTKNIoUNTE YCTPOMCTBO OT SNIEKTPOCETN.

B YcTaHOBUWTE POXOK (63 Kode) Ha MecTo 1 MOBEPHUTE BMPaBo A0 KoHua (10).

M [TocTaBbTe MO POXKOK EMKOCTb ANA Bofbl 06bemom 6onee Y2 nutpa.

M [MepeBeauTe KPyrnyto pyKosATKy B nosioxeHue O.

B HanonHuTe pe3sepByap 414 BOAbI CMeCbto 13 3 yacTel Bofbl 1 1 4acTu yKcyca nbo TIMMOHHOW
unu cynbdamrHOBON KMCNOTbl. O6LWMi 06bem cmMecTy oMmKeH cocTaBnATb 500 mi.

B BK/ilounTe YCTPOWCTBO B CETb U HAXKMUTE KHOTMKY BKJTIOUEHMS.

B KHonKy BblbOpa pexuma yCTaHOBMTE B MOJNIOXKEHWEe LA MPUroToBneHna scnpecco. Korpa
3aropuTCA UHAMKATOP 3CMPECCOo, MOBEPHIUTE KPYTIYI0 PYKOATKY BIEBO U AaliTe BbITH V4 06beMa
XKUAKOCTH.

B OcTaHOBWTE YCTPOMCTBO HaXkaTMeM KHOMKM OTK/OYEHNA, OCTaBMB KPYINYI0 PYKOATKY B
MONOXKEeHNN 1A 3Cnpecco.

B [TogoxgnTe 5-10 MMHYT 1 NOBTOpUTE NpoLeaypy elle 2 pasa.

B CnepuTe 3a Tem, YToObl pe3epByap He OMyCTOLWaNCA NOMHOCTbIO. Mpu CHATUN pe3epByapa CM.
pasgen «MEPBOE UCMOJIb3OBAHUE».

B. OnonackmBaHue

BAKHO!
MNocne yganeHuns Hakunu npomolite cuctemy 2-3 pasa Bopoi 6e3 gobasneHus
kode, Kak onucaHo B pasgene «MEPBOE UCMOJIb3OBAHUE».

ObazatesibHO I'IpOMOIZTe conno. yCTpOIZCTBO OYMLLEHO OT HAKUMKN N TOTOBO K pa60Te.
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FAPAHTUA

Ha ycTpoiCcTBO pacnpoCTpaHAeTcA rapaHTA 3a WUCKIIOYEHWEM CJlyYyaeB HEMpaBUSIbHOTO
MOAKINIOUEHUNS, HEMPaBWIbHON 3KCMJlyaTauuy WAM  MCMONb30BaHUS He MO  Ha3HaYeHuio,
npenycMOTPEHHOMY VHCTPYKLUEN.

YCTpOWCTBO NpeAHa3sHaueHo TOMbKO /s JOMAaLUHero Mcrnonb3oBaHus. lNpu nobom apyrom
UCMOJIb30BaHMV FAaPaHTUA aHHYNMPYETCS.

YCTpoWiCTBO, BbilleALIee 13 CTPOS U3-3a TOTO, UYTO HE YAANANACh HAKWMb, FAPaHTUAHOMY PEMOHTY
He NMOoANIEeXNT.

Mo Bcem BOMpOCaM MOCNEMNPOAAKHOIO OOCNYKMBaHWA U NPUOBPETEHNA 3anacHbIX YacTen
obpalLaiTech K NpodasLy YCTPOWCTBA N B aBTOPV30BAHHbIN CEPBUCHDBIV LIEHTP.

YCTPAHEHUE HEMOJIAAOK
MPOBJIEMA BO3MO>KHbIE MPUYUHbDI YCTPAHEHUE

Kode cnuiikom Bbl ucnonb3oBanu [o6aBbTe elle Kode.
MaJIOHACbILLEHHbIN/ HepgoCTaTouHO Kode.
BOAAHUCTbIN.
cnpecco NbeTcsa CMLLKOM Kode cnunwkom menkoro, Wcnonb3yiTte kode uyTb 60nee
MeAJIEHHO. CmwKom rpyboro nomona KpyMHOro nomona.

WA CIIALLKOM PbIXJIbINA.

Poxok 3arpasHunca. OuncTrTe PoXKoK, Kak onmcaHo

B pa3gene «OMUCTKA U
OBCNTYKUBAHUE» — B.
PoxokK. Takxke ounctuTe n
dunbTp AnAa Koode.

Poxok 3acopunach. Korpa ycTponcTBO OCTbIHET,
NPV NOMOLL BIAXKHOW ry6KM
OUNCTUTE peLUeTKy, Yepe3
KOTOPYI0 MPOXOAUT BOAA.

B mawvHe o6pa3oBanach OuncTnTe MaLWvHy oT
HaKuIb. HAKWUM1 B COOTBETCTBUN C
npunaraembimM pyKoBOACTBOM.

Cnuwkom mMHoro Kode. Mpwv HanonHeHUn GunbTPa
cobntofarite orpaHMYeHns no
3arpyske.

Mocne npurotoBnexHvs B mMalunHe obpasoBanacb HesamepnurtesnbHO ouncTuTe
3CMNPEecco U3 poXKKa NbeTcs HAKNMb 13-3a NOBbILLIEHHON MaLUWHY OT HaKWMU B
BOAa. »KECTKOCTU BOfbl. COOTBETCTBIM C NPUIaraemMbim
PYKOBOACTBOM.
KpacHas KpblLKa He 6bina CHUMUTE KPaCHYI0 KPbILLKY.

CHATa.




MPOBJIEMA BO3MOKHbIE MPUYUHDI YCTPAHEHUE

Mocne npurotoBneHns
3CMPECCOo U3 POXKKa NbeTcs
BOfa.

B mMaLwmHe obpa3oBanach
HaKMMb 13-3a MOBbILIEHHON
XKECTKOCTY BOpbI.

HesamepgnutenbHo ounctute
MalWmnHy OT HaKnnw B
COOTBETCTBUIN C Npuiaraeémbim
PyKOBOACTBOM.

B ualuke ocTaloTca YacTuLbl
Kode.

Poxok 3acopunca.

lMpomoiiTe poXoK ropsayen
BOAOMN.

[Tomon cnULWKOM MenKui.

Wcnonb3yiite kode uyTb 6onee
KpyrnHoro nomora.

PYCCKUIA |

JepaTenb poXKa 3acopuncs.

Ouunctute [peprkaTtesib N POXKOK
npun nomown BNIaXHOMN ry6K|/|.

3cnpecco HE UMeeT NEHKN.

Ko¢e CMONOT CJINLWKOM flaBHO.

Mcnonb3yinte cBeXXeMOosoTbIN
Kode.

[Momon He nogxoauT ana
acnpecco.

Wcnonb3yite 6onee menkuia
Momor.

B poxKe cnuwkom mano Koode.

[o6aBbTe elle Kode.

PesepByap ans Bogbl

noATeKaeT Npu nepemeLlleHnn.

KnanaH BHU3y pe3epByapa
3aCOPUNCA MU HEUCTPABEH.

MpomoliiTe pe3epByap Aisi
BOAbI 1 NanbLiem nprseamte
B [leNCTBYME KNanaH BHW3y

pe3epsyapa.

KnanaH 3acopeH
OTIOXKEHUAMW HAKWMMN.

OuncTnTe MaWrHy oT
HaKu1My B COOTBETCTBUM C
npuiaraembiM PyKOBOLCTBOM.

lNog ycTponcTBom noaTekaet
BOAa.

MmeeTca BHYTpeHHAA yTeuKa.

MpoBepbTe, NPaBUSIbHO NN
yCTaHOBJIEH pe3epByap.

Ecnn npobnema He ncuesna,
npekpaTuTe NCnosib3oBaHue
YCTPOICTBa 1 06paTuTech B
ABTOPU30BaAHHbIN CEPBUCHbIN
LieHTp.

Hacoc pa6otaet civiukom
LUYMHO.

B pe3epByape HeT BoApb!.

HanonHuTe pesepsyap

1 nepesanycTmTe HacocC
(cm. paspen «MEPBOE
MNCMNOJIb30BAHUE»).

He gonyckanTte nonHoro
OnyCTOLEHUA pe3epByapa.

cnpecco cTeKkaeT No 6okam
pOXKKa.

Poxok yctaHOoBnEH
HenpasWIbHO.

YcTaHOBMTE POXKOK Ha MECTO U
3aduKcupynTe ero, NOBEpHYB
BMpaBo A0 ynopa.

YpanuTe nsnuwku kode,
He Mo3BoSIALLME MTOTHO
3apUKCMPOBATb POXKOK.

Kpalt poxka 3abut Kode.

Mpv oMol BnaxkHoW ry6oKu
yAanuTte u3nuwkn kode un
OUNCTUTE PELLETKY, Yepes
KOTOpPYIO MPOXOANT BOAA.

19



MPOBJIEMA BO3MOKHbIE MPUYUHDI YCTPAHEHUE

lMnoxon BKyc 3crnpecco. Mocne yganeHua Hakunu uukn | MpomoriTe yCcTponcTBo
NMPOMbIBKM BbINOSTHEH He B COOTBETCTBUU C
NOMHOCTbIO. WNHCTPYKLMAMMK 1 MPOBepbTE
KauecTBO HanuTKa.
YCTpoWCTBO He paboTaeT. Hacoc oTknoueH 13-3a HanonHute pesepsyap
HexBaTKW BOAbI. 1 nepesanycTuTe HacoC
(cm. paspen «MEPBOE
MNCNOJIb30OBAHUE»).

He nonyckaiite nonHoro
OMyCTOLLIEHNA pe3epByapa.

CbheMmHbIV pe3epByap MpaBunbHO ycTaHOBUTE

ANnA BOAbl yCTaHOBJIEH pe3epByap Ans BOAbI.

HenpaBubHO.

YCTPONCTBO He NOAKIIOUEHO K | YbeuTech B TOM, UTO

SNEeKTPOCETU. YCTPONCTBO BKIIOYEHO.
Consio He paboTaet nnu Conso ycTtaHOBJIEHO Y6enutecb B TOM, YTO HacajKka
NPOU3BOAUT C/INLLIKOM Mano HenpaBWbHO. npaBubHO YCTaHOBEHA Ha
NeHKN. Monoko cnmwKom ropsavee. YCTPOWCTBE: CHUMUTE HACALKY

N CHOBa YCTaHOBUTE €€ Ha
LuapHVIprII7I pbl4ar TO4YHbIM
ABUXEHNEM BBEPX.
Monoko cnvwkom ropayee. |/|CI'IOJ'Ib3yVITe cBexee,
HeJaBHO OTKPbITOE
nacrepnsoBaHHOE Unn
ynbTpanacteprnsoBaHHoOe
MOJIOKO.

Ecnv npuuviHy HeucnpaBHOCTM YCTaHOBUTb He YAanocb, obpaTUuTecb B aBTOPK30BAHHbIN
CEPBUCHBIV LieHTp. 3anpelaetca pa3brpaTb yCTPoncTBo! (ecnm ycTponcTBo 6bino pasobpaHo,
rapaHTUA aHHYMPYETCA)

MO OKOHYAHUU CPOKA CNTYKbBbl 3JIEKTPOHHbIX NN

NIEKTPUYECKUX NMPUBOPOB

MNomoruTe 3aWmMTUTDL OKpYXKatoLLyto cpeay!
® Vizpenvie copepXnT maTepurasnbl, KOTOpble MOTYyT ObiTb BOCCTAHOBJIEHbI UK
— MCMNOJIb30BaHbl MOBTOPHO.
O Tlepepaiite yCTPOMCTBO B MYHKT CH6Opa OTXOLOB WAN aBTOPM3OBaHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP AnA nepepaboTKu.
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onuc
A 3HimMHWI pe3epByap AnA Boan F2 Oinbtp AnA 2 yawok
B [MingoH i3 Tpumayem yawkum G [lapose conno
C KHornKa BBIMKHEHHA/BYIMKHEHHSA G1 Conno ana niHu
D [MaHenb KepyBaHHA H Pewitka nigaoHy ana kpanenb
E lonoBka Tpymaya ¢inbtpa I MipooH gna Kpanenb
F TonoBka ¢inbtpa J  WHyp XnBneHHA
F1 ®inbtp gna 1 yawku K Joxka-TpambyBau
onuc
D.1 KHonka Bubopy pexumy HarpiBaHHA napu
D.1.1 Bubip ecnpeco D.3 Koniwatko
D.1.2 Pexxum nopgavi napu D.3.1 NonoxeHHsa O: nonepenHe
D.2 IHankaTop «YBIMKHEHO» HarpiBaHHA
D.2.1 IlHguKaTop nonepenHbOro D.3.2 [MpurotyBaHHA ecnpeco
HarpiBaHHA ecnpeco D.3.3 lNogayva napu

D.2.2 |[HguKaTop nonepenHbOro

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

W Hacoc: 15 6ap

B PyyHuni 3anyck/3ynmHKa

B Akcecyapu: QinbTpu Ha 1 2 yalKku, MipHa noxKa/TpambyBay
B QyHKLiA NpUroTyBaHHA Ha napi

B KHonka Bnbopy pexunmy: ecnpeco abo napa

M 3HiMHWI pe3epByap (06’emom 1,2 n)

B [loTyXHicTb: 960-1140 BT

B Hanpyra: 220-240 B

B 3axyCHi cuctemu: 2 TepMOCTaT Ta 3anoBiXKHUK
B Po3mipun: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMUYHE BMMKHEHHA Yepes 25 XBUINH

BAXKJINBO!
Pob6oua Hanpyra: Len NpucTpii Npu3HayYeHnn ana poboTr nuvwe Bifi 3MiIHHOTO CTPyMy
2308B.
Tun  BuKOpWCTaHHA: uer npwunag npusHadenun THIbKK 4S9 JOMALWHBOIO
BUKOPUCTAHHA.
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KOPUCHI NMOPAAN

PekomeHaOyeTbCcA BUKOPMCTOBYBATWM CBI)KOCMaXeHy KaBy. 3BEpHITbCA 3a MOPagolo A0 CBOro
creuianizoBaHoOro marasuHy. KaBa 3anuvlLaeTbCA CBiXKOK NULLE KiflbKa TUXKHIB MICNA CMaMeHHA.
fIKicHa ynakoBKa MOXe MOIMWWTA i NOJOBXKNTA apoMaT KaBu. AKLO B He BMEBHEHi B AKOCTI
yMaKkoBKU, BUOEPITb HELLOAABHO 0B6CMaXKeHy KaBy.

KaBy HeobXxigHO 060B'A3KOBO NEPEMONOTY Nepes NPUroTyBaHHSAM.

Aky KaBy cnig Bubupatn?

B [1na apoMaTHOI KaBu

Brbupaiite uncty apabiky abo KaBy, y AKill nepeBaxae apabika.

Ba)kaHoO BMKOPUCTOBYBaTU KaBy, 0GCMaxkeHy y creuianizoBaHUX 3anafax, Tomy o ii cmak 6inbLu
KoMnnekcHuii i genikatHui. LLlo6 noBHOIO Mipoto ouiHWMTK BIATIHKM cMaKy i apomaTy, BubupariTe
uncTi copTtn KaTeropii «Pure Origin.

B [InA KaBy 3 HACUYEHUM CMaKOM
Brbepitb KaBy, 3milaHy 3 pobycToto — He 060B'A3KoBO 100% apabiky — abo iTanincbKy cMarkeHy
KaBy uu iTanicbKy apomMaT30BaHy KaBy.
B TpumaiiTe MeneHy KaBy B XONOAUSIbHUKY, OCKiNbKM TaKM YHOM CMak 36epiraTumeTbca AoBLUe.
B He 3anoBHioliTe TpUMay GinbTpa Jo Kpato; BUKOPUCTOBYITE MipHY NOXKY (1 NIOXKKa Ha YalluKy
50 Mn, 2 NOXKM Ha 2 YawwKku no 50 mn). Mpurbepitb HAZNULWKN KaBU HaBKOO TprMayda dinbtpa.
B fKLL0 BY He KOPUCTYBanucA NpUCTPoEM GinblLue 5 AHIB, CMOPOXHITb | MpoMuiATe pe3epByap AnA
BOAN.

B [MpucTpin 060B'A3KOBO Mae OyTW BUMKHEHWI, KONM BW BUMAaETe pesepByap ANA MOro
3anoBHEHHA abo CMOPOXKHEHHS.

B [Tpynag 3aBXAM Ma€ CTOATN Ha PIBHIN, CTINKiN NOBEPXHI.

MEPLUE BUKOPUCTAHHA

ABO BUKOPUCTAHHA NICNA TPUBAJIOIO NMPOCTOIO

BAXJIMBO! He BcTaHOBNIONTE HarpiBanbHi eN1emMeHTN Ha npunag.

BAKJIMBO! 3HimiTb YepBOHY 3aX1CHY KPUMLKY 3-Nif pe3epByapa Ansa BOAU.

BAXKJIMBO! iHCTpyKL;i 3 TexHiK/ 6e3neKun € YaCcTMHOIO Npuiagy.
YBa)KHO npounTariTte ix nepep nepinm BUKOPUCTaHHAM.

> P>

NMPOMUBAHHA CUCTEM NEPE NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

1. NIPOMUBAHHA CUCTEMU ECNPECO

LLlo6 rapaHTyBaTL BiAMiHHWIA CMaK NepLUOT YaLllKy KaBu, M/ HarnosernmBo peKoMeHAYEMO NPOMUTM
KaBOBapKy rapAyoto BOLOI0, AK 3a3HAaYEHO HUKYe:

MepeKoHamTech, WO BY 3HANN YePBOHY 3aXUCHY KPULLKY 3-Nif pesepByapa ana sogu (1).

— Bunmite pesepsyap ana sogu (A) i HanoBHiTb Moro. PiBeHb BoAM He MaE nepeBuULLyBaTu



nosHauky «MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Mae MicTUT NnpurHaimHi 300 M (= eKBiBaNeHT 2 BENNKKX

yawwok (2-3). MNoTim ycTaHOBITb pe3epByap A1A BOAM | 3aKpuiATe KPULLIKY. (4).

—MigKntoyiTh NpUnag fo enekTpruyHoi mepexi. (5).

—HaTncHiTh KHOMKy BBiMKHeHHA (C)(6). Ha naHeni kepyBaHHA (D) BMMKaeTbcA iHOMKATOP
«YBiMKHeHo» (D2) (7).

—KHorka Bu6opy pexwmy (D.1) mae 6yT1 BCTaHOBEHa B NONIOXKEHHSA eCnNpeco — (He HaTUCHYTa)
= (D.1.1) (8).

—MomicTitb dinbTp 63 KaBu (F1) y Tpumau dinbtpa (F) (9). BctaBTe Tprmau dinbrpa Ha micue (E)
i NoBepHiITb 1oro Bnpaso o ynopy (10). YcTaHOBITb EMHICTb Nig Tpumau ¢dinbtpa (11).

—Konn BMUKaeTbcA iHAMKATOP MonepeaHboro HarpiBaHHA ecnpeco (D2.1), noBepHiTb
Koniwarko (D.3) BniBo, wob npurotysatu ecnpeco (D.3.2) (12-13) - KaBa noyHe BuUTiKatu
NprGMIM3HO Yepes fecATb CEKYH.

—[ante ButekTr Nnpr6nm3Ho 300 mn Boau (3amiHiTb NocyarHy, AKLWO Le HeobxigHo) (14), noTim
NoBepHiTb KoniwaTko B nonoxeHHs O (D.3.1), wob 3ynuHUT! nprrotyBaHHs (15).

—BAMJINBO. Yepes 25 XBUANH NPOCTOO NPUCTPIi aBTOMATUYHO BUMKHETbCA.

2. NMPOMUBAHHA NAPOBOI CACTEMU

BunmiTb pesepByap AnA BOAW Ta HAaMOBHITb Oro. PiBeHb BOAM He Ma€ NepeBuLLyBaTU NMO3HAYKY
«MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Ma€ mMicTuT1 npuHaiMHi 300 Mn (= eKBiBaneHT 2 BENNKUX YaLLOK).
lMoTim ycTaHOBITb pe3epByap ANA BOAY i 3aKPUITE KPULLIKY.

‘ YKPAITHCbKA |

KHonka BI/I6OIRy pexumy (D.1) mae 6yTn BCTaHOBNEHa B MOJIOKEHHA nopgavi napm - (KHOMKa

HaTucHyTa) = (D.1.2) (16)

YcTaHOBITb COMO B EMHICTb, 3anoBHeHy Bofoto (G.1) (17).

Konwu BBiIMKHYBCA iHAMKaTOp nonepeaHboro HarpiBaHHA napu (D2.2) (18), noBepHiTh KonilwaTko
(D.3) BNpaBo, yCTaHOBMBLUN NOTrO B MONoxeHHA GyHKUii nogayvi napu (D.3.3) (19).

[aiite Bopi Harpitnca npotarom 20 cekyHp (20), NOTiM MOBEPHiTb KONIWATKO B NonoxeHHA O
(D.3.1), wo6 3ynuHmTK nopauy napu (21). NMoBepHiTb KHOMKY BU60PY pexrmy (D.1) y nonoxeHHsA
ecnpeco (D.1.1) (26).

MPUTOTYBAHHA ECINPECO

BAMJTNBO!
AKwo ¢yHKLUiA ecnpeco BMKOPUCTOBYETbCA BMeplue, NPUCTPili HeobXigHO

A ouncTUTh, AK onucaHo B po3sgini «NMEPLUE BUKOPUCTAHHA».

BAXIJIUBO! Lo6 3ano6irtv po36pur3KyBaHHIO rapsavoi Boawu, nepesipTe, un
Tpumau dinbTpa 3adikcoBaHU Ao ynopy, Nepil HiXk rotyBaTtu KaBy. He 3HimaliTe
TpuMmau ¢inbTpa, Konu Teue BOAa, OCKiNbKM npwiaj Bce we nepebysae nig
TUCKOM.

BukopuctaHHA meneHol KaBu

Tun KaBw, AKMI BM BUGepeTe, BU3HaYaTMe MiLIHICTb | CMaK ecnpeco: Unm ApibHimia 6yae cTyniHb

nepemesieHHsA KaBW, TUM IHTEHCUBHILINIA Byfe cMak ecnpeco.

B HanoBHiTb pe3epByap A4 BOAY TEMJIO0 BOAOIO Ta 3aKPiniTh MOro Ha MicLi, NepeKoOHaBLUNCD, O
BiH NPaBWIbHO BCTAHOBNEHUIA.

B [TigKnioyiTb Npunag [o enekTpUYHOI MepeXKi.

B [InA HanKpaworo pesynbraTy MU peKOMeHAYEMO 3a3fanerifb Migirpitm akcecyapu (Tpvmad
binbTpa, GiNbTP Ta YaLlKK), BUKOHABLUW HaBefeHi BULLEe KPOKM, HE [OJaloun KaBy.

B YBIMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUWN KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS.

B |HanKaTop «YBIMKHEHO» 3aCBiTUTbCA.

23



24

B [lofante MeneHy KaBy y ¢inibTp Ana 1 yaluku 3a fonomoroto MipHoi noxkku (K) (1 noxka = 1 nopuia =
1 ecnpeco) (22-23), noTim yTpambyiiTe ii 3a fonomoroto TpambyBaya, MOBepTalyn Oro KPyroBum
pyxom (K) (24). Micna ytpambyBaHHA NopLia KaBu He MaE nepeBuLLyBaT nosHauky MAX (25).

B [InA Kpalyoi AKOCTi peTenbHo yTpambyiiTe Kasy.

H [punbepiTb HAZNNLWKN KaBU HABKOMO TprMayda ¢dinbtpa.

M [TepeKoHalTeCh, O KHOMKa BUOOPY pexrMy BCTaHOB/IEHA B MOJIOXKEHHA ecrnpeco g (KkHOMKa
He HaTucHyTa) (26).

B BcTaBTe TprMau dinbTpa Ha miclie, a MOTiM NOBEPHITb MOro BNpaBo Ao ynopy (27).

B AKL0 KoNiWwaTKo BCTaHOBNEeHe B nosnioxeHHA O, Lie BKa3ye Ha Te, WO TpMBaE HarpisaHHaA. Micna
3aKiHYeHHA NnonepeHbOro HarpiBaHHA BMUKAETbCA iHAMKATOpP ecripeco (28).

M [MocTaBTe YalKy Nig TpMMay ¢inbTpa, NOBEPHITb KOMILATKO NiBOPYY Y MOSIOKEHHA ecrnpeco, i
KaBa noyHe BuTikaTtn (29-30).

B Konu valka 6yae 3anoBHeHa, MOBEPHITb KOMILWATKO B nonoxeHHsA O, wob 3ynuHnuTy noTik (31).

B [MprbepiTb YaLuKy(u).

B Po36nokynTe Tpumau ¢inbTpa, noBepHysLwWHX 1oro BniBo (32), i BUIAMITL 1oro 3 npunagy. He
TopKaviTeca GinbTpa, ocKinbKM BiH Oyae rapaymm.

M [llo6 BMCMNaTK KaBy, NepeBepHiTb TprMay GinbTpa, yTpumytoun GinbTp 3a KnanaH Tak, Wwob
BMnana TifbKu Kaea (33).

B [Mpomuiite GinbTp i TpMMay dinbTpa Nif NPOTOYHO BOAOH, WOo6 BUAANUTK pewTy KaBu (34).

B [InA npuroTyBaHHA 2 YalloK ecnpeco Bi3bMiTb ¢inbTp Ana 2 vawok (F.2) Ta gopante 2 nopuii
MeneHol KaBWu.

BT Wo6 3amiHuTK $inbTp y TprMaui, NepeKoHanTecs, WO rHi3go ¢inbTpa NoBepHeHe A0
BaXKENA PYKOATKM.

W BAXJIMBO. MoTik KaBM 3ynUHAETbCA BPYYHY. He 3anuwarnTte npucTtpinn 6e3 Harnagy nifg vac
BMKOPUCTAHHA.

OYHKUIA NOAAYI NAPU

Mapa cniHoBaTNMe KaBy (Hanpuknag, nig Yyac NPUroTyBaHHA Kany4unHo).

H [ligKnioyiTb Npunag fo enekTpUYHoI Mepei.

B BunmiTb pesepByap A4 BOAW Ta HAMOBHITb 10ro. PiBeHb BOAM He Ma€ NepeBuLLyBaTy NMO3HAYKY
«MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Ma€e MicTUTV npuHanMHi 300 mn. MNoTim ycTaHOBITb pe3epByap AnA
BOAM | 3aKPUNTE KPULLKY.

B HaTWCHITb KHOMKY «YBIMKHYTWY; iHANKATOP 3aropuTbCsa.

B HaTuCHiTb KHOMKY B1OOPY, W06 YBIMKHY TV GYyHKLil0 Napu (KHOMKa HaTuCcHYTa) (35) ,Lé\(

B fKWo KoniwaTKo BCTaHOBNEHe B nonoxeHHA O, e BKa3ye Ha Te, WO TPMBaE HarpiBaHHA. icna
3aKiHUeHHA nonepeAHbOro HarpiBaHHA BMUKAETbCA iHAMKATOP napu (36).

M [TocTaBTe NyCTy EMHICTb ab0 YaLKy nig conno (37).

M [ToBepHITb KONILLATKO BMPaBo B NMofoXeHHs GyHKUiT nofgayi napu, WwWob nponyctut oy Yepes
cuctemy fio po6otu. (D.3.3) (38).

H [ToBepHiTb KoniwaTko B nonoxeHHA O (39).

B [llo6 npuroTyBaTM KanyurHO, HAmMoBHiTb KOHTeiHep npubnausHo 60-100 mn Mornoka. [ns
[AOCATHEHHA HaMKpaLLMx pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYITE BY3bKY Ta MOPIBHAHO HEBENINKY EMHICTb,
AKYy MOXHa nmiAcTaBuUTK Nif napose conno (G) (40). na focArHeHHA HalKpalmx pesynbraTis
MOJIOKO Ta EMHICTb MatoTb By TU fly>Ke XONOAHUMM.

B [TOMICTITb CONJIO B EMHICTb i3 MOJTOKOM i MOBEPHITb KONILLATKO NPaBopyY, y MONOXEHHA NofaYi napu.

B [1nA HaliKpaLloro pesynbraTy CriHoiTe MOMOKO 6ind AHa eMHOCTI NpubnnsHo 10 cekyHp, He
JoTopKauncb Ao AHa. MNoTiMm NoBiNbHO HaxuniTb EMHICTb i MEPEMICTiTb COMMO Bropy, AOKM
BOHO He Oyfe maiike Ha noBepxHi MonoKa. Conno He Mae BUXoAUTH 3 moroka. LLlo6 otpumaTtn



BiAMIHHY NiHYy, NepemillanTe EMHICTb KPYroBYMM PyXaMu.

B [InA OTpMMaHHA HalKpawoi MiHM PeKkoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTM MacTepri3oBaHe abo
ynbTpanacTepri3oBaHe MOJSIOKO, a TaKOX YHMKATW BUKOPWCTAHHA HenacTepr3oBaHoro abo
3HEXKMPEHOro MOMOKa.

M [lloiHo BM oTpuMaeTe H6ax<aHy MiHy, NOBEPHITb KoNilaTKo B nonoxeHHA O (41)

M (1|06 3ano6irT neperpiBaHHIO MONOKa, He BUKOPUCTOBYITe NapoBe comnsio binblie 45 cekyHA
(ona 100 mn Mmonoka).

B By Mmo>KeTe MoyaTyi roTyBaTV eCrnpeco, BUKOHABLUW KPOKW, OMUCaHi BuLLe.

W 1|06 3ano6irTM 3acMxaHHO MOJSIOKAa BCepefVHi comnya, NpomuBanTe MOro MicnA KOXHOro
BUKOPWCTaHHA. [nA UbOro BMKOHaNTe BKa3iBKM 3i CMiHIOBAHHA MOJIOKa, 3aMiHuBwK 100 mn
Mosioka Ha 60 mn Bogu. LLo6 yHnKHYTK onikiB, BuAanite conno 3 niHuv (G.1) Ta npomuiiTe Moro
yncToto Bogoto (42). MpoTpiTb NapoBe consio BoSIOroto raHyipkoto (G) (43).

B 3HiMiTb NigAOH ANA Kpanesb, CMOPOXKHITb NOro Ta NPOMUIATE YNCTO BOZOIO (44-45).

B BKasiBKM 3 OYMLLEHHA HaBeJeHO B HAaCTYNMHOMY PO34ini.

KOPUCHO 3HATW: LLO POBUTK NICJIA BUKOPUCTAHHA MNMAPU

AKWo nicna BUKopucTaHHA ¢yHKUiT nogayi napu BU XxoueTe NpUroTyBaTi ecnpeco, HeobxigHo
3ayeKaTu OXONOAKEHHA KaBOMALUVHU.
[oTpumyiiteca Takoi NOCNifOBHOCTI gin:

MepeBeniTb nepemuKkay y nonoxeHHAa «Ecnpeco» (ane He HaTucCKante
KHOMKY).

nepeKOHaVITECﬂ, LLIO KOJiLLATKO BCTAHOBMIEHO B MONOXEHHSA «O».

3aHypbTe NapoBe COMJIo B EMHICTb 3 60 M1 BOAN.

[poKpyTiTb KOJLLATKO NPaBoOpPYyY, Y MOIOKEHHA Nofadi napw, Ha 25 CeKyHA.

MoBepHiTb KOMILLATKO Y NONOMXeHHSA «0», W06 3ynnHUTX nogayy napu.

Tenep Balla KaBOMallHa OXOJIOHYyNna, i BU MOXeTe HaconoaXXyBaTtuca ecnpeco!

BAKJINBO! AKwio B xoueTe NpurotyBaTi KaBy MicnsA Toro, AK CNiHUTE MONOKO,

NOBEPHITb KOMILATKO B MOJIOXKEHHA €Cnpeco < , a NOTiM YCTaHOBITb KHOTMKY
BUGOPY pexrnmy B MOJIOKEHHsl ecrpeco. Yepes Kinbka ceKyHp iHAMKaTop
KaBU BUMKHeTbcA. [oBepHiTb KoniwaTtko B nonoxeHHA O i 3auekainTe, JOKU
iHAMKaTOp KaBU He 3aropuTbCA.

Akwo nig vac uiei onepadii iHANKaTOpM KaBu Ta Napu BBIMKHEHiI ofjHOYacHO,
NOBTOPITb ONUCaHi BuLLe fil.

‘ YKPAIHCbKA |
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BAMJIMBO!
MNonepenxeHHa! o6 3ano6irt po36pu3KyBaHHIO MOJIOKa, He MNiAHIManlTe
cornJ10 3 MoJioKa Mif Yyac nogavi napu.

BAMJTNBO!
MNonepenxeHHA! MapoBe conno Bce uwe rapsaye! bygbre o6epeHi, W06 He
oTpumaTty oniku!

BAMJIMBO! Micna BMMKHeHHA ¢YHKUiI nofjauyi mapu HeramHO peTenbHO
NPoOMUINTe COMNo, AAK 3a3Ha4veHo B po3gini OYULLEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHA

OYULLEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

1. Mpunapg

B Big'eqHyinTe npunag Big mepexki >kusneHHa (J) wopasy nepepn ouniLeHHAM i fariTe NOMY OXONIOHYTU.

M fKLI0 BM BBaXKaETe 3a NoTpibHe, ounCTiTb Npunag 330BHi Bonoroio rybkoto. PerynapHo muiite
pe3sepByap Ana BOAW, NiAAOH ANA Kpanenb Ta NOro peLuliTky, NoTiM BUTUPaNTe iX Hacyxo.

B PerynapHo npomuBaiiTe pesepByap 3cepefuHu.

B Konu B pe3epByapi 3'ABAAETLCA TOHKMI GiNuiA Wwap, BUAANITb HaKMUM (AMB. PO3AiN NPO OUNLLEHHA
Hakmny)

B He BMKOPUCTOBYITE MUINHI 3aCO6M Ha OCHOBI CNUPTY Ta PO3YMHHMKIB.

H [icna BiAKNIOYEHHA NpWnagy Bif Mepexi »KUBNEHHA PerynapHoO OouuLlyiTe ronoBKy Tprmaya
dinbtpa Ta npoknagaky (E) Bonoroto ry6koto.

B OunwynTe nNpunag nuvile BOMOrol TKaHWHOW. He BrKopuctoByiiTe mutoui abo abpasuBHi
3aco6M OUNLLEHHS.

2. Tpumau dinbTpa

B PerynapHo npoTrpaiTe Kopnyc TprmMayda $inbTpa BOMOroio raHuipKoto AnA BUAANEHHA 3a/MLLKIB
KaBW, AKI MOXYTb HAaKOMMYyBaTUCb Y i AiNAHLI.

B He 3Himaite nnom6y. He Buimarite rBuHTM 3 ¢inbTpa Ta Tpumaua dinbrpa. Lle
AO3BOJIAETHCA pOOGMTY NMLLe NpeACcTaBHKaM aBTOPU30BaHOro CEpPBiCHOTO LIeHTpPY.

B (1|06 nofoBXuUTr TepMiH CNy>kO1 NPoKNaaKn ronoskn GinbTpa, He BCTaHOBMONTE TprMay Ginbrpa
Ha MicLle, AKLLO KaBOBapKa He BMKOPMCTOBYBATMMETbCA NMPOTArOM TPUBAJIOro Nepiogy yacy.

3. MigpoH anAa Kpanenb

B Y pasi HeobxigHoCTi ounLlyiATe NingoH ana kpanensb (1) Ta noro pewitky (H) Bogoto 3 HEBENNKOLO
KinbKicTio M'AKOro mutoyoro 3acoby (44-45). MpomuiiTe Ta BUCYLWITb.

OYULUEHHA BIA HAKUNY

PerynapHo BupanaiTe Hakun i3 npunagy, AK 3a3HayeHo B po3ginax A Ta B gna ¢yHkuin
NPUroTyBaHHA KaBy Ta MofAaui napu, OCKifIbKY Lie AOMOMOXe MOJOBXUTY TepMiH ClyX6u npunagy.
Yactota BuAaneHHA Hakuny 3anexnTb Bif >KOPCTKOCTI BoAW. A OTPUMaHHA [OAATKOBOI
iHbopmaLii 3BepHiTbCA A0 Cy»KOK, AKa Haflae NOCyr BOLOMOCTaYaHHA.

Mig yac BMAANEHHA Hakuny He PO3MillyiiTe npunag Ha MapMypoBii pobouiin mnoBepxHi. 3aci6
BUAANIEHHA HAKMMY MOXe MOLIKOANTMN Ti.

B Hykye HaBefeHO [OBIAKOBY Tabnmulo 4acTOTU BUAANEHHA HaKWMY 3aNneXHO Bif, »KOPCTKOCTI

BOJV Ta YaCTOTN BUKOPUCTAHHA MpUnagy:



YACTOTA BUAANNIEHHA HAKUNY

CepepiHA KinbKiCcTb nopuin
KaBW Ha TVXLEHb

M’sika Boga
(<19°th)

MKopcTtka Boga
(19-30°th)

[yxe »xopcTKa
BoAa (>30°th)

MeHwwe 7

OpnwvH pas Ha pik

Ko»Hi 8 micauis

Ko>kHi 6 micauis

7-20

Ko»Hi 4 micaui

Ko»Hi 3 micaui

KoxHi 2 micaui

binbLe 20

KoxHi 3 micAaui

Ko»Hi 2 micaui

LLlomicausa

AKWo BM cyMHiBaETeCb, pEKOMEHAYETbCA BUAANATI HAKNMN OAMH pas Ha MicAub.
KaBoBapka He bye BigpeMOHTOBaHa, AKLLO:
B BujaneHHa HaKuMy He MPOBOAMIIOCH,
B ¢ BigKnafileHHA BarHAHOTO HaboTY,
B akcecyapw 6ynu NpoMuUTi B NOCYAOMUIHIN MaLLVHI,
OCKIiNbKW Lie He Nignagac nig 4ito rapaxTil.

A. Oqllll.l.l,eHHﬂ Bin Hakmnny cnctemum npnurotyBaHHA KaBu

B BinkntouiTb Nnpunag Big mepexi.

M BcTaBTe TprMau dinbTpa (6e3 KaBK) B IPUCTPIli | NOBEPHITb 10ro BNpaso A0 yrnopy.

B [NoMmicTiTb EMHICTb 06’emoM GinbLue Y2 niTpa nig Tpumay dinbTpa.

H [lepeBipTe, UM KONiLWaTKO BCTAHOBIEHO B NonoxeHHsA O.

M 3anuiTe B pesepByap CyMill, L0 CKNAJAETbCA 3 3 YaCTVH BoAM Ta 1 YaCcTVHU ouTy abo NIMMOHHOI/
cynbdamiHOBOI KCNoTy (3aranbHui 06’em cymiLi: 500 m)

H [NigknioviTb Nprnag Ao MepexKi >KUBNEHHA. YBIMKHITb Mpunag, HaTUCHYBLUM KHOMKY «YBIMKHEHHA/
BUMKHEHHs».

B YCTaHOBITb KHOMKY BMOOPY pexrMy B MONIOXKEHHA ecnpeco. Konu BMMKaeTbcA iHAMKaTOp
ecnpeco, NoBepHiTb KoNiLaTKo NiBopyY i faiTe cymiwi ButekTtr (V4 06'emy).

B BYMKHITb NPUCTPIN, HAaTUCHYBLWIM KHOMKY «YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA» | 3anuwnBLIN KHOMKY
BMGOPY pexrmy B MONTOXKEHHI ecnpeco.

B 3ayekarnite 5-10 XBUAMH, NOTIM NOBTOPITb NpOLEAYpPY Lie pas.

H [lepeKkoHanTecs, WO pe3epByap He NMOBHICTIO NOPOXKHIN (AKLLO BY BUAMAETE NOrO, AMB. PO3AiN
MEPLUE BUKOPUCTAHHA).

B. MpomuneaHHsA

f BAMJTNBO!

MNicnAa BupaneHHA Hakuny npomwuiite npunag 2-3 pasu ynuctolo Bogoto (6e3
KaBwu), K onucaHo B po3aini «MEPLUE BUKOPUCTAHHA».

He 3abynbre npomuti conno. MprcTpii Tenep oYmnLIEHWIA Bif HaKKMNy i FOTOBMIA 4O NOAANbLIOTO

BUKOPUCTaHHSA.

FAPAHTIA

Ha npucTpiii nowmpioeTbca rapaHTis; ofgHak 6yAb-AKke HenpaBubHE MiAKNOYEHHSA, MOBOKEHHA
260 BUKOPWCTaHHA KaBOBAPKM 3 MOPYLUEHHAM BKa3iBOK, HaBeAeHNX B iIHCTPYKLiAX, Np13BeayTb A0
aHynAuii rapaHTii.

Ha ueln npunag gie rapaHTia B pasi NOro BUKOPUCTaHHA B AOMALUHIX yMOBaXx. ByAb-AKNA iHWNA TVN
BMKOPUCTaHHA Npu3Beae A0 aHynALil rapaHTii.

lapaHTia He NOWNPIOETLCA HAa PEMOHT Npunagy, AKLWO BUAANIEHHA HAKMMY He NPOBOANNOCA.
CTOCOBHO Byfb-AKNX MWTaHb, MOB'A3aHMX i3 MICNANPOAAKHUM O6CTYyroByBaHHAM UM 3anacHUMU
YacTMHamu, 3BepTanTeca 4o po3gpibHoro npogasLa abo B aBTOPU3OBaHUIA CEPBICHNI LIEHTP.

‘ YKPAITHCbKA |

27



YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

KaBa py»xe cnabka.

Bu He BUKOpUcCTann
OOCTaTHbO KaBW.

LNopanTe we KaBw.

Ecnpeco Teue HagTo
MoBIiNbHO.

KaBa HapaTo Api6HO un HagTo
rpy6o nomeneHa abo 3aHaAToO
nyxka.

BukopucToBynTe KaBy
Tpoxw 6GiNbLWOro cTyneHs
nepemeneHHs.

Tpumau dinbTpa
3abpyaHeHN.

OuncTitb TpUMay dinbTpa
3rifHO i3 BKa3iBKaMu B
po3pini OYULLEHHA TA
OBCJ1IYTOBYBAHHA - B.
Tpumau ¢inbrpa. OuncTitb
TakoX GiNbTp AnA Kasw.

lonoBka TprMaya ¢inbTpa
3abuTa.

Konwn npuctpiii oxonoxe,
OUUCTITb PeLUiTKY, Yepes AKy
NpoTiKaE BOAa, BOJIOrol0
rybkoto.

Y npunagi Hakonmumneca
Hakwun.

Bupanite Hakun i3 npunagy
BiAMNOBIAHO OO HalaHUX
IHCTPYKUi 3 ekcnnyaTauii.

3aHaaTo 6araTo Kasu.

Mip yac 3anoBHeHHA ¢inbTpa
[OTPUMYIMTECh MaKCUMASTbHUX
obMmexeHb.

MNicna npurotyBaHHA

6e3mepepBHO Teye BoAa.

ecnpeco 3 Tpumada dinbTpa

Y npunagi Hakonmumnecsa
HaKWMM, OCKiNbKM BoAa HagToO
XopcTKa.

HeraHo Buaanite Hakun
i3 Nnpunagy BiANOBIAHO
[0 HafjaHMX IHCTPYKLi 3
ekcnnyaTadil.

l‘|E|’Z)BOHE:] KpULKa He 3HATa.

3HIMITb YUepPBOHY KPULLKY.

Nicna npurotyBaHHA

6e3mnepepBHO Teye BoAa.

ecnpeco 3 Tpumada dinbTpa

Y npunagi Hakonmumnecsa
HaKWM, OCKiNbKM BOAa HaATO
XopcTKa.

HeraliHo BuAaaniTe Hakmn
i3 Nnpunagy BiANOBIAHO
[0 HajaHMX IHCTPYKLi 3
ekcnnyaTauil.

Y vawui € KaBoBa ryua.

Tpumau dinbTpa 3abutnii.

Bumuiite Tprmau dinbTpa
rapa4oio BOAOH.

KaBa 3aHagTo gpibHo
nepemesneHa.

BukopucToBynTe KaBy
TpoXw 6GiNbLIOro cTyneHa
nepemeneHHs.

[Mpoknagka Ha ronosui
Tpumaua ¢pinbTpa 3abuta.

OuncTiTb TPMMaY ¢inbTpa Ta
MPOKaZKy BOMIOroto rybkoto.
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MPOBJIEMU

Ecnpeco He niHncTe.

MOXUBI MPUYNHN

MeneHa KaBa 3aHagTO CTapa.

PILLEHHA

BukopucTtosynte
CBiXOCMaKeHy KaBy.

MeneHa KaBa He nigxoanTb

ONnA NpurotyBaHHA ecnpeco.

BrukopucToByiTe KaBy
ZpibHiworo cTyneHs
nepemeneHHs.

Y Tpumaui ¢pinbTpa 3aHaaToO
Masio KaBw.

LopaniTe we KaBu.

PesepByap ana Bogum npoTikae
nig Yac nepemilleHHA.

KnanaH Ha gHi pe3epByapa
3abpyaHeHNit abo
HecnpaBHU.

Mpomwniite pesepsyap ana
BOAV Ta NMopyxanTe nasnbLem
KnanaH, po3TalloBaHuii nig
pe3epByapom.

KnanaH 3abnokoBaHui

BanHAHUMU Bip,KJ'Ia,EleH HAMU.

Bupanitb Haknn i3 npunagy
BiANOBIAHO OO HaAaHUX
IHCTPYKLUIN 3 ekcnnyaTauii.

Bopa nportikae nig npunag,.

ICHy€ BHYTPILUHIN BUTIK.

MepekoHanTecs, Wo
pe3epByap yCTaHOBIEHWI
HaNeXHUM YNMHOM. AKLLIO
npob6nema He 3HUKAE,

He BUKOPUCTOBYITE
NPUCTPIN | 3BEpHITbCA [0
aBTOPM30BAHOIO CepBiICHOro
LeHTpy.

Hacoc Braae HeHopManbHWM
Lym.

Hemae Boan B pesepsyapi.

3anoBHiTb pe3epsyap AnA
BOAV Ta 3HOBY 3anyCTiTb
Hacoc (auB. po3gin MEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CMOPOXHIONTE pe3epByap
NOBHICTIO.

Ecnpeco nportikae 3 6okiB
TpuMaya ¢inbTpa.

Tpymau dinbTpa He
BCTAaHOBJIEHUN MPaBUbHO.

YcTaHOBITb TpuMay dinbTpa
Ha Micue Ta 3adikcyiTe noro
(noBepHiTb 3niBa HaNpaBo A0
ynopy).

Bupanite HagNMLWOK KaBwy,
AKNI 3aBaXKa€ MOBHICTIO
3adikcyBaT Tpumay dinbTpa.

Kpait Tpumava dinbtpa
3a6UTUIN KaBolo.

Bupanite HapNULWIOK KaBu Ta
OUUCTITb PeLUiTKY, Yepes AKy
Teue BOJA, BOJIOTOIO ryoOKoto.

Ecnpeco HecmauHe.

Micna BnpaneHHa Hakuny
LMK NPOMVBaHHA He
BMKOHAHO NpPaBuibHO.

Mpomwniite npunag
BiiNOBIAHO A0 IHCTPYKLiN 3
ekcnnyatauii Ta nepesipTe
AKICTb KaBW.

‘ YKPAIHCbKA |
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MPOBJIEMU

Mpunag He npawioe.

MOXUBI MPUYNHN

Hacoc BuMKHeHUI yepe3s
BiICYTHICTb BOAMN.

PILLEHHA

3anoBHiTb pe3epsyap AnA
BOZAM Ta 3HOBY 3aMycCTiTb
Hacoc (guB. po3gin MEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CMOPOXHIONTE pe3epByap
MOBHICTHO.

3HiIMHWIA pe3epByap And Boan
BCTAHOBJIEHWI HEMPABUITBHO.

YcTaHoBITb pe3epByap AnA
BOAM NPaBUIIbHO.

Mpwvnap He nigknoyeHnn fo

MepekoHanTeca, Wo npunag,

mMepexi. yBIMKHEHO.

Conno BCTaHOBNEHO
HenpaBWbHO.
Monoko 3aHagTo rapsue.

Conno He npautoe abo
YTBOPIOE MaAsIO MiHW.

MepesipTe, un akcecyap
npaBuIbHO BCTAaHOBIEHUI
Ha NPUCTPIN: 3HIMITb, @ NOTIM
NOBTOPHO BCTAHOBITb MO0
Ha WaPHIPHUI CTPUXKEHD
TBEPAVM PYXOM Bropy.

Monoko 3aHagTo rapsauve. BukopuncroByiTe CBixe,
nactepusoBaHe abo
ynbTpanacTepr3oBaHe

HeuwondaBHO Biﬂ,KpI/ITe MOOKO.

AKLLO HEMOXTMBO BU3HAUNTV MPUYMHY HECMPABHOCTI, 3BePHITbCA A0 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO
ueHTpy. Hikonu He po36upaiite npunapa! (AKwo npunag 6yae posidpaHunii, Le npussese Ao aHynALji
rapaHTii).

nicnAa 3AKIHHEHHA TEPMIHY CJTYXKBW EJIEKTPOHHUX

ABO ENIEKTPUNMHUX NMPUNALIB

JonomoxiTb 36epertu goBkinnsa!
® Bupib MicTUTb BENUKY KiNbKiCTb MaTepianiB, MpuaaTHUX A1 BTOPUHHOI
— nepepooKu.
9 BigHeciTb ix 10O UeHTPY 360py BigxoniB abo 4O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO
LieHTPY AJ/1s nepepobKu.



CUNATTAMACHI
A AnbiH6aNbl Cy KYThICbI F2 2 weiHbIaAK CY3rici
B LbiHblaAK yCTaFblIl HAyachbl G by canTamacsl
C Kocy/euwipy Ty meci G1 Kebik cantamacsl
D backapy TaKTachbl H Tamy HayacblHbIH, TOpPbI
E Cy3ri ycTaFblWwbliHbIH, H6aChl I Tamy Hayacsl
F Cys3ri 6acsl J Kyart cbimbl
F1 1 weiHblafAK Cy3rici K Kacblk Tynriw
CUNATTAMACHI
D.1 TaHpay Tynmeci D.2.2 bymeH anablH ana Kpl3gblpy
D.1.1 DcnpeccoHbl TaHAay WHAMKATOP LWaMbl
D.1.2 byabl TaHaay D.3 JleHrenek
D.2 «Kocynbl» MHAMKATOP WaMbl D.3.1 O kyui: anabiH ana Kpi3ablpy
D.2.1 DcnpeccoHbl anAbiH ana D.3.2 Dcnpecco azipney
KbI3AbIPY NHANKATOP LWAMbI D.3.3 bymeH a3ipney

TEXHUKAJIbIK CUTTATTAMAJIAPDI

m Copan: 15 6ap

B KosIMeH icke KOCY/TOKTaTy

B Kocankbl Kypangap: 1 xaHe 2 wWblHblaAK CY3rici, eslley KacblFbl/Kanak,
W By DyHKLMACHI

W TaHpay Ty MMeci: acnpecco Hemece by

W AnblHO6anbl Ky Thbl (CbIMbIMAbIBIFLI 1,2 1)

m KyaT: 960 - 1140 Bt

W KepHey: 220 - 240 B

W Kayinci3gik MyMKiHAIKTepi: 2 TepMOCTaT XaHe CaKTaHAblPFbiLl
B Onwempaepi: 297 x 201 x 290 mm

B 25 MUHYTTaH KeWiH aBTOMATThl eLWipy

MAH,bI3bl!
A XyMbic kepHeyi: 6yn KypblaFbiHbl 230 B alHbIManbl TOKMEH FaHa XY MbIC

icTeyre apHanfaH. . .
Manpanany Typi: 6yn Ky pbinssl TEK YMAE NAMOANTAHYFA apHanfaH.

NMANAANBI KEHECTEP

BanfblH KyblpbliFaH kodeHi nanmpanaHy ycbiHbiiaabl. Kenec any ywiH kodeHi
KyblpFaH KoMmnaHusfa xabapnacbiHbi3. KodeHiH 6anfblHAbIFbI KyblpyAaH KeRiH
bipHewe anTaFa co3binagbl. Xakcbl opaybill KOdeHiH XOW WiCiH XaKcapTaabl XaHe
y3apTagbl. Opayblll canacbiHA CeHiMCi3 60ncaHbl3, KaKblHAA KyblpbllFaH KodeHi
TaH/AaHbl3.

KodeHi spkalwaH Typa a3ipiey anablHaa TapTy Kepek.

| KA3AK TINI |
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KaHpan kodeHi TaH gay Kepek?

| Xow uicTi kode yuWwiH

Ta3za apabuka kodenepiH Hemece Heri3iHeH apabuka kodenepiHeH TypaTbiHAAPbIH
TaHAaHbi3.

KonMmeH KyblpbinFaH Kodenepai nanganaHFaH XeH, OWTKeHi oflap Xouw uicke
KaKCblpaK KypAaeninik >aHe HI3iKTik bepedi. 9pTypni Xow wuictep yliH Tasa
Kodenepai KoNAaHbIN KepiHi3.

B Koto Kode Y LWiH

PobycTtameH - MiHaeTTi TYpae 100% apabuka eMec - Hemece UTANbAHAbIK KyblpblU1FaH

kodenepai, s 6onmaca apHanbl UTANIbAHABIK XOLW WICTi Kodenepai TaH AaHbI3.

B TapTbiiFaH KodeHi TOHA3bITKbIWITA YCTaHbI3, 6UTKEHI By XOLW MiCTi y3aFblpakka
Kanzabipagbl.

B Cy3ri YCTaFbllWbIH XUeriHe aeniH TONTbIPMaHbi3; eley KacblFblH NanaanaHbliH,bi3
(50 Mn wbiHblasgsKkKa 1 KacblK, 2 X 50 M WbIHbIAAK Y WiH 2 KACbIK). Cy3riyCTaFbiWbIHbIH,
aliHanacbliHAAFbl APThIK KOEeHi TazanaHbl3.

B Ky pblIFbIHbI 5 KYHHEH kebipek nanganaHbacaHbi3, Cy KyTbiCbiH 60CaTbIHbI3 XaHE
LANbIHbI3.

B TonTbipy Hemece 60caTy YLWiH KYTbiHbl afiMail TYPbiN apAalibiM Ky PbliFbl eWwipyni
eKeHiH TeKcepiH,i3.

B OpAanbiM Ky pbliFbl TEFIC )KaHE Ty paKTbl 6eTTe OpHaNACTbIPbUTFAHbIHA KO3 KETKI3iH,i3.

BIPIHLUI PET MAUAANAHY

HEMECE K¥PbU1¥ bl ¥3AK YAKbIT BOWbI
NANAANAHBIIMACA

MAH,bI3[bl! KypbINFbifa Kbi3AbIPY 3N1€MeHTTEePiH KOMMaH,bl3.

MAH,bI3bl! Cy KyTbICbIHbIH, aCTbIHAH KbI3blJ1 KOPFafblll KaKNaKTbl
anblH,bi3.

MAH,bI3[bI! Kayinci3aik Typanbl HyckKaynap KYpbUlfblHbIH, 6ip
6eniri 6onbin Tabbinagbl.

XaHa KypbuifblHbl NanganaHy angbiHAA onapabl MYKUAT OKbIN
LWbIF bIH,bl3.

BIPIHWI PET NAWAANAHY ANAbIHAOA XYWMENEPAI
WAKO

1. OCMPECCO XYMECIH WIAIO

BipiHWi Kode WhiHbIAgFbIHbIH, A3Mi TaMalla 60yblH KAMTaMachi3 €Ty Y LWiH 3Cnpecco

MallMHaCblH TOMEHAEeri Hy CKayaapFa Ca bICTbIK CYMeH LAk Y CbIHbINAAbI:

Cy KYTbICbIHbIH, aCTblHAH Kbi3blJl KOPFafbill KaKMaKTbl affaHbliHbI3Fa K3

XKeTKi3iH,i3 (1).

— Cy KyTbicbiH (A) anbin, TonTbipbiHbi3. Cy AeHreni KyTbigaFbl «MAX» bGenriciHeH
acnaybl kepek xaHe keMiHae 300 mn (= 2 y/iKeH WblHblasKKa TeH, (2-3) KaMTybl
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kepek. CopaH KeWliH Kaknak >abblKk eKeHiHe Ke3 XeTKi3iM, cy KYTbICbiH KanTa

OpHaTbIHbI3. (4).

—KodemalunHaHbl po3eTkaFa KOCbiHbI3. (5).

—-Kocy TyinmeciH (C)(6) 6acbiHbi3. backapy TakTacbiHaa (D), «On (Kocynbl)»
MHAMKaATOP Wambl Kocbinaasl (D2) (7).

-Tanpay Tyumecin (D.1) acnpecco KyiiHe opHaTy Kepek - (Tynme, bipak
6acbinMaraH) = (D.1.1) (8).

—Kode xok cy3riHi (F1) cy3ri yctafbiwbiHa (F) (9) canbinbi3. Cy3ri ycTaFbllWbiH
OpHblHA canbiHbi3 (E) XoHe ToKTaFaHWa OHFfa Kapan 6ypbiHbi3 (10). blabicTbl
CY3ri YCTaFbllWbIHbIH, aCTbiHA OpHaNacTbipbiHbi3 (11).

—DCMNpPeccoHbl anAblH ana XbUIbITY MHAMKATOP wambl (D2.1) KocbinFaHAa
neHrenekti (D.3) confa, acnpeccop azipneyre 6ypbiHbi3 (D.3.2) (12-13) - AFbIH
llaMaMeH OH CeKyHATaH KeliH bactanaabl.

—LlamameH 300 MA cyAblH, TaMwWbiNan WhFyblHA MY MKIHAIK 6epiHi3 (kaxeT bosca,
bIALICTbI AYbICTbIPbIHbI3) (14), coAaH KeliH 33ipneyai TOKTaTy YLWiH AOHreneKTi
O (D.3.1) ky#niHe 6y pbiHbI3 (15).

—-MAHbI3Abl / 25 MuHYT nanganaHbaygaH KeliH KYpPbITFbIHbI3 KOpPFay Y LWiH
aBTOMATTbl TYPAE eLWea,i.

2. BY XYMECIH LWAIO

Cy KYTbICbIH anbin, TOATbIpbIHbI3. Cy AeHreni KyTbigaFbl «MAX» benriciHeH acnaysbl
Kepek dHe kemiHae 300 mn (= 2 ynKeH WbIHbIAAKKA TeH) KamTybl kepek. CozaH
KeNiH Kaknak abblK eKeHiHe Ke3 XeTKi3iMn, Cy KYTbICbIH KaTa OPHATbIH bi3.

| KA3AK TINI |

TaHpay Tyumecid (D.1) 6y KyiniHe opHaTy Kepek - (Tyhme 6acbinFaH) L=ll. (D.1.2)
(16)

CanTtaMaHbl Cy TONATbIPbIIFAH biAbiCKA canbiHbi3 (G.1) (17).

ByMeH anabiH ana Kpi3ablpy nHaukatop wamsl (D2.2) kocbinFaHga (18) aeHrenekTi
(D.3) oHFa, by dyHkuuMACkiHA (D.3.3) (19) 6y pbiH,bI3.

Cyabl 20 cekyHn 6oWbl Kbi3ablpbiHbi3 (20), copaH KeWiH Oyabl TOKTaTy YWiH
neHrenekti O (D.3.1) kyuiHe 6ypbiHbI3 (21). TaHmay TyumeciH (D.1) acnpecco
Ky #iHe (D.1.1) (26) kKahTapbiHbi3.

SCINPECCO 93IPJIEY

MAH,bI31bl!

Kepek.

Acnpecco dyHKUUACbI GipiHWI peT nampanaHbiica, KYPbUIFbIHbI
«BIPIHIII PET MAMOAJIAHY» 6eniMinae cunaTranfaHpai Tasanay
MAH,bI3b!! blcTbIK Cy WwawbipaHAbINapbiH 6onabipMay YWiH Kode
93ipney anpblHAQA Cy3ri yCTaFbilbl TOKTafaHLIA TapTbl/IFaHbIH
TekcepiH,i3. Cy aFbin XaTKaHAa Cy3ri YCTaFbilbIH a/iMaH,bl3, BUTKEHi
KYPbIJIFbl 91 KbICbIM aCTbiHAA.

TapTbinfaH KodemeH

Ci3 TaHAaNTbIH KOe Ty pi 3CNPECCOHbIH, KOIbIFbIH XoHEe A3MiH aHbIKTanabl: KOheHi

HeFyp/ibiM Manaapak eTin TapTCaHbi3, 3CNPECCo COFYpJbIM Kolopak bonaabl.

B Cy bIAbICbIH XbUIbl CYMEH TONTbIPbIH,bI3 XK9HE KY PbI/IFbIFa KalnTa OpHaTbIH,bI3. OHbIH
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OPHbIHAA AY PbIC TYPFaAHbIH TEKCEPIH,3.

B KodeMalluHaHbl po3eTKaFa KOCbIH,bI3.

W EH KaKCbl HITWXKe any YWiH KodeHi Kocnaw, XoFapblaaFbl KagaMaapabl opbiHAAY
APKbINbl KOCANKbl Ky panaapabl (Cy3ri yCTaFbilbl, CY3ri X3He LWbIHbIAAKTap) aiAblH
ana Kbi34blpy Y CbIHbIAAbI.

B Kocy/Ouwipy Ty nMeciH 6acy apKpiibl KY PblTFbIHbI KOCbIH bI3.

B «KoCynbl» MHAMKATOP WaMbl KOCbIIaAbl.

B Onwey KacblFblH MNanganaHbin 1 WhiHbIASAK CY3riciHe TapTbliFaH KOdeHi KOCbIH b3
(K) (1 kacbik = 1 enwem = 1 3cnpecco) (22-23), coaaH KeWiH OHbl KeNicanThbl
anHana KosfansicneH 6ypy apkbiibl (K) (24) HbiFbI3aaHbi3. HblFbi3gaynaH Keniu
Kode enwemi MAX peHreiiHeH (25) acnaybl Kepek.

B EH XaKCbl cana ylWwiH KodeHi TMiMAi HblFbI3AaH,bl3.

B Cy3ri YyCTaFblWbIHbIH, alHaNacbiHAAFbl apTbiK KOdeHi TazanaH,bi3.

B TaHaay TYWMeCi 3Cnpecco KyWiHe OpHaTbIIFaHblHA KO3 KeTKIi3iHi3 Q (Tyiime
6acbinmaraH) (26).

W Cy3ri yCTafbllbiH OPHbIHA CaNbiHbI3, COAAH KeMiH ToKTafaHWa OHFa KapaMn
6y pbiHbI3 (27).

B O hyHKUMACbIHA OPHATLIIFAH A6H reneK anzbliH ana Kbi34blpy OPbIHAANbIM XaTKAHbIH
KepceTei. AnNAbH ana Kbi3Ablpy asKTaFaHHAH KeliH 3CNpecco MHAMKATOP LaMmbl
Kocbinazabl (28).

B Cy3ri yCTaFbiWbIHbIH, ACTbiHA LWbIHbIAAK KOWbIHbI3 JKoHe [OHTreneKkTi COoJNfa,
3CMpecco KyniHe By pbiH b3, COAAH KeliH Kode aFa bacTanabl (29-30).

W LUbiHblasK TONFAHAA aFbIHAb TOKTATY YLWiH AeHrenekTi O KyiHe 6y pbiHbI3 (31).

B lbiHblagKT(apAa)bl anbiHbi3.

W Confa bypy apKblibl CY3ri Y CTAaFbILWbIHbIH, KYJIMbIH alblHbi3 (32) )X3He KY PblFblAaH
anbiibi3. Cy3ri ycTaFbilWbiHA TUMEH,i3, ©NTKEHI 0N bICTbIK bonazabl.

B KodeHi Tery yLWiH cy3riHi KaknafbiMeH bipre kode FaHa TyceTiHAen ycran Ty pbin,
Kode ycTaFbllWbiH Tepic anHanabipbiHbi3 (33).

H Kode KanablFblH KeTipy YLWiH Cy3riHi XaHe Cy3ri YCTaFblliblH aFbIM XaTKaH CyAblH,
ACTbIHAA XYbIHbI3 (34).

M 2 >Ccrpecco a3ipney YWiH 2 WbIHblagAK Cy3riciH anbiHbi3 (F.2) XaHe TapTblFaH

KOeHiH 2 enweMiH KOChbIH,bl3.
>

u J Cy3riycTaFbiWwbiHAAFbI CY3iHi aybICTbIPY Y LWiH CY3ri YAWbIK TYTKA UiHTiperiHe
Kapan Ty paTblHAAN OPHANACTbIPbIIFAHbIHA KO3 XKETKI3iH,i3.

B MAHbI3bl / Kode afbiHbl KONMEH TOKTaThinadbl. [lanpaanaHsin KaTkaHaa
KodemalwmHaaaH apbl KeTneH,is.

bY ®YHKLUUACHI

by kodeHi kebikTeHAipeni (MbiCcanbl, KANYy4MHO 3ipnereHae).

B KodheMallHaHbl po3eTKa+Fa KOCbIH bI3.

B Cy KYTbICbIH anblf, TOATbIPbIHbI3. Cy AeHreni Ky ToiaaFbl «MAX» benriciHeH acnaysl
Kepek xaHe kKemiHae 300 Mn KamTybl kepek. CopaH KeliH Kaknak »*abblk ekeHiHe
KO3 XeTKi3iM, Cy KYTbICbIH KaTa OPHATbIH,bI3.

W «Kocy» TyMecCiH 6acbiHbl3; MHAMKATOP LWAM KOCbINaAbl.

B by hYHKLUMACBIH beficeHAipy YWiH TaH Aay TYWMecCiH 6acbiH,bi3 (TyiiMe 6acb1FaH)
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wambl Kocbinagbl (36).

m CanTama acTbiHa 60C bIAbICTbI HEMECE WbIHbIAAKTbI KOMbIHbI3 (37).

B by 6acTtanman TypbIn KyWe apKbiibl Cyabl ©TKi3y YLiH A6HTenekTi oHFa, bymeH
33ipney dbyHKUMACbIHA BY py apKbifibl canTaMa Xy neciH awbiHbi3. (D.3.3) (38).

B [leHrenekTi O 6baFraapnamacsiHa by pbiHbi3 (39).

B KanyynHo 33ipsiey yuwiH biablCTbl WwWamamMeH 60-100 ma cyTneH TONTbIPbIHbI3. EH,
KaKCbl HITVXKenep any yluiH 6y canTamachiHblH, acTbiHa Kiprizyre 60naTbiH €HCi3
)KQHEe CanbICThipManbl TYpAe KillKeHTal biAbiCThl NanaanaHbiHbi3 (G) (40). EH
)KaKCbl HOTUXKEJIep any YLWiH CYT NeH biAbIC ©Te CaNKbIH 6OJybl Kepek.

B CanTamaHbl CYT biAbICbIHA CAJIbIHbI3 XXdHE AOHTeneKkTi OHFa, by KyniHe 6y pbiH bi3.

B EH, >KaKCbl HATUXXENEP any YLWiH biAbICTbIH, TYbiHE XaKblH CYTTi WuamaMeH 10 cekyHp,
6oibl KebiKTeHAipiH i3, TynKe TumeHi3. CoaaH KeliH bIAbICTbI 6asy eHKenTiHi3
)KOHEe canTamaHbl CYTTiH 6eTiHe >KaKblHAAFaHLWA KOFapbl Kapaml XbIKbITbIH bi3.
CanTama CyTTeH WbiKnaybl Kepek. Tamalla KebiKTi any ywiH biAbICTbl WeHb6epik
KO3FaNblCTAPMEH XKbUTKbITbIH,bI3.

BEH Kakchl Kebik any ylwiH ynbTpanacTepfieHreH CyTTi nawganaHy api
nacrtepsieHbereH Hemece Mancbi3AaHAbIPbINFAH CYTTi NanaganaHbay yCbiHbINAAbI.

B EH, XaKCbl KeDOiKKe KeTKeHHeH KeliH aeHrenekTi O (41) kyliHe By pbiHbI3

B CyTTi apTbIK Kbi34blpMay Y LLiH 6y Ky panbiH 45 cekyHATaH Kebipek nanaanaHbaHbi3
(100 mMn cyT yLWwiH).

B Dcnpecco a3ipneyai xofapbiaa 6epinreH kagamaapabl OpbiHAAY apKbiibl bacTayFa
6onazabl.

B CyT canTtama iwiHae kenmneyi yuwiH apbip nanaanaHygaH KewiH canTamaHsbl
TaszanaHubi3. MyHsbl ictey ywiH 100 Mn cyTTiH OopHbiHA 60 MA cyabl nanganaHbin
CYTTi KebikTeHAipy KagamAaapblH OpbIHAAHbI3. KYWiK Kanmay YliH canTamaHsl
kebikTeH anbiHbi3 (G.1) xaHe Ta3a cyMeH XybliH b3 (42). By canTaMacbiH AbIMKbIN
wybepekTi nanaanaHein TazanaHbi3 (G) (43).

B Tamy HayacblH asnbliHbi3, OHbl HOCATbIHbI3 )XaHE Ta3a CyAbl NanAanaHbin TaszanaHbi3
(44-45).

B KonmeH Tazanayabl Keneci benimae KapaHbi3.

BUITEH XXOH - bY bl NTAUAANAHYIAH KEWUIH ICTEH,I3

By hyHKLMACLIH NanganaHynaH KeiH 3CNpecco )acaFbiHbi3 Kesice, Kodhe MalvHaHbI
CanKblHAATY Kepek.
TeMeHAeri Kagamaapabl OpbIHAAHbI3:

. TaHaay Ty Meci acnpecco KyniHge (TyiMme 6acbliMaFaH)

TeTik O KyMiHAE eKeHiH TeKCepiH,i3

by canTamacblH 60 M Cy KYWbIIFaAH biAbICKA 6ATbIPbIHbI3

| KA3AK TINI |
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TeTikTi OHFa Kapau: by KyliHe 25 cekyHAKa 6Y pbIH bl3

ByAabl TOKTATY Y WiH TeTikTi O KyliHe By pbiHbI3.

Kode MawmHa eHAi cankbiHBaAbl, 3CMPECCOHbI 33ipen, iwe anachbi3!

MAH,bI3bI! CyTTi KebikTeHAipyAeH KeliH Kode a3ipneriH,i3 kence,
AeHreslekTi 3cnpecco KyniHe 6ypy, coaaH KeliH TaH aay TyYWMecCiH
3Cnpecco KyniHe = opHaTy Kepek. bipHelle ceKyHATaH KeliH Kode
MHAUKaTopbl ewepni. JoHrenekTi O ¢pyHKUUACbIHA OYPbIH,bI3 X3He
Kode MHAUKATOPbI XXaHFaHLa KYTiH,i3.

byn apekeT Ke3iHAe Kode kaHe by MHAMKATOPbIK KapblKTapbl 6ip
yaKbITTa KOCbUJICa, XXOFapblAaFbl KagaMaapabl KanTanaH,bi3.

MAH,bI3Abl!
Eckepty! CyTTiH, wWwawbipayblH 6onabipMay YWiH «By» pexuMiH
nanpanaHfaHpa canTamMaHbl CyTTeH KeTepMeH,is.

A\
A\
A MAH bi3/1bl!
A\

Eckepty! By canTamachbl aAi bICTbIK! ©3iH,i3 Kyiin KanmaH,bi3!

MAH,bI3bl! By ¢yHKUMACBIH ewipyaeH KeWiH MbiHa 6enimae
KepceTinireHaen cantamaHbl 6ipAeH XdHe MYKMUAT Ta3anaHbi3:
TA3ANAY XOHE TEXHUKAJbIK KbI3BMET KOPCETY

TA3AJIAY KOHE TEXHUKAJIbIK KbISMET KOPCETY

1. KypbuUifbl

B Opbip Tazanay anabiHAA ANAbIMEH PO3ETKAAAH aXblPaTbiH,bi3 (J) KY PbUTFbIHbI CYbITbIH bi3.

W KaxeT aen oWnafFaHAa KyPbUIFbIHbIH, CbIPpTbiH AbIMKbIT FybKamMeH TasanaHbi3.
Ky TbIHbl, TAMy HayacCblH )X9He OHbIH, FPUAIH XY neni Ty pae TasanaHbi3, COAaH KeliH
onapAbl CYpTiHi3.

B Ky TbIHbIH, iLWiH XY eni Ty pAae Wanbin TY PbiHbl3.

B KyTblAa Mahpa ak Kabat nanpa bonFaHpa KypblIFbIHbIH, KaFblH TYCipiHi3 (Kak
Tycipy 6eniMiH KapaHbi3)

W ANKOrosib Hemece epiTKil HerisiHAeri Tazanay eHiMaepiH nanganaHbasbi3.

B KypbUIFbIHbl PO3eTKaZaH axblpaTyAaH KeRiH Cy3ri ycTafblWbiHbIH, 6acbiH KaHe
ThIFbI3AaFbIWThl (E) AbIMKbBIN ryOKaHbl NakAanaHbin Xy neni Ty pae Tasanan Ty PbiH,bi3.

B Tek AbIMKbIN WY 6epekneH Ta3anaH,bi3. XXyFbill 3aTThl HeMece abpa3uBTi eHiMAepAi
nanpanaHbaHbi3.

2. Cy3ri ycTaFbilbl

B OCbl ayMaKTa XMHaNFaH 605ybl My MKiH BYKin Kanablk KodeHi KeTipy YWiH AbIMKbI
WwybepeKTi NanaanaHbin Cy3riyCTaFbllbIHbIH, KOPMYCbIH XY MeNi Ty pAe Ta3anaH,bi3.

B ToiFbi3aaFbiwThl  anMmaHbi3. Cy3rigeH XdHe  Cy3ri  ycCTafbllWwbiHaH
6ypaHpanapabl anmMaH,bi3. MyHbl TeK 6ekiTinreH cepBUCTik opTanbiK opbiHAaMN
anagbl.



B Cy3y 6achl ThiFbi34aFbllbIHbIH, KbI3MET MEP3iMiH Y3apTy YWiH KodheMawmnHa y3ak
yaKbIT 601bl NanganaHblIManTbiH 60J1Ca, CY3ri YCTaFbIlibIH KaliTa OpHATMNaH bi3.

3. Tamy Hayacbl
B KaxeT 6onca, Tamy HayacblH (1) )xaHe oHbIH, rpuiiH (H) cyabl )aHe a3FaHTan opTawa
XYFbil 3aTThl (44-45) nangananbin Ta3anaHbi3. LanbiHbi3 )XaHe KenTipiH,i3.

KAK TYCIPY

Kodhe xaHe by pyHKLMANAPLI Y WiH A XaHe B benimaepiHae KepceTiireHAEN Ky pbUTFbl
KaFblH XylWeni Typae TycCipin TYpbiHbI3, ©NTKeHi OYyN OHblH, Kbi3MeT Mep3iMiH
y3apTaasl. Kak Ty Cipy XWiniri cyablH, KepMeKkTiriHe 6annaHbicThl. KockiMila aknapar
any yWiH CyMeH xabablKTay KOMMNaHMACbIHA XabapnacbiH bi3.

Kak Tycipy Ke3iHae KypblTFbiHbl M3pMap 6eTke KoMMaHbI3. Kak Tycipy 3aTbl OHbI
3aKbIMAAYbl MY MKiH.

mCi3re KeMeKkTeCcy YLWIiH Cy KepMeKTiriHe cal Kak TYCipy XMWiniriHiH xosHe

KodeMallMHaHbl NanaanaHy XuiniriHii, aHblKTamManblK KecTteci bepinrex:

KAK TYCIPY XWUUITI

Op antagarbl Kodenepai, Xymcak cy Kepmek cy OTe KepMek cy
opTalla caHbl (<19°th) (19-30°th) (>30°th)
7-[€H a3blpak XbinbiHaA 6ip peT 8 an caibiH 6 an cambiH

7-20 4 an cawblH 3 aui calblH 2 an cambiH
20-paH kebipek 3 an cambiH 2 an cambiH Ali caiblH

KyMaHiH,i3 6onca, abiHa 6ip peT Kak TyCipy YCbiHbINagbl.
MblHa XaFaannapaa KoheMalmnHa XeHaenMenai:
M KaK TYCipy opbiHAANMaca,
B KaK XUHanfaH 6onca,
B KOCAJIKbl KY panzap biAbIC Xyy MallMHACbIHAA XYblca,
ONTKeHI by KeningikneH KaMTbiAManabl.

A. Kode XymneciHiH, KaFblH TYCipy

B Ky pbinFblHbl pO3eTKaZAaH aXblPaTbiH,bi3.

W Cy3ri ycTaFbiwblH (Koheci3) Ky pbUIFblFa CaNbiHbI3 XoHe TOKTaFaHLWa OHFa KapaMm
6Y pbIH bi3.

B Cy3ri YCTaFbIWbIHbIH, aCTbiHA KeneMi 2 nUTpAeH KebipeK blAblCTbl KONbIH bi3.

B [leHrenek O KyiiHe OpHATbIIFaHbIH TEKCEPIH,i3.

W KyTbiHbl 3 6enik cyaaH xaHe 1 6enik cipke cyblHaH Hemece JIMMOH/CynbhaMuH
KbILWKbIIIHAH TY PATblH KOCMAMeH TOATbIPbIH,bI3 (KOCMAHbIH, Xanmnbl kenemi: 500 mn)

B Ky pbUIFbIHbI PO3eTKaFa KOCbIHbI3. KOoCy Ty MeciH 6acy apKblibl KY PbUTFbIHbI KOCbIH,bI3.

M TaHpay TyWMeCiH 3Cnpecco KyWiHe OpHaTbIHbI3. DCNPecco MHAMKATOP LWaMmbl
KOCbINFaHAa AOHreneKkTi Confa Kapan OypbiHbi3 X3He KOCMaHbl aFfbl3blHbi3
(keneMHiH, ¥ 6eniri).

B Kocy/Ouwipy TyimeciH 6acy apkbliibl KypbUIFbiHbI TOKTaTbIHbI3 JXdHe TaHAaay
Ty MeciH Dcnepcco barFaapiamMacbiHa OPHATBIIFAH KYNAe KanablipbiHbi3.

M 5-10 MUHYT KYTiHi3, cOAaH KeliH 0Cbl MPOLECi TaFbl €Ki peT KanTanaHbl3.

B KyThbl TOMbIFbIMEH OOC emeC eKeHiH TekcepiHi3 (anfaH Ke3ge MbiHa benimai
KapaHbi3: BIPIHWI PET NANOANAHY).

| KA3AK TINI |
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B. WWato

MAMH,bI3bl! 3
Kak T1ycipyneH keniH «BIPIHWI PET MNMAUOAJIAHY» 6GenimiHae
cunaTTanfaHaan tasa cyabl (kodecis) nanganaHbin 2-3 peT WwWakblH,bi3.

CanTamaHbl Wwawabl YMbITNAHbI3. EHAI Ky pbIAFbIHbIH, KaFbl TYCipinai xaHe KanTagaH
nanganaHyFa gamnbiH.

Ky pbl+bIHbI3Fa Keningik KongaHblnaabl, AereHMeH, Ke3 KeJireH KOCbl1biM KaTenepi,
XY MbIC iCTey KaTenepi Hemece KodheMallMHaHbl HY cKaynapaa benrineHreHHeH 6acka
MakcaTTapaa nanganaHy Keniffik Ky wWiH )Xoaabl.

Byn Ky pbiiFbIFa YA NanpanaHy yiliH Keninaik KongaHbeinaabl. MNanaanaHyabit, kes
KenreH 6acka Typi Keninaik Ky wWiH )oaabl.

Kak Tycipmey TyabipFaH KoheMallHaHbl XXOHALY XYMbICTAPbIH KEMiNAIK KaMTbIManbl.
Ke3 kenreH caTyaaH KeniHri HeMece KocasKbl beniiekTep MacenenepiMmeH caTyliblFa
Hemece 6eKiTiNreH cepBUCTIK OpTanbikka XabapiachiH bi3.

AKAYJIbIKTAPAbBI XXOIO

MOCEJIENEP bIKTUMAJ1 CEBEMNTEP WELIMAEP
Kode oTe binFangbl. Ci3 xeTKinikTi KodeHi Kebipek kode KOCbIHbI3.
nanganaHbabiH bi3.
dcnpeccop eTe basy Kode TbiM Malaa, TeiM ipi | A3FaHTal ipiney kodeHi
afanbl. HeMece TbiM BopnbiNAak. | TaHAaHbi3.
Cy3ri ycTaFbiwbl Cy3ri ycTaFblHbIH MblHA
NnacTaHFaH. benimperi Hy ckaynapzbl

nanganaHbin TasanaH,bl3:
TA3AJIAY XoHE
TEXHUKANDbIK KbISBMET
KOPCETY - B. Cy3ri
ycTaFbiwbl. Kode
CY3riCiH Ae Ta3anaHbi3.

Cy3ri yCTaFbllWbIHbIH, Ky pbliFbl CyblFaHaa cy
6acel b6iTenreH. aFaTbiH FPUNAbAI AbIMKbIN
rybkaHbl nanganaHbin
TazanaHbi3.
KodemawmHaga Kak KaMmTamachbI3 eTinreH
XUHaNFaH. nanaanaHyliub

HYCKayslapbiH opblHAAN,
KoheMallMHAHbIH, KaFfblH
TYCipiHi3.

Kode TbiM Ker. Cy3rini TonTeipFaHaa
MaKCUManabl NUMUTTEPAI
CaKTaH,bi3.




MOCENENEP bIKTUMAJI CEBENTEP |  WEWIMAEP |

Dcnpecco a3ipneyaeH
KeRniH cy3ri

Y CTaFbllbIHAH CYAbIH,
Y3A4iKCi3 aFblHbI

KY Mblnagbl.

Cy epeklle KepMeKTi
bonFaHAbIKTaH
KodheMallMHaFa Kak
XUHanyaa.

KamTamacsi3 eTinreH
nanganaHyubl
HYCKaynapblH OpblHAAM,
KocbeMallMHaHbIH, KaFblH
hepey TYCipiH,i3.

KbI3bla1 KaKnak, asibiHbaFaH.

KbI3bIJT KAKMaKTbl anblH,bi3.

Dcnpecco a3ipneyneH
KeNniH cy3ri
YCTaFbllWbIHAH CYAbIH,
Y3AiKCi3 aFblIHbI

KY Mblnagpbl.

Cy epekLie KepMeKTi
6onFaHAabIKTaH
KodeMalwmHaFra Kak
XUHanyaa.

KaMTamacsbI3 eTifireH
nanaanaHyuibl

HY CKaynapblH OpblHAAM,
KodeMallMHaHbIH, KaFblH
nepey TYCipiH,i3.

LbIHblIasiKTa KOhe
OaHaepi bap.

Cy3ri ycTtafbliwbl
biTenreH.

CY3Fi YCTafblWbIH bICTbIK
cyAabl nanpaanaHbin
Ta3asaHbl3.

Kode asHaepi Tbim
manaa.

A3FaHTau ipiney Kode
OHAEPiH NanaanaHbiH bi3.

Cy3ri yCTafbIWbIHbIH,
6acbliHAAF bl ThiFbI34aFbiLl
biTenreH.

Cy3ri yCTafbILWbIH X3He
ThIFbI3AAFbILTHI AbIMKbI
rybkaMeH TasanaH,bi3.

Dcnpeccop KebiKTi emec.

Kode gaHaepi TbiM ecki.

banfblH TapTbiAFaH
KodeHi nanaanaHbiHbl3.

TapTblIFaH Kode
3cnpecco a3ipneyre
apamangapbi.

Mangapak osHaepai
nanaanaHbiH,bi3.

Cy3ri ycTtafbiwbiHAA
Kode TbiM as.

Kebipek Kote KOCbIHbI3.

Cy KYTbICbIH
KbIUDKbITKAHAA aFajbl.

KY TbIHbIH, TOMEHTi
XaFblHAAFbI KnanaH
nacTtaHfaH Hemece
aKaybl.

Cy KYTbICbIH XYbIH,bI3
)KHEe KYTbl aCTbIHAAF bl
KnanaHzbl caycakmet
XKbITKbITbIH b3,

KnanaHabl »XMHaNfaH Kak,
by FaTTaFaH.

KamTamacsi3 eTinreH
nanganaHyuibl
HYCKaynapblH OpblHAAmM,
KoceMallMHaHbIH, KaFblH
TY CipiH,i3.

Ky pbinFbl acTbiHAA CY
afanbl.

IWwKi aFaTbiH Xep 6ap.

KyTbl Ay pbiC
OpHaNacTbIpbIIFAHbIH
TeKkcepiH,i3. Macene
Kan+acca, Ky pbUl+biHbI
nanaanaHbaHbi3

KoHe bekiTinrex
CepBUCTIK OpTabiKKa
xabapnachiH,bi3.
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MOCENENEP bIKTUMAJI CEBENTEP |  WEWIMAEP |

Copan aaeTTeH ThiC Ken
Wy WblFapaasbl.

KyTblga cy »OK.

Cy KYTbICbIH TONTbIPbIHbI3
K9He copanTbl KanTa icke
KOCbIH,bI3 (MblHa BeniMai
kKapanbi3: bBIPIHWI PET
MANOANAHY). Ky TbiHbl
TONbIFbIMEH BOCATNAH,bi3.

Cy3ri yCTaFblLWbIHbIH,
6y MipnepiHeH acnpecco
afagbl.

Cy3ri ycTafbiwWwbl gy pbiC
OpHaNaCTbIPbIIMAFaH.

Cy3ri ycTafbilWblH
OpPHbIHA KOWMbIHbI3
)KOHE KYJIbINTAH,bl3
(ToKTaFaHWwa congaH
OH,fa Kapaw by pbiH,bi3).

Cy3ri ycTafbilWbiH
TONbIFbIMEH KYJibINTayFa
Kepepri KacamTblH apThiK
KoeHi KeTipiHi3.

Cy3ri yCcTaFblLWbIHbIH,
Xueri koeMeH biTenreH.

ApTbIK KOeHi KeTipiHi3
XJHe Cy aFaTblH rpunbai
ObIMKbINT FyBKaHbl

nanganaHbin TasanaH,bl3.

ICNpPecCoHbIH, AdMi
Halwap.

Kak TycipyneH keWiH waio
b6afmapnamachl oy pbic
OpblHAAIMAFaH.

Ky pbln+biHbI
nanaanaHyuibl

HY CKay/napblHa cam
LIANbIHbI3 XaHEe KOdEHIH,
canacblH TeKCepiH,i3.

KY pbiniFbl XY MbIC
ictemeng.

Cy 6onmaFaHAbIKTaH Cy
OLLUKEH.

Cy KYTbICbIH TONTbIPbIH,bI3
K9He copanTbl KanTa icke
KOCbIHbI3 (MblHA benimai
kapaHbi3: BIPIHLWI PET
MANOANAHY). Ky TbiHbl
TONbIFbIMEH BOCaTNaHbi3.

AnbiHbansl cy

KYTbICbl AY pbIC
OpHanacTblpbl/IMa¥FaH.

Cy KYTbICbIH Ay pbIC
OpPHaNaCTbIPbIH,bI3.

Ky pblfi+bl KOCbIZIMA+aH.

Ky pblnFbl KOCYbl €KeHiHe
KO3 XEeTKIi3iHi3.




MOCENENEP bIKTUMAJI CEBENTEP |  WEWIMAEP |

CanTtama Xy MbIC
ictemenai Hemece b6ipa3
KebiK WhblFapaabl.

Kebik canTamacsl Ay pbic
OpHaTbl/IMaFaH.
CYT TbIM bICTbIK,

Kocankbl Ky pan
KY pbl1fblaa oy pbic

beKiTiNreHiH TekcepiH,i3:

OHbl anbif, COAAH KeliH
KaTTbl XOFapbl Kapau
KO3FasiblCNeH OHbl
TOoncanbl MiHTIpeKke
KanTa OpHaTbIHbI3.

CYT TbIM bICTbIK,

KakbiHaa

alwblFaH, banfbiH,
nacTtepsfieHreH Hemece
ynbTpanactepieHreH
CYTTi nanaanaHbiHbi3.

Akay cebebiH aHbIKTay MYMKiH 6onmaca, bekiTinreH

caTywblFa xabapnacbiH bi3.

Ky pbinFbiHbI elKallaH besnwekTeMeH,i3! (benwekTey Keningik Ky liH K0A4bl).

SJIEKTP HEMECE SJIEKTPOHbIK ©OHIMHIH,

KbISMET KOPCETY MEP3IMIHIH, COH,bl

KoplafaH opTaHbl KOpFayFa KOMeKTeCiH,i3!

® OHiM bipkaTap KannbliHA KeNTipyre HeMece KanTa eHaeyre 60iaTbiH

— MaTepuanaapabl KAaMTUAabI.

2 bynapasl

XUHAy opTaNblFbiHA

OpTa/sblKKa eH aeyre anapbliHbl3.

Hemece bekiTinreH

CepBUCTIK

| KA3AK TINI |
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Gtowica uchwytu na filtr
Gflowica filtra

F1 Filtr na jedna filizanke
F2 Filtr na dwie filizanki

Przewdd zasilajacy
tyzeczka-miarka

A Wyjmowany pojemnik na wode G Dysza pary

B Tacka na filizanki G1 Dysza pianki
C Przycisk wigczania/wytaczania Kratka tacki

D Panel sterowania Tacka

E

F

A-=—Tx

D.1 Przycisk wyboru D.3 Pokretto regulacji
D.1.1 Wybierz ekspres D.3.1 Pozycja O: podgrzewanie
D.1.2 Wybierz pare D.3.2 Przygotowanie ekspresu
D.2 Kontrolka swietlna Wtaczania D.3.3 Przygotowanie pary
D.2.1 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary
D.2.2 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

B Pompa: 15 barow

B Reczne wigczanie/wytaczanie

B Akcesoria: Filtry na 1 i na 2 filizanki, miarka/tamper
B Funkcja pary

B Przycisk wyboru: espresso lub para

B Wyjmowany pojemnik (pojemnos¢ 1,2 1)

B Moc: 960 - 1140 W

B Napiecie: 220-240V

B Zabezpieczenie: 2 termostaty i bezpiecznik
B Wymiary: 297 x 201 x 290 mm

B Automatyczne wytaczanie po 25 minutach

WAZNE!
Napiecie robocze: urzadzenie moze dziata¢ tylko z 230 V przemiennym pradem.
Rodzaj stosowania: urzadzenie jest przeznaczone TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO.

POMOCNE WSKAZOWKI

Zaleca sie stosowanie $wiezo palonej kawy. Skontaktuj sie z palarnig kawy, w celu uzyskania
porady. Kawa zachowuje swiezosc¢ tylko przez kilka tygodni po paleniu. Odpowiednie opakowanie
moze polepszy¢ i przedtuzy¢ smak kawy. Jesli nie jest jeste$ pewien jakosci opakowania, wybierz
niedawno palong kawe.



Przed przygotowaniem kawy nalezy jg zmieli¢.

Jakiego rodzaju kawe wybrac?

B Do aromatycznej kawy

Wybierz czysta arabike lub kawe ztozona w wiekszosci z arabiki.

Preferowane sg tradycyjnie palone kawy, gdyz nadaje jej lepszego, ztozonego i delikatniejszego
smaku. Do ztozonych smakéw, wyprébuj kawy czystego gatunku.

| POLSKI |

B Do intensywnej kawy

Wybierz kawy wymieszane z robustg, a nie szczegdlnie 100% arabiki, lub palone kawy wtoskie.

B Przechowuj kawy zmielone w lodéwce, gdyz smak zachowa sie w ten sposdb na dtuzej.

B Nie wypetniaj uchwytu na filtr po brzegi, uzyj miarki (1 miarka na filizanke 50 ml, 2 miarki na 2
filizanki po 50 ml). Usurt nadmiar kawy wokét uchwytu na filtr.

W Jesli urzadzenie nie byto uzywane przez wiecej niz 5 dni, opréznij i optucz pojemnik na wode.

B Zawsze upewnij sig, ze urzadzenie jest wylgczone zanim wyjmiesz pojemnik, by go napetnic¢ lub
oproéznic.

B Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie stoi na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

PIERWSZE UZYCIE

LUB JESLI URZADZENIE NIE BYLO UZYWANE PRZEZ
DLUZSZY OKRES

WAZNE! nie umieszczaj goracych elementéw na urzadzeniu.

WAZNE! Zdejmij czerwona nasadke ochronng ze spodu pojemnika na wode.

WAZNE! Zasady bezpieczenstwa stanowia cze$¢ urzadzenia.
Przeczytaj uwaznie zasady przez uzyciem nowego urzadzenia.

>P D

PLUKANIE SYSTEMOW PRZED UZYCIEM PO RAZ PIERWSZY

1. PLUKANIE SYSTEMU ESKPRESU

Aby Twoja pierwsza filizanka kawy smakowata wysmienicie, zalecamy ptukanie ekspresu do kawy

goraca wodg, zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Upewni¢ sig, ze czerwona nasadka ochronna zostata zdjeta ze spodu pojemnika na wode (1).

— Wyjmij pojemnik na wode (A) i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia
,MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= rownowartos¢ 2 duzych filizanek
(2-3). Wt6z ponownie pojemnik na wode i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta. (4).
—Podtaczy¢ urzadzenie. (5).
—Wiacz przycisk On (C)(6). Na panelu sterowania (D) wiaczy sie kontrolka swietlna,On" (D2) (7).
—Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje espresso - (przycisk nie

przytrzymywany) = (D.1.1) (8).
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—Wi6z filtr bez kawy (F1) do uchwytu na filtr (F) (9). Ustawi¢ uchwyt na filtr w miejscu (E) i
przekreci¢ go w prawa strong, az sie zatrzyma (10). Ustawic¢ pojemnik pod uchwytem na filtr
(11).

—Gdy kontrolka swietlna podgrzania espresso (D2.1) zaswieci sie, przekre¢ pokretto do
regulacji (D.3) w lewg strone do przygotowania espresso (D.3.2) (12-13) - Po okoto 10
sekundach zacznie wyptywac kawa.

—0Odczekaj, az okoto 300 ml wody wyptynie (ustaw nowy pojemnik jesli jest to konieczne) (14),
nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w potozenie O (D.3.1), by zatrzymac przygotowywanie
(15).

—WAZNE/Po 25 minutach przestoju urzadzenie wytaczy sie automatycznie ramach mechanizmu
zabezpieczajacego.

2. PLUKANIE SYSTEMU PARY

Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia,MAX"
w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= rownowartos¢ 2 duzych filizanek). Wtoz
ponownie pojemnik na wode i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.

Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje pary - (przycisk przytrzymywany) l=’l%
(D.1.1) (16).

W16z dysze do pojemnika napetnionego woda (G.1) (17).

Gdy kontrolka swietlna podgrzewania pary (D2.2) witaczy sie (18), przekre¢ pokretto regulacji
(D.3) w prawa strone do funkcji pary (D.3.3) (19).

Odczekaj, az woda zagrzeje sie przez 20 sekund (20), nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w
pozycje O (D.3.1), aby zatrzymac pare (21). Przekre¢ pokretto wyboru (D.1) w pozycje espresso
(D.1.1) (26).

PARZENIE ESPRESSO

WAZNE!
Jesli funkcja espresso jest uzywana po raz pierwszy, urzadzenie nalezy umyc¢

A zgodnie z opisem w czesci PIERWSZE UZYCIE.

WAZNE! Aby unikna¢ rozpryskanie goraca woda, sprawdz, czy uchwyt na filtr
jest zamocowany przed przygotowaniem kawy. Nie wyjmuj uchwytu na filtr,
gdy woda wyptywa, gdyz urzadzenie jest wciaz pod cisnieniem.

Ze zmielong kawa

Rodzaj wybranej kawy okresli moc i smak espresso, im drobniejsza zmielona kawa, tym

intensywniejsze jest espresso.

B Napetnij pojemnik na wode ciepta woda i wtdéz do urzadzenia, upewniajac sie, ze jest
odpowiednio wiozony.

B Podfaczy¢ urzadzenie.

B Aby uzyskac lepsze wyniki, zalecamy uprzednie przygrzanie akcesoriéw (uchwyt n filtr, filtr i
filizanki) zgodnie z powyzszymi krokami, bez kawy.

W Wcisnij przycisk On,0ff, by wtaczy¢ urzadzenie.

B Zaswieci sie kontrolka $wietlna,On".



B Dodaj zmielonej kawy do filtra na 1 filizanke za pomoca miarki (K) (1 tyzka = 1 miarka = 1
espresso) (22-23) a nastepnie ubij za pomoca tampera, kolistym ruchem (K) (24). Po ubiciu
miarka kawy nie powinna przekracza¢ poziomu MAX (25).

B By uzyskac lepsza jako$¢, dobrze pakowac kawe.

B Usun nadmiar kawy wokét uchwytu na filtr.

B Upewnij sie, ze przycisk wyboru jest ustawiony w pozycje espresso }2 (przycisk nie
przytrzymywany) (26).

B Ustawic¢ uchwyt na filtr w miejscu i nastepnie przekreci¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma (27).

B Pokretto regulacji, ustawione na funkcje O, oznacza, ze podgrzewanie jest w trakcie. Po
zakonczeniu podgrzewania kontrolka swietlna espresso wiaczy sie (28).

B Ustaw filizanke pod uchwytem na filtr i przekre¢ pokretto regulacji w lewa strone, do pozycji
espresso, a kawa zacznie wyptywac (29-30).

B Gdy filizanka jest napetniona, przekre¢ pokretto regulacji w pozycje O, aby zatrzymac robienie
kawy (31).

B Wyjmij filizanke/i.

B By odblokowac uchwyt na filtr, przekre¢ go w lewo (32) i wyjmij z urzadzenia. Nie nalezy dotykac
filtra, poniewaz bedzie on goracy.

B Aby oproézni¢ kawe, przekre¢ uchwyt na filtr, przytrzymujac filtr za klapke tak by kawa wysypata
sie (33).

B Umyj filtr i uchwyt na filtr pod biezaca wodg, by usuna¢ reszte kawy (34).

u przygotowac 2 espresso, wez filtr na 2 filizanki (F.2) i dodaj 2 miarki mielonej kawy.

B 7 Aby wymienic filtr w uchwycie na filtr, upewnij sie, ze filtr jest umieszczony tak, by szczelina
skierowana byta w strone dzwigni uchwytu.

W WAZNEL Strumien kawy nalezy zatrzyma¢ recznie. W czasie uzytkowania nie nalezy zostawia¢
urzadzenia bez nadzoru.

FUNKCJA PARY

Para spieni kawe (na przykfad przy przygotowaniu cappuccino).

W Podtaczy¢ urzadzenie.

B Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia
+MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml. W6z ponownie pojemnik na wode
i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.

B Wcisnij przycisk,On" a zaswieci sie kontrolka $wietlna.

W Wcisnij przycisk wyboru, by wtaczy¢ funkcje pary przycisk przytrzymany) (35) i=ll_

W Pokretto regulacji, ustawione na funkcje O, oznacza, ze podgrzewanie jest w trakcie. Po
zakonczeniu podgrzewania kontrolka swietlna pary wiaczy sie (36).

B Ustaw pusty pojemnik lub filizanke pod dysza (37).

B Otworz system dyszy przekrecajac pokretto regulacji w prawa strone, do funkgji przygotowania
pary, by woda przeptyneta przez system przed rozpoczeciem przygotowania pary. (D.3.3) (38).

B Przekre¢ pokretto regulacji do programu O (39).

B Aby przygotowac cappuccino, napetnij pojemnik okoto 60 do 100 ml mleka. Aby uzyska¢ lepsze
wyniki, uzyj waskiego i raczej matego pojemnika, ktéry mozna ustawi¢ pod dysza pary (G) (40).
Aby uzyskac lepsze wyniki, mleko i pojemnik powinny by¢ bardzo zimne.

B Ustaw dysze w pojemniku z mlekiem i przekre¢ pokret.o regulacji w prawa strone, do pozycji
pary.

B Aby uzyskac lepsze wyniki, spieh mleko przy spodzie pojemnika przez okoto 10 sekund, ale
tak by nie dotyka¢ spodu. Nastepnie powoli przechyl pojemnik i podnie$ dysze prawie do

| POLSKI |
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powierzchni mleka. Upewnij sie, ze dysza nie pozostawia mleka. Aby uzyska¢ duza piane,
przesuwaj pojemnik ruchami kulistymi.

B Aby uzyskac¢ lepsza pianke, zalecamy uzycie mleka pasteryzowanego lub UHT i unika¢ uzywania
niepasteryzowanego lub odttuszczonego mleka.

B Po przygotowaniu piany, przekre¢ pokretto regulacji do pozycji O (41)

B By nie przegrza¢ nadmiernie mleka, nie uzywac urzadzenia do pary przez dtuzej niz 45 sekund
(dla 100 ml mleka).

B Mozesz rozpoczac przygotowanie espresso postepujac zgodnie z ponizszymi krokami.

B Aby unikna¢, by mleko wysuszy sie w dyszy, wyczys¢ dysze po kazdym uzyciu. W tym celu
postepuj zgodnie z krokami do spienienia mleka, wlewajac 100 ml mleka zamiast 60 ml wody.
Aby unikna¢ oparzen, wyjmij dysze z pianki (G.1) i umyj w czystej wodzie (42). Wyczys¢ dysze
piany za pomoca wilgotnej szmatki (G) (43).

B Wyjmij tacke ociekowa, opréznij ja i wyczys$¢ czysta woda (44-45).

B Zapoznaj sie nastepnym rozdziatem dotyczacym czyszczenia recznego.

DOBRZE WIEDZIEC - CZYNNOSCI PO UZYCIU FUNKCJI SPIENIANIA

Jesli chcesz przygotowac espresso po uzyciu funkgcji spieniania, musisz schtodzi¢ ekspres.

Wykonaj nastepujgce czynnosci:

Ustaw przycisk w pozycji,espresso” (przycisk nie jest wcisniety)

Upewnij sig, ze pokretto znajduje sie na pozycji O

Zanurz dysze spieniajacg w pojemniku napetnionym 60 ml wody

Obré¢ pokretto w prawo na pozycje ,para”na 25 sekund

Obroé¢ pokretto na pozycje O, aby zatrzymad wytwarzanie pary.

Twoj ekspres do kawy jest teraz schlodzony, mozesz przygotowac i delektowac sie espresso!



WAZNE! Jezeli uzytkownik chce zaparzy¢ kawe po spienianiu mleka, nalezy
przekreci¢ pokretto w pozycje espresso, a potem ustawi¢ pokretto wyboru w
pozycje espresso = . Po kilku sekundach kontrolka kawy zgasnie. Przekrecic¢
tarcze na funkcje O i odczekac az zapali sie kontrolka kawy.

W czasie tej operacji, jesli jednoczes$nie swiecq sie kontrolka kawy i pary, nalezy
powtdrzy¢ procedure.

WAZNE!
Ostrzezenie! Aby unikna¢ rozpryskania mleka nie wyjmij dyszy z mleka w trybie
Jpara:.

WAZNE!
Ostrzezenie! Dysza pary jest wcigz goraca! Zachowaj ostroznos¢, by sie nie
oparzy¢!

WAZNE! Po wytaczeniu funkcji pary natychmiast wyczys¢ ostroznie dysze
zgodnie z rozdziatem,: CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Urzadzenie

B Odfacz z sieci (J) przed czyszczeniem i odczekaj, az urzadzenie ostygnie.

B Wyczys¢ zewnetrzne powierzchnie urzadzenia za pomoca wilgotnej gabki, jesli bedzie to
konieczne. Regularnie czy$¢ pojemnik, tacke ociekowsq i grill, a nastepnie wytrzyj je do sucha.

B Regularnie ptucz wnetrze pojemnika.

B Gdy w pojemniku pojawi sie cienka, biata warstwa, usui kamien z urzadzenia (zapoznaj sie z
rozdziatem o usuwaniu kamienia).

B Nie uzywaj alkoholu ani rozpuszcalnikowych produktéw czyszczenia.

B Po odfaczeniu urzadzenia z sieci, regularnie czys¢ gtowice uchwytu na filtr i uszczelke (E) za
pomoca wilgotnej gabki.

B czysc tylko wilgotng szmatka. Nie uzywaj detergentéw ani produktéw zracych.

2. Uchwyt na filtr

B Wilgotng szmatka regularnie czy$¢ obudowe uchwytu na filtr, by usuna¢ resztki kawy, ktére
mogty nagromadzi¢ sie w tym miejscu.

M Nie zdejmuj uszczelki. Nie zdejmuj srub z filtra ani z uchwytu na filtr. Moze by¢ to
wykonywane tylko przez upowazniony punkt serwisowy.

B Aby przedtuzy¢ okres trwatosci uszczelki gtowicy filtrowania, nie mocuj uchwytu na filtr, jesli
ekspres do kawy nie bedzie uzywany przez dtuzszy okrs czasu.

>B>P> B

3. Tacka ociekowa
B Jedli jest to konieczne, wyczys¢ tacke ociekowa (1) i grill (H) woda z lekka ilosci tagodnego
detergentu (44-45). Wyptucz i wytrzyj do sucha.

| POLSKI |
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USUWANIE KAMIENIA

Regularnie usuwaj kamien z urzadzenia, zgodnie z czedcig A i B funkcji kawy i pary, gdyz pomoze to

w przedtuzeniu okresu zywotnosci. Czestotliwo$¢ usuwania kamienia zalezy od twardosci wody.

Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z dostawcg wody.

Podczas usuwania kamienia nie umieszczaj urzadzenia na blacie marmurowym. Srodek do

usuwania kamienia mégtby go uszkodzic.

B Ponizej znajduje sie tabela odnosnikdw dotyczacych czestotliwosci usuwania kamienia w
zaleznosci od twardos$ci wody i czestotliwosci stosowania urzadzenia.

CZESTOTLIWOSC USUWANIA KAMIENIA

Srednia liczba kaw w Miekka woda Twarda woda Bardzo twarda
tygodniu (<19°th) (19-30°th) woda
(1930°th)
Mniej niz 7 Raz w roku Co 8 miesiecy Co 6 miesiecy
7-20 Co 4 miesiecy Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy
Wiecej niz 20 Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy Co miesigc

W razie watpliwosci zaleca sie usuwanie kamienia raz w miesigcu.
Ekspres do kawy nie bedzie naprawiony, jesli:
M nie przeprowadzane jest usuwania kamienia,
B w urzadzeniu jest osad z kamienia,
M akcesoria zostaty umyte w zmywarce,
gdyz nie jest to objete gwarancja.

A. USUWANIE KAMIENIA Z SYSTEMU KAWY

B Odfacz urzadzenie od zasilania.

B W16z uchwyt na filtr (bez kawy) w urzadzeniu i przekre¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma.

B Pod uchwytem na filtr ustaw pojemnik, ktérego objetosc jest o 1,2 litra wieksza niz uchwyt.

B Sprawd?z, czy pokretto regulacji jest ustawione w pozycji O.

B Napetnij pojemnik preparatem sktadajacym sie 3 czesci wody i jednej czesci octu lub kwasu
cytrynowego/sulfaminowowego (catkowita objetos¢ preparatu: 500 ml)

B Podtacz urzadzenie do sieci. Wkacz urzadzenie, w tym celu wcisnij przycisk On.

B Ustaw przycisk wyboru w pozycji espresso. Gdy kontrolka Swietlna espresso wtaczy sie,przekrec
pokretto regulacji w lewg strone i odczekaj, az preparat przeptynie przez (V4 objetosci).

W Wcisnij przycisk On/Off, by wylgczy¢ urzadzenie i pozostaw przycisk wyboru w pozycji Espresso.

B Odczekaj 5 do 10 minut a nastepnie powtorz czynnos¢ dwukrotnie.

B Upewnij sie, ze pojemnik nie jest catkowicie oprézniony (by go wyjaé, zapoznaj sie czescia
PIERWSZE UZYCIE).

B. Ptukanie

A\

Pamietaj, by optukac dysze. Z urzadzenia zostat usuniety kamien i jest ono gotowe do uzycia.

WAZNE!
Po usunieciu kamienia, optucz 2-3 razy czysta woda (bez kawy), zgodnie z
opisem w czesci PIERWSZE UZYCIE.



Urzadzenie jest objete gwarancja, jednakze wszelkie btedy w potaczeniu, obstudze lub stosowania
urzadzenia do innych celéw, do ktérych jest przeznaczone w instrukcjach spowoduje utrate

waznosci gwarangji.

Urzadzenie jest objete gwarancjg wytacznie przy uzytku domowym. Wszelkie inne stosowania

GWARANCIJA

spowoduja utrate waznosci gwarancji.

Naprawy usterek urzadzenia spowodowanych brakiem usuwania kamienia nie beda objete

gwarancja.

W przypadku pytan posrzpedazowych oraz dotyczacych czesci zamiennych skontaktuj sie z

dystrybutorem lub upowaznionym punktem serwisowym.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEMY

Kawa jest bardzo wilgotna.

MOZLIWE PRZYCZYNY

Nie wsypates wystarczajacej
ilosci kawy.

ROZWIAZANIA
Dodaj wiecej kawy.

Espresso wyptywa zbyt
powoli.

Kawa jest zbyt staba, zbyt
mocno lub zbyt ziarnista.

Wybierz wieksze mielenie
kawy.

Uchwyt na filtr jest brudny.

Wyczys¢ uchwyt na filtr
zgodnie z instrukcjami w
rozdziale: CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA - B. Uchwyt
na filtr. Wyczysc rowniez filtr
na kawe.

Gtowica uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Gdy urzadzenie ostygto,
wyczys¢ wilgotna gabka
kratke, przez ktéra przeptywa
woda.

W urzadzeniu jest zbyt duzo
osadu kamienia.

Usun kamien z urzadzenia
zgodnie z instrukcjami.

Zbyt duzo kawy.

Podczas napetniania filtra

przestrzegaj pozioméw maks.

Ciagty strumien wody $cieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczegolnie twarda.

natychmiast usun kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.

Nie zdjeto czerwonej nasadki.

Zdejmij czerwona nasadke.

Ciagty strumien wody $cieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczegolnie twarda.

natychmiast usun kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.

¥
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PROBLEMY
W filizance znajduja sie fusy.

MOZLIWE PRZYCZYNY

Uchwyt na filtr jest
zablokowany.

ROZWIAZANIA

Wyczys¢ uchwyt na filtr
goraca woda.

Ziarna kawy sg zbyt drobne.

Uzyj wiekszych ziaren kawy.

Uszczelka na gtowicy
uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Wyczys¢ uchwyt na filtr i
uszczelke wilgotna gabka.

Espresso nie ma creamy.

Ziarna kawy sa zbyt stare.

Uzyj $wiezo mielonej kawy.

Mielona kawa nie jest
odpowiednia do zrobienia
espresso.

Uzyj drobniejszych ziaren.

W uchwycie na filtr jest zbyt
mato kawy.

Dodaj wiecej kawy.

Pojemnik na wode wycieka
przy przenoszeniu.

Zawor na spodzie pojemnika
jest brudny lub wadliwy.

Wymyj pojemnik na wode
i poruszaj zawor palcem,
zawor znajduje sie pod
pojemnikiem.

Zawor jest zablokowany
osadem kamienia.

Usun kamien z urzadzenia
zgodnie z instrukcjami.

Woda wycieka spod
urzadzenia.

Wyciek znajduje sie
wewnatrz.

Sprawdz, czy pojemnik
jest poprawnie ustawiony.
Jesli problem wciaz sie
pojawia, nie uzywaj
urzadzenia is kontaktuj sie
z upowaznionym punktem
serwisowym.

Pompa nadmiernie hatasuje.

Brak wody w zbiorniku na
wode.

Napetnij pojemnik na wode i
uruchom ponownie pompe
(zob. rozdziat: PIERWSZE
UZYCIE). Nie napetniaj
pojemnika catkowicie.

Espresso wycieka po obu
stronach uchwytu na filtr.

Uchwyt na filtr nie jest
odpowiednio ustawiony.

Ustaw uchwyt na filtr w
odpowiedniej pozycji i
zablokuj go (przekrec z
lewej strony w prawa az sie
zatrzyma).

Usun nadmiar kawy, ktéry
przeszkadza w catkowitym
zablokowaniu uchwytu na
filtr.

Krawedz uchwytu na filtr jest
zablokowana kawa.

Usun nadmiar kawy i wyczys¢
wilgotna gabka kratke, przez
ktora przeptywa woda.
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PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Espresso nie jest smaczne. Po usunieciu kamienia nie Optucz urzadzenie zgodnie z
wykonano odpowiednio instrukcjami i sprawdz jakos¢
cyklu ptukania. kawy.

Urzadzenie nie dziata. Pompa jest wylgczona z braku | Napetnij pojemnik na wode i
wody. uruchom ponownie pompe

(zob. rozdziat: PIERWSZE
UZYCIE). Nie napetniaj
pojemnika catkowicie.

| POLSKI |

Wyjmowany pojemnik na Ustaw odpowiednio pojemnik
wode nie jest odpowiednio na wode.
ustawiony.
Urzadzenie nie jest Nalezy dopilnowa¢, aby
podtaczone do sieci. urzadzenie byto wiaczone.
Dysza nie dziata lub wytwarza | Dysza do pianki nie jest Sprawdz, czy akcesoria sg
mata pianke. odpowiednio ustawiona. odpowiednio zamontowane
Mleko jest zbyt gorace. na urzadzeniu. Zdejmij je
i ponownie zamontuj na
ramieniu.
Mleko jest zbyt gorace. Uzyj Swiezego (Swiezo

otwartego) mleka
pasteryzowanego lub UHT.

Jesli nie jeste$ w stanie znalez¢ przyczyne usterki, zgtos sie do upowaznionego dystrybutora.
Nigdy nie demontuj urzadzenia! (jesli urzadzenie jest demontowane, gwarancja traci waznosc).

KONIEC ZYWOTNOSC PRODUKTU ELEKTRYCZNEGO LUB

ELEKTRONICZNEGO

Pom&z w ochronie Srodowiskal
® W urzadzeniu znajduja sie materiaty odzyskiwalne lub do utylizacji.
mmm 2 Zanies je do punktu zbiérki lub do upowaznionego punktu serwisowego w
celu utylizacji.
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Odvojivi spremnik za vodu G Mlaznica za paru

Postolje za Soljice G1 Mlaznica za pjenu

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) H Resetka posude za otkapavanje
Kontrolna ploca I Posuda za otkapavanje

Glava drzaca filtera J Strujni kabal

Glava filtera K Mjerna kasika/potiskivac

F1 Filter za 1 Soljicu

F2 Filter za 2 Soljice

MmMTmMmQoNm>

D.1 Tipka za odabir D.3 Tocak za odabir
D.1.1 Odabir espresso kafe D.3.1 Polozaj O: zagrijavanje
D.1.2 Odabir pare D.3.2 Priprema espresso kafe
D.2 Svjetlosni indikator,On” D.3.3 Priprema pare

D.2.1 Svjetlosni indikator zagrijavanja
espresso kafe

D.2.2 Svjetlosni indikator zagrijavanja
pare

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Rucno pokretanje/zaustavljanje

B Dodatna oprema: filter za 1 3oljicu i 2 Soljice, mjerna kasika/potiskivac
B Funkcija pare

B Tipka za odabir: espresso kafa ili para

B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)

B Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220-240V

B Sigurnosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko iskljucivanje nakon 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat predviden je SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.



KORISNI SAVJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kafe. Za savjet se obratite przionici kafe. Svjezina kafe traje
samo nekoliko sedmica nakon przenja. Dobro pakovanje moze poboljsati aromu kafe i produziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, odaberite nedavno przenu kafu.
Kafu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kafu je potrebno odabrati?

B Za aromati¢nu kafu

Odaberite ¢istu Arabica kafu ili kafu koja ve¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istan¢anost aroma. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kafu.

B Za kafu intenzivnog okusa

Odaberite kafu mijesanu s kafom Robusta - ne izri¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kafu ili talijansku aromati¢nu kafu.

B Mljevenu kafu drzite u frizideru jer time cete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu kasiku (1 kasika za $oljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Ako aparat niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

B Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je aparat iskljucen.

B Uvijek se uvjerite da je aparat postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio aparata.
Pazljivo ih procitajte prije koristenja novog aparata.

> PP

ISPIRANJE SISTEMA PRUJE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU
Kako biste osigurali da prva soljica kafe ima izvrstan okus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kafu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:
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Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni cep ispod spremnika za vodu (1).

- lzvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema
velikim 3oljicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodedi ra¢una da poklopac
bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

— Pritisnite tipku za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—'Egku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za espresso kafu - (tipka nije pritisnuta)
= (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za espresso kafu (D2.1) ukljudi, okrenite tocak za
odabir (D.3) ulijevo za pripremu espresso kafe (D.3.2) (12 - 13) - Tecnost ¢e poceti teci za oko
deset sekundi.

—Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite tocak za odabir u polozaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

-VAZNO! / Nakon 25 minuta neaktivnosti aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema velikim
Soljicama). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) g’. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svjetlosni indikator zagrijavanja pare (D2.2) ukljuci (18), okrenite toc¢ak za odabir (D.3)
udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Pricekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite tocak za odabir u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u polozaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na
nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".

f VAZNO! Radi sprije¢avanja prskanja vruce vode, prije pripreme kafe provjerite

da li je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda tece
jer je aparat jos pod pritiskom.

S mljevenom kafom

Vrsta kafe koju odaberete odredit ¢e jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mljevena kafa dat ce

intenzivniji ukus espresso kafi.

B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodeci racuna da ga propisno
stavite na njegovo mjesto.



B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporuc¢ujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter
i Soljice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.

W Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje On/Off.

B Ukljucit ¢e se svjetlosni indikator uklju¢enosti "On".

W Stavite mljevenu kafu u filter za 1 Soljicu pomocu mjerne kasike (K) (1 kasika = 1 mjera = 1
espresso kafa) (22 - 23), zatim je potisnite potiskivacem kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta
kafa ne smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kafu dobro potisnite.

W Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Uvjerite se da je tipka za odabir postavljena u polozaj za espresso kafu E.p (tipka nije ——
pritisnuta) (26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

B Tocak za odabir postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak zagrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka zagrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za espresso kafu (28).

B Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite tocak za odabir ulijevo u polozaj za espresso kafu i
kafa ¢e poceti da tece (29 - 30).

B Kada se Soljica napuni, tocak za odabir okrenite u poloZaj O kako biste zaustavili protok kafe (31).

B Uklonite 3oljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ¢e
biti vru¢.

B Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dolje dok drzite filter s krilcem tako da ispada
samo kafa (33).

M Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatak kafe (34).

B Za 2 espresso kafe uzmite filter za 2 Soljice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kafe.
(]
b

m 7 za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen prorezom okrenutim
prema polugi drske.

W VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCIJA PARE

Para ce zapjeniti kafu (na primjer, kada pravite kapucino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B |zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

M Pritisnite tipku za ukljucivanje "On". Ukljucit e se svjetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) i=ll,

B Tocak za odabir postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za paru (36).

B Stavite praznu posudu ili Soljicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sistem mlaznice okretanjem tocka za odabir udesno za funkciju pripreme pare kako bi
voda potekla kroz sistem prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite tocak za odabir na program O (39).

B Za pripremu kapucina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.

B Stavite mlaznicu u posudu s mlijekom i okrenite tocak za odabir udesno u polozaj za paru.

BOSANSKI
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B Za najbolje rezultate pripremajte mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodeci racuna
da ne dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite mlaznicu prema gore dok ne
bude skoro na povrsini mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu
pomicite posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporucujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

B Kada napravite najbolju pjenu, okrenite tocak za odabir u polozaj O (41).

B Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, sistem pripreme mlije¢ne pjene ne koristite duze od 45
sekundi (za 100 ml mlijeka).

B MozZete poceti s pripremom espresso kafe prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli susenje mlijeka u mlaznici, mlaznicu ocistite nakon svake upotrebe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pripremu mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite mlaznicu iz pjene (G.1) i operite je u ¢istoj vodi (42).
Mlaznicu za paru ocistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za otkapavanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za rucno cis¢enje pogledajte sljededi odjeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK NAKON UPOTREBE PARE

Ako nakon upotrebe funkcije pare Zelite napraviti espresso kafu, vas aparat za kafu treba se ohladiti.
Slijedite korake u nastavku:

Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kafu (tipka nije pritisnuta).

Uvjerite se da je tipka u polozaju O.

Uronite mlaznicu za paru u posudu napunjenu sa 60 ml vode.

Okrenite tipku udesno: polozaj pare za 25 sekundi.

Za zaustavljanje pare okrenite tipku u polozaj O.

Vas aparat za kafu se sada ohladio i moZete napraviti espresso kafu i uzivati u njoj!

VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka zelite napraviti kafu, to¢ak za odabir trebate
okrenuti u polozaj za espresso kafu, a zatim tipku za odabir podesiti na polozaj za
espresso kafu g . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ¢e se indikator kafe. Okrenite
tocak za odabir na funkciju O i pricekajte da indikator kafe zasvijetli.

Ako se tokom ovog postupka svjetlosni indikator kafe i pare istovremeno
ukljuce, ponovite gore navedene korake.



VAZNO!
Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, mlaznicu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru jos je vruca! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekotine!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo o¢istite mlaznicu na
nacin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> BB

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Prije svakog ciscenja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pricekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povr$inu aparata Cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za otkapavanje i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.

B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).

B Ne koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi rastvora.

B Nakon isklju¢ivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno cistite glavu drzaca filtera i gumicu
(E) vlaznom spuzvom.

B Ci$¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdZent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

B VlaZnom krpom redovno distite kuciste drzaca filtera kako biste uklonili kafu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati gumicu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drZaca filtera. To smije
obavljati samo ovlasteni servisni centar.

B Radi produZenja radnog vijeka gumice glave filtera, nemojte vracati drzac filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za otkapavanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za otkapavanje (l) i pripadajucu resetku (H) s vodom i malo
blagog deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nac¢in naveden u odjeljcima A i B za funkciju kafe i pare,

jer to ¢e pomoci u produzenju radnog vijeka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se preduzecu za vodoopskrbu.

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte aparat stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer se

sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

B Ovdje cete pronadi tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i ucestalosti koristenja aparata:
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UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosjecan broj kafe u sedmici

Mekana voda
(<19°th)

Tvrda voda
(19 - 30°th)

Vrlo tvrda voda
(>30°th)

Manje od 7

Jednom godisnje

Svakih 8 mjeseci

Svakih 6 mjeseci

7-20

Svaka 4 mjeseca

Svaka 3 mjeseca

Svaka 2 mjeseca

Vise od 20

Svaka 3 mjeseca

Svaka 2 mjeseca

Svaki mjesec

U slu¢aju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mjesecno.
Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
M pranja dodatne opreme u masini za pranje posuda,
jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

M |skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.

B |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od 7. litre.

B Provjerite da li je tocak za odabir postavljen u polozaj O.

B Napunite spremnik mjeSavinom vode i siréeta ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljuc¢ivanje On.

B Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kafu. Kada se svjetlosni indikator za espresso kafu ukljuci,
okrenite tocak za odabir ulijevo i pricekajte da mjesavina protekne kroz sistem (a zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.

B Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jos dva puta.

B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA UPOTREBA).

B. Ispiranje

VAN

Nemojte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sad ocis¢en od kamenca i ponovo spreman za
upotrebu.

GARANCUA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u slucaju gresaka u prikljucku, pogresnog rukovanja ili
koristenja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vrijediti.

Ovaj aparat je pod garancijom za ku¢nu upotrebu. Svaka druga vrsta upotrebe e ponistiti garanciju.
Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovlastenom servisnom centru.

VAZNO!
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta c¢istom vodom
(bez kafe) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".



OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA —_—

Kafa je vrlo vlazna.

Niste koristili dovoljno kafe.

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je previse sitno, krupno
ili brasnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protic¢e voda
vlaznom spuzvom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisnickim uputstvima.

Ima previse kafe.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu kolic¢inu.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

Crveni Cep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimic¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

U Soljici ima taloga kafe.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

Kafa je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Gumica na glavi drzaca filtera
je zacepljena.

Ocistite drzac filtera i gumicu
vlaznom spuzvom.

Espresso kafa nije pjenusava.

Mljevena kafa je previse stara.

Koristite svjeze mljevenu kafu.

Mljevena kafa nije prikladna
za pripremu espresso kafe.

Koristite sitnije mljevenu kafu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kafe.
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PROBLEMI

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

MOGUCI UZROCI

Ventil na dnu spremnika je
zaprljan ili neispravan.

RJESENJA

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
vodenog kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte koristiti aparat

i obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Espresso kafa curi s bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprijecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kafom.

Uklonite visak kafe i ocistite
redetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Ukus espresso kafe je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisni¢kim uputstvima i
provijerite kvalitet kafe.

Aparat ne radi.

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.




PROBLEMI

Mlaznica ne radiili stvara
malo pjene.

MOGUCI UZROCI

Mlaznica za pjenu nije
propisno postavljena.
Mlijeko je previse vruce.

RJESENJA

Provjerite da li je dodatna
oprema propisno postavljena
na aparat: uklonite je, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mlijeko je previse vruce.

Koristite svjeze, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je
nedavno otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom trgovcu. Nikada ne rastavljajte
aparat! (Garancija nece vrijediti u slu¢aju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti zivotne sredine!

® Vas$ proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koje je moguce obnoviti ili

— reciklirati.

2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.
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OMMNCAHUE

o

Bapely ce pesepBoap 3a Boaa [to3a 3a napa

TaBunuKa Ha AbprKava 3a yalla G1 [o3a3ansaHa
ByToH 3a BKtouBaHe/n3KNoYBaHe
KoHTponeH naHen

[naBa Ha Abp»kaya 3a GUATHP
[naBa Ha ¢punTbHpPa

F1 Ountbp 1 vawa

F2 Ountbp 2 vawm

PelleTka Ha TaBMYKaTa 3a OTTMYaHe
TaBnuKa 3a oTTMYaHe

3axpaHBaly Kaben

JTbXnuka 3a ecrnpeco

MmO NA®>

AR-=—Tx

OMNMMNCAHUE
D.1 bByToH 3a n3bop D.2.2 IHanKaTOpHa CBeT/IMHA 3a
D.1.1 N360p Ha ecnpeco rnoarpsABaHe Ha napa
D.1.2 N360p Ha napa D.3 Koneno 3a HacTpoWka
D.2 VHpukaTopHa cBeTnnHa “BkntoyeH” D.3.1 Mo3uuuna O: nogrpasaHe
D.2.1 IHanKaTopHa CBeT/IMHA 3a D.3.2 [MpuroTBsHe Ha ecnpeco
noArpsABaHe Ha ecnpeco D.3.3 [MpuroTesHe Ha Napa

TEXHUYECKU CMELUNOUKALNU

M Momna: 15 bar

B PbyHO CTapTUpaHe/cnnpaHe

B Akcecoapu: QunTpu 3a 1 1 2 Yawuy, n3mepBaTenHa MbKuLa/TpamMmboBKa
M [MapHa dyHKUMA

B ByTOH 3a U360p: ecnpeco unv napa

B CHemaly ce pe3sepoap (1,2 1 BMeCTUMOCT)

B MouwHocT: 960 - 1140 W

B HanpexeHue: 220 - 240V

B [MpenasHu GyHKLUMK: 2 TepMOCTaTa U efl. npeanasuTen
B Pasmepun: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMYHO M3KNloYBaHe cief 25 MUHYTH

TOK.
Tun Ha ynoTpe6a: To3u ypes e npeaHasHaueH CAMO 3A JOMAK/HCKA YNOTPEBA

BA>KHO!
PaboTHO HampeeHue: To31 ypes e NpoeKkTupaH Aa pabotu camo ¢ 230 V npomeHnns

MONIE3HUN CDBBETU

MpenopbuBa ce ynoTpeba Ha NPACHO n3nedeHo Kade. CBbpKeTe Ce CbC CBOA LOCTABUMK HA NMeYeHO
Kade 3a cbBeT. CBeXeCTTa Ha KapeTo Tpae caMo HAKONKO ceamuun cnef manuuaHe. JJobpara
OMAKOBKa MOXe Aia NoAo6py 1 yAbIIXKM apomaTta Ha KadeTo. AKO He CTe CUFYPHU B KaUeCTBOTO Ha
OMnaKoBKaTa, n36epeTe HaCKOPO M3neveHo Kade.

KadeTo TpsabBa BMHaru aa 6bae cM1naHo HenocpeacTBeHO Npean Aa 6bae NpUroTBeHo.



KakBo Kade Tpsa6Ba ga 6bae nsbpaHo?

M 33 apomaTHo Kade

N36epeTe unct Kadeta oT copta Apabrika unv TakoBa, KOETO CbAbp)Ka MpeavMHO KadeTa
Apabuka.

3a npegnourTaHe ca KadeTa neyeHn ot ApebHN NPOV3BOANTENN, Thil KaTo Te Ca C MO-KOMMIeKCeH
1 JenviKaTeH BKYyC. 3a pasHoobpasme oT apoMaTi onuTaiiTe KadeTa C YMCT Npousxop.

B 3a cunHo Kade

N36epeTe kadeTa cmeceHun ¢ PobycTa — He cneumanHo 100% Apabuka — nnv UTanMaHCKy nevyeHun

KadeTa, nnm cneymnanHy NTanMaHCcKm neveHn Kaderta.

B CbxpaHsaABalTe MIAHOTO Kade B XNaAWHNKa, Tbi KaTo TOBaA LLe 3ana3un apomMaTta 3a Nno-AbJro.

B He nbnHeTe abprkava 3a GunTbp 4o pbba, U3non3BanTe n3mepBaTenHata nbxuua (1 nbxuua
3a yawa ot 50 ml, 2 nbxuum 3a 2 x 50 ml yawn). MouncTealTe BCAKO M3NULIHO Kade OKono
AbprKaua 3a punTbp.

B AKo He CTe 13M0N3Bany ypepa 3a roseue oT 5 AHW, U3npasHeTe 1 N3niakHeTe BOAHWSA pe3epBoap.

B BriHaru ce yBepsBaiiTe, Ye ypebT e U3KIOYeH, Npeaun fa OTCTpaHWTe pe3epBoapa, 3a Aa ro
HaMb/IHWTE UK N3NpasHuTE.

B BriHaru ce yBepsBaliTe, Ye ypeabT e NOCTaBeH BbPXY PaBHa 1 CTabusiHa NOBbPXHOCT.

MbPBA YINOTPEBA

N AKO MALLUMHATA HE E U3MOJIBBAHA
MPOADBIMKUTEJIHO BPEME

BAKHO! He nocTaBAlTe HarpeBaTeNIHN eNeMeHT B ypeaa.

BAXHO! OtctpaHeTe uepBeHaTa npegna3Ha Kanayka OT AoJIHaTa CTpaHa Ha
BOJHUA pe3epBoap.

BAXHO! nHcTpykuunTte 3a 6e30nacHOCT ca YacT oT ypefa.
Mons, npoueTeTe rm BHUMaTeNIHO,N peAu fa UsnonssBarte CBOA HOB ypeS.

>P D>

M3NNAKBAHE HA CUCTEMUTE nNPEAMN [MbPBOHAYAJIHA
YNOTPEBA

1. U3MNJNAKBAHE HA CUCTEMATA 3A ECNPECO

3a pga ocurypuTe NpeBb3XOfeH BKYC Ha MbpBaTa yala Kade, HaCTOMUYMBO MpenopbyBamMe Aa

M3nnakHeTe CBOATa MallHa 3a eCrnpeco € ropella BoAa CbracHO AONHNUTE UHCTPYKLMN:

YBeperTe ce, Ye e OTCTPpaHeHa YepBeHaTa nNpeAnasHa Kanayka oT fjo/iHaTa cTpaHa Ha BOgHUA

pesepsBoap (1).

- OrtcTpaHeTe BogHUA pe3epoap (A) 1 ro HanbsiHeTe. HNUBOTO Ha BofiaTa He TpAbBa Aa NpeByLLaBa
MapkupoBkaTta "MAX" Ha pe3epBoapa 1 Tpsibaa Aa 6bae noHe fo 300 ml (= ekBMBaANeHT Ha 2
ronemu yawm (2-3). Cnepa ToBa NocTaBeTe BOAHMWA pe3epBoap, KaTo oCUrypuTe 3aTBapsaHe Ha
Kanaka. (4).

‘ BbJITAPCKM |
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—CBbprKeTe LWencena Ha MalwmHarTa. (5).

—HatucHete 6ytoHa On (Bkn.) (C)(6). Ha koHTponHuA naHen (D), ceeTBa MHAMKaTopbT "On”
(Bkn.) (D2) (7).

—byToH®T 33 n3bop (D.1) TpAbGBa Aa Obje HaCTPOEH Ha Mo3MUMA ecnpeco - (GYTOHBT He e
HaTucHart) = (D.1.1) (8).

-MNocTaBeTe dpunTbp 6€3 Kade (F1) B abprkaya 3a duntup (F) (9). MocTaBeTe AbprKaya 3a GUnTbp
Ha macTtoTo My (E) n ro 3aBbpTeTe HagAacHo, fokato cnpe (10). [ocTaBeTe NpriemeH CbA Nog,
ObpKaya 3a puntbp (11).

—Korato mHAnKaTopbT 3a noarpaABaHe Ha ecnpecoto (D2.1) cBeTHe, 3aBbpTeTe PBUHOTO
koneno (D.3) HansABo 3a npuroteaHe Ha ecnpeco (D.3.2) (12-13) - TeyHOCTTa e 3aMoYHe Aa
Teye cyief OKOMO eCeT CeKyHAU.

—OcrtaBeTe fa nstede okono 300 ml Boga (CMeHeTe NpUEMHMA Cbf, ako € Heobxogumo) (14),
cnep ToBa 3aBbpTeTe pbUHOTO Koneno B no3uyua O (D.3.1), 3a ga cnpete npuroteaHeTo (15).

—-BAXHO / Cniep 25 MyHY TV HeynoTpeba ypelbT Le ce U3KIIoUY aBTOMATUYHO KaTo npeanasHa
MsIpKa.

2. U3MNNAKBAHE HA CUCTEMATA 3A MAPA

OTcTpaHeTe BOAHMWS pe3epBoap U ro HambiHeTe. HYUBOTO Ha BofaTa He TpsbBa Aa NpeBullaBa
MapKkupoBkaTa "MAX" Ha pe3epBoapa 1 Tpsabea fa 6bae noHe go 300 ml (= ekBMBanNeHT Ha 2
ronemu yawm). Cnef ToBa NOCTaBeTe BOAHWSA pe3epBoap, KaTo oCUrypuiTe 3aTBapsiHe Ha Kamnaka.

n
ByToHBT 33 u36op (D.1) TpA6Ba Aa € HAaCTPOeH Ha no3uuyuA napa (6yTOHBT e HaTUCHaT) =

(D.1.2) (16)

[MocTaBeTe Al3aTa B ¢bA NbieH ¢ Boga (G.1) (17).

KoraTo nHamnkatopsT 3a nogrpasaHe Ha napata (D2.2) ceeTHe (18), 3aBbpTeTe PHUYHOTO KOMENO
(D.3) HanaBo 3a napHaTa ¢yHKuuA (D.3.3) (19).

OcTaBeTe BofaTa Aa ce 3arpasa 3a 20 cekyHau (20), cnen ToBa 3aBbpTeTe PbYHOTO KOMeNo Ha
nosuuma O (D.3.1) 3a cnupaHe Ha napata (21). BbpHete 6yToHa 3a n3bop (D.1) Ha no3muua
ecnpeco (D.1.1) (26).

NMPUTOTBAHE HA ECINPECO

BAXHO!

Ako pyHKUMATa ecnpeco ce N3MoN3Ba 3a MbpPBY MbT, ypeabT TpAGBa Aa 6bae

NMOYNCTEH, KaKTo e onuncaHo B pasgena “HAYAJIHA YINIOTPEBA".

BAXHO! 3a npepoTBpaTsaBaHe Ha NMPbCKU OT ropewia Boga npoBepeTe ganu
f} ObprKaua 3a GUNTHP e 3aTerHat JoKaTto cnpe, npeau ga npurorsute Kadeto. He

OTCTpaHsABaliTe AbprKaya 3a GUATHP, AOKATO BofaTa U3TUYA, Thid KaTo ypeabT
BCe OlLe e NoA HansiraHe.

Cbc cmnsaHo Kade

BrabT Ha KadeTo, KoeTo CTe n3bpany, LWe onpeaenu cuaTa U BKyca Ha BalleTo eCrnpeco - KOJIKOTO

no ¢MHO e cMNAHO KadeTo, TONKOBA NO-MHTEH3VBEH e 6bAie BKYCHT Ha eCrnpecoTo.

B HanbnHeTe BOAHMA pe3epBoap C XJlafka BOAa M ro noctaBeTe OTHOBO BbpXYy ypefa, Kato ce
yBepuTE, Ye e NOCTaBEH NPaBUIIHO.

B CebpiKeTe Lencena Ha MaLlinHaTa.

M 33 Hali-gobbp pe3ynTaT NpenopbyYBaMe NPeABapUTENIHO NOArPABaHE Ha akcecoapuTe (Ibpxay 3a
bunTBP, GUATHP M YaLLKW) YPE3 U3MBITHEHVE HA FOPHUTE CTHIKY, Npeam Aa 6bae fobaBeHo KadeTo.



B BknioyeTe ypefia c HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a BKNloUBaHe/3KNoYBaHe.

B VIHankaTopsT "ONn" (BKn.) We cBeTHe.

B [lobaBeTe MNAHO Kade Kbm PpunTbpa 3a 1 yalia KaTo M3Mos3BaTe M3MepBaTesHaTa JbXKuua
(K) (1 nbxumua = 1 mApka = 1 ecnpeco) (22-23), cnag KoeTo ro yrjbTHeTe KaTo U3nonssarte
TpamboBKaTa KaTo A 3aBbpTaTe ¢ Kpbroso AsvxeHuve (K) (24). Cnep kato 6bAe ynnbTHEHO,
Lo3npaHoTo Kade He TpA6Ba fa npesuwwaBa HUBoTo MAX (25).

M 3a Han-go6po KauecTBO yMIbTHABaNTe fobpe KadeTo.

H [NouyncTBaNTE BCAKO U3NNLIHO Kade OKOJO AbprKaya 3a puntbp.

B YBeperTe ce, Ye OyTOHBT 3a U360P e NocTaBeH B MO3MLKA 3a eCrPeco Q (6yTOHBT He e HaTuCHaT) (26).

M [MocTaBeTe AbpKaya 3a GUNTHP Ha MACTOTO My U o 3aBbPTeTe HAAACHO, AoKaTo crnpe (27).

B Konenoto 3a HacTpoliKa, NocTaBeHo Ha dpyHKUMATa O, NoKasBa, Ye B xof e noarpasaHe. Cnep
KaTo MOArpsABaHETO 3aBbpLUN, MHAMKATOPHaTa CBET/IMHA 3a eCnpeco cBeTBa (28).

H [NocTaBeTe Yalla Nof Abp)kaya 3a GUATbP U 3aBbPTETE KOSIENIOTO 3a HACTPOWMKa HansBo, JO
no3unuma ecnpeco, 1 KageTo Lie 3anoyHe aa n3tnya (29-30).

B KoraTo vallaTa ce Hamb/HK, 3aBbpTeTe KOMENOoTO 3a HacTporika Ao no3uuma O, 3a ga cnpete
n3tnyaHeto (31).

B OT1cTpaHeTe YawaTta(ute).

B OcBobopeTe AbpKaya 3a GUATHP, KaTo ro 3aBbpTUTE HaNABO (32) 1 ro oTCTpaHeTe OT ypepa. He
foKocBariTe GUATHPA, THil KaTo Le e ropeLy.

M 33 n3npasBaHe Ha KadeTo oObpHeTe gbpKaya 3a GUATBHP, AOKATO AbpXKuUTe punTbpa C Naneua
[LOTOJSIKOBA, Ye camo KadeTo fa nagHe (33).

B V3muiiTe unTbpa 1 Abprkada 3a GuATHP Mo Teyalla BOAQ, 3a Ad OTCTPAHMTE OCTaHaNnoTo Kade (34).

B 33 fa HanpasuTte 2 KadeTa ecnpeco, B3emete ¢puntbpa 3a 2 yawnm (F.2) n gobasete 2 MepKu

MAsHO Kade.
(]

(.- 7]

B T/ 3a pa cmeHuTe GUNTHPa B AbpKava 3a GUNTHP, yBepeTe ce, ye GUNTHPBLT € MO3NLMOHMPaH
B Mpopesa coyel KbM JI0CTa Ha pbKoxBaTKarTa.

B BAYKHO / /3TnyaLLioTo Kade ce cnmpa pbyHo. He ce othaneyaBarite OT MallMHaTa, KOraTo Ce M3ron3Ba.

NMAPHA ®OYHKUUA

MaHaTa wWe pa3neHn KadeTo (Hanpumep, KOraTo NpaBuTe KanyunHo).

B CbpKeTe Lencena Ha MalyHara.

B OTCcTpaHeTe BOAHMA pe3epBoap 1 ro HambfHeTe. HUBOTO Ha BoAaTta He TpabBa fa npesuLlaBa
MapkupoBKaTa "MAX" Ha pe3sepBoapa 1 TpsbBa Aa 6bae noHe go 300 ml. Cnep ToBa noctaBeTe
BOJHMSA pe3epBoap, KaTo OCMrypute 3aTBapsAHe Ha Kanaka.

B HatucHete 6yToHa "On" (BKJ.), MHOMKaTOPHATa CBET/IMHA LU CBETHE.

B HatucHeTe 6yToHa 3a U360p, 3a la akKTUBMpaTe NapHaTa GyHKLUA (HaTucHaT 6yToH) (35) ,1=1l.

B Konenoto 3a HacTpoliKa, noctaBeHo Ha ¢yHKumaTa O, noka3Ba, Ye B xof e nogrpasaHe. Cnen
KaTo NOoArpsABaHeTO 3aBbpLUN, MHAMKATOPHaTa CBET/IMHA 3a Napa ceeTsa (36).

H [NocTaBeTe Npa3eH NpremMeH Cbf UK Yala nog grosata (37).

B OTBOpeTe crcTemaTa Ha [ifo3aTa KaTo 3aBbpTUTE KOJIENTOTO 33 HAaCTPOKKa HagACHO, [0 GyHKLMATA
NpUroTBAHE Ha Napa, 3a Aa noteye Bofda Npes cucTemaTta, Npean Aa 3anoyHun ga nusnmsa napa.
(D.3.3) (38).

M 3aBbpTeTe KOMenoTo 3a HacTpolka Ha nporpama O (39).

M 3a [ja HanpaBWTe KanyurHO, HaMbJIHeTe eflvH Cbf, ¢ okoso 60 go 100 ml mnsiko. 3a Hali-gobpu
pe3ynTaTi 3non3BanTe TECEH M OTHOCUTESTHO MaJTbK Cbfl, KOVMTO MOXKe ia Ce MTb3He Nopj Ato3aTa
3a napa (G) (40). 3a Hali-fO6PM pe3ynTaT MAAKOTO 1 CbABLT TPsIOBa Aa 6bAAT MHOTO CTYAEHU.

H [ocTaBeTe A03aTa B Cb/ja C MNIAKO U 3aBbpTeTe KOJENIOTO 3a HaCTPOKa HagACHO, 10 MO3MLUKMA napa.

M 3a Ha-go6pU pe3ynTaTh pasrneHeTe MAAKOTO 10 AbHOTO HA KOHTelHepa 3a okono 10 cekyHau,

‘ BbJITAPCKM |

65



66

KaTo BHMMaBaTe Aia He gonuvpate AbHoTo. Crief ToBa 6aBHO HAK/IOHETe Cbha U NPUABMXKETE
[ll03aTa Harope, AOKaTO TA MOYTU JOCTUIHE MOBbPXHOCTTA HA MAKOTO. YBepeTe Ce, Ye Ato3aTa
He 13/13a OT MAIAKOTO. 3a la HanpaBuTe rofiAMa NAHA, ABUXKETE CbAa C KPbroBU ABMXKEHNA.

M 3a fa HanpaBuTe Hall-fobpaTa NAHa, NpenopbYBame fa U3non3Barte nactbopusnpaHo unm UHT
MAAKo 1 fa n3bAreate ynotpebata Ha HeMacTboOpM3NpPaHO 1 06e3MacieHo MAAKO.

B Cnep KaTo nonyunTe Haii-gobpata NAHa, 3aBbpTeTe KONeNoTo 3a HacTpolika Ao nosuumna O (41)

M 33 ga npepoTBpaTMTE MperpABaHe Ha MIAKOTO, He M3Mon3BaliTe YCTPOWMCTBOTO 3a Mapa 3a
noseue oT 45 cekyHau (3a 100 ml mnsako).

B MorkeTe fja 3anoyHeTe Aa NpaBuTe ecrnpeco KaTo ciefABaTte CTbMKMTE MOCOUYEHN NO-A0Y.

B 33 npefoTBpaTABaHe Ha M3CbXBaHe Ha MAKOTO B Al03aTa, MOMA, MOUYNCTBANTe A cfef BCAKa
ynotpe6a. 3a Aa HanpaBuTe TOBA, CllefiBaiiTe CTBNKUTE 3a pa3rneHBaHe Ha MIAKO, KaTo 3aMeHuTe
100 ml mnako ¢ 60 ml Boga. 3a fa He ce M3ropuTe, OTCTPaHeTe At3aTa oT naHaTa (G.1) n A
n3MuiTe ¢ uncta Boga (42). MouncteTe napHaTa Ato3a C BnaxkHa kbpna (G) (43).

B OTCTpaHeTe TaBMYKaTa 3a OTTUYAHE, M3MNPa3HETE A 1 A MOUMCTETE KaTo U3Mos3BaTe YncTa Boaa (44-45).

B BuykTe cnefBallma pa3gen 3a PbyYHO NOUYNCTBAHE.

JOBPE E 1A 3HAETE - HAMPABETE CJIEQl YITOTPEBA HA TIAPA

AKO MCKaTe Aa HanpaBuTe ecrnpeco cief KaTto CTe M3Mon3Banu napHata ¢GyHkumsa, Tpabsa aa
oxylaguTe cBOsTa KadpemalumHa.
CnepBalTe CTbMKMTE NO-AONY:

. ByTOH 3a n360p B N03MLMA 32 eCrpeco (ByTOHBT He e HaTUCHAT).

&P
=0

yBGDETe ce, ye Konyeto e B no3nyua O.

MNocTaBeTe gio3ata 3a napa B Cbf HambsiHeH ¢ 60 mn BoJa.

3aBpreTe KOM4YeTo HaAACHO: B NO3MLNA 3a Napa 3a 25 CeKyHaun.

3aB'prETe konyeto B no3uuua O, 3a ga cnpeTte naparta.

Bawara Ka<|>e MalllHa e BeYye oxJiaAeHa, MoXeTe fa ce HaClagunuTe Ha CBOeTo ecnpeco!

BAXHO! Ako nckarte ga HanpaBuTe Kade, cnefj KaTo pasneHuTe MisAKo, Tpsa6Ba
[la 3aBbpTUTE ArCKa Ha NO3MLMA 3a ecnpeco U csief ToBa Aa NocTaBuTe 6yToHa

3a U360p B No3MuuA 3a ecnpeco = . Cnep HAKOMKO CEKYHAN NHAMKATOPBT 3a
Kade we ce usknoun. 3aBbpTeTe AnCKa Ha ¢yHKUMa O 1 M3yaKaiite, JOKATO
MHANKATOPbT 3a Kade cBeTHe.
Mo Bpeme Ha Ta3u onepauus, ako NHAMKATOPHUTE NaMNUUKKM 3a Kade 1 napa
CBETAT e4HOBPEeMEeHHO, NOBTOPeTe rOPHUTE CTHMKU.



BAXHO!
MNpepynpexaeHne! 3anpegorepaTtaBaHe Ha pasnMBaHe Ha MJIAAIKO He NoBAMranTe
Alo3aTa OT MJIAKOTO, KOraTo n3nonssarte pexum “napa”.

BAXHO!
MNpepynpexpenne! [lio3ata 3a napaTta e owe ropeiwa! BHMmaBaiiTe fa He ce
nsropure!

BAXHO! Cnep nskniouBaHe Ha napHaTta GpyHKLUA nouncreTe Ato3aTta HesabaBHO
1 BHUMATENHO, KaKTo e noco4yeHo B pasgen: MOYNCTBAHE U MO APBKKA

‘ BbJITAPCKM |

NMOYNCTBAHE U NOAAPDKKA

1. Ypepbr

B Vi3BaxpganTe wencena (J) npeamn BCcAKo NoYMCTBaHe 1 OCTaBANTe ypeAa MbpBO fa ce oxnagu.

B [MouncTBaiiTe OTBbH ypeda C BaxHa rbba, Korato cMeTHeTe ToBa 3a Heobxoanmo. NeprognyuHo
NnouymncTBaNTe pe3epBoapa, TaBMYKaTa 3a OTTMYAHE 1 peLleTKaTa, Crlef KOeTo rv n3bbpceanTe.

B /3nnakBaiTe NepuogMyHo BbTPELLHOCTTA Ha pe3epBoapa.

B KoraTo B pe3epBoapa ce noasu GpuH 6an CJI0N, OTCTpaHeTe KOTIeHNA KaMbK OT ypefa (BuxTe
pa3gena 3a oTcTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK)

B He n3non3BaliTe ankoxon Uiy NoYnMcTBaLLM NPOAYKTM Ha OCHOBAaTa Ha pa3TBoOpUTEN.

B Cnep v3BaXkAaHe Ha Liercena Ha ypeaa NMeproamMyHO MOYMCTBalTe rnaBaTa Ha Abprkaya 3a
dbuntbp 1 ynnsTHeHMeTo (E) KaTo n3nonssate BnaxHa rooa.

M [MouncTBaiiTe camo € Bna)kHa Kbpna. He n3nonsBaiiTe nouyncTeaLim nnv abpasvBHM NPOLAYKTY.

2. [AbpKaubT 3a UATHP

B C nomoLyTa Ha BaXkHa Kbpra nepriognyHo NouymcTeaiTe Kopryca Ha AbpKaya 3a GunTbp, 3a fa
OTCTpaHUTe BCAKO OCTaTbUHO Kade, KOeTo MoXe a Ce e CbOparno B Tasm 30Ha.

B He oTcTpaHABaliTe ynibTHeHNETO. He oTcTpaHABaiiTe BUHTOBeTe OT pUNTbpa U gbprKava
3a puntbp. ToBa MOXKe fla Ce U3BbPLLUBA CAMO OT 0A06PEH CePBU3EH LIeHTbP.

M 33 fa yOb/KMTE KMBOTA Ha YNABTHEHMETO Ha GUATbPHATa MaBa, He NMoCTaBANTe gbpKaya 3a
GVNTHpP B MalLMHATA, KOraTo HAMA Aa A U3MOoN3BaTe MPOABIKUTENHO BPEME.

3. TaBuukarta 3a oTTUYaHe
B Ao e HeobxofMMO, MOUYNCTBalTe TaBUUKaTa 3a oTTuyaHe (I) u HelHaTa peweTka (H) Kato
13non3BaTte Bofa U Masiko MeK noyncTealy npenapart (44-45). MiannakHeTe 1 nogcyLete.

OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMBK

OTCTpaHsBaiiTe NMEPUOANYHO KOTNIEHWSA KaMbK OT CBOSl ypeA, KakTo € MOCOYEHO B pasfenu
A 1 B 3a dpyHKUMATa Kade 1 napHaTa GYHKLMA, Thil KaTo TOBa Momara fa ce YAb/KN HeroBusaT
XKMBOT. YecToTaTa Ha OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEHNA KaMbK 3aBUCK OT TBbPAOCTTA Ha BallaTa BoAa.
KoHcynTupaiiTe ce C BOGOCHabAvTEHaTa KOMMAHKA 3a noBeyve rHdopmalus.

KoraTo oTcTpaHsABaTe KOT/IEH KaMbK, HE MOCTaBATE ypeaa BbpXy MpamMmopHa paboTHa MOBbPXHOCT.
CpefcTBOTO 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK MO>Ke [a Al NoBpesu.

M 33 fa BM NMOMOrHeMm, NMpeacTaBsMe CrpaBouyHa Tabnuua 3a yectoTaTa Ha OTCTPaHsABaHe Ha

KOT/IEHVS KaMbK Cropes TBbPAOCTTa Ha BOAATA M YecToTa Ha ynoTpebaTta Ha MalumHaTa:
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YECTOTA HA OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMDbK

CpepeH 6pon kadeTa Meka Boga TBbpha Boga MHoro TBbpaa
ceiMNYHO (<19°th) (19-30°th) BOAa
(>30°th)
Mo-manko ot 7 BeaHbx rognwHo | Ha Bcekn 8 meceua | Ha Bcekn 6 meceua
7-20 Ha Bcekn 4 meceua | Ha Bceku 3 mecela | Ha Bcekun 2 meceua
MoBeye ot 20 Ha Bcekn 3 meceua | Ha Bcekn 2 meceua Bcekun meceu

Mpu Kone6aHunA ce NpenopbYBa OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK BeiHbX MeCceyHo.
KademalumHaTa HAMa Aa 6be peMoHTIPaHa, ako:
M He e N3BbPLIEHO OTCTPAHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK,
M yiMa OT/IaraHUsA OT KOT/IEH KaMbK,
M akcecoapuTe ca 6UNN N3MUTU B CbAOMUSASTHA MALLUHA,
TbI1 KaTo TOBA He Ce NMOoKpUBa OT rapaHuumsTa.

A. OTCTpaHHBaHe Ha KOT/ieH KaMDbK OT cMCTeéMaTa 3a Kac|>e

M [/13BageTe Wencena Ha ypeaa.

B BvbKHeTe gbpkaya 3a duntbp (6e3 kade) B ypena v ro 3aBbpTeTe HaAACHO, LOKATO Crpe.

H [NocTaBeTe NpremMeH Cbf ¢ 06eM No-rofisam oT Y2 nog gbpKava 3a GUnTbp.

B [TpoBepeTe fanu KONenoTo 3a HAaCTPOKKa e NocTaBeHo B no3uuma O.

B HanbnHeTe pe3epBoapa CbC CMeC CbCTaBeHa OT 3 yacTi Bofda M 1 yacT oueT uam uuTpycosa/
cyndammnHoBa KrcenvHa (06w o6em Ha cmecta: 500 ml)

M BkapaiiTe wWencena Ha ypeaa. BkntoueTe ypeaa ¢ HatuckaHe Ha 6yToHa On (Bki.).

B HacTpolite 6yToHa 3a M360p Ha No3unuuma ecnpeco. Korato MHAMKaTOpHaTa CBET/MHA 3a eCrpeco
CBEeTHe, 3aBbpTeTe KOJMesioTo 3a HaCcTPOoIKa HalABO 1 OCTaBeTe cMecTa fa n3teye (V4 ot obema).

B CnipeTe ypefia C HaTUCKaHe Ha 6yToHa On/Off (Bkn./n3kn.) n octaBAHe Ha GyToHa 3a M36op
HacTpoeH Ha Ecnpeco.

B [I3yakanTte 5 4o 10 MUHYTK 1 NOBTOPETe NpoLieca oLe ABa MbTu.

B YBepeTe ce, Ye pe3epBOapPbT HE € HAaMbJIHO Npa3eH (ako ro cHemate, BUXKTe pa3gen: MbPBA
YNOTPEBA).

B. U3nnakBaHe

BAXHO!
Cnep oTcTpaHABaHe Ha KOT/IEHNA KaMbK U3MNakHeTe 2-3 KaTo n3nonsBsare yncTa
Bogja (6e3 Kade), KakTo e onuvcaHo B pasgena “lMbPBA YMOTPEBA".

He 3abpaBaiiTe fa M3nnakHeTe Ato3aTta. KOTNeHMAT KaMbK Bede e OTCTpaHeH OT ypefa v Toi e
roToB 3a HOBa ynoTpeoba.

FAPAHUUA

BawwmAT ypepn e B rapaHuus; obaue, BCAKAKBY MPELKN B CBbpP3BaHETO, BopaBeHe Npu rpeLuku
WY U3MOM3BaHe Ha MALLMHATA 3a LieNv, Pa3fiIyHM OT MOCOUEHUTE B UHCTPYKLUWTE, Le aHyvMpaT
rapaHuusTa.

3a TO31 ypeq Ce AaBa rapaHuUMsa camo 3a AOMaKMHCKa yrnotpeba. Bceku gpyr Bug ynotpeba e
aHynuMpa rapaHymsTa.



PemMoHTV OT MalnHaTa, NPUYNHEHN OT HECMa3BaHe Ha OTCTPAaHABAHETO Ha KOTJIEH KaMbK, HAMa fa

Ce NnoKpueat OT rapaHuUuATa.

3a BCUYKM cnennpouam6eHM BbMpoCu nnm pesepBHn 4actun ce KOHCYJ'ITVIpaVITe CbC CBOA Tbproeey

Ha Ape6HO 1M 0f06PEH CEPBI3EH LIEHTBP.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

NPOBJIEMU

KadeTo e MHOro BnaxHo.

Bb3MOKHU NMPUYUHUN

He cTe n3nonseann
OOCTaTbyHO Kad)e.

PELLEHNA

[obasete oule Kade.

Ecnpecoto n3Ttnya t8bpAE
6aBHoO.

KadeTo e TBbpAE d1HO,
TBbpae rpybo unv TBbpae
npaxoobpasHo.

N36epeTe manko no egpo
cMAsHO Kade.

ObpxaubT 3a duntbp €
3aMbpCeH.

MouncreTe gbprkava 3a
dunTHpP KaTo n3nonseate
WHCTPYKLUUTE B pa3gena:
NMOYNCTBAHE U
NOoAAPDBMKKA - B. ibpxau
3a punToBp. MNoumncreTe cbLlo
n dpuntbpa 3a Kade.

lMaBaTa Ha Abprkaya 3a
bunTbp e 3anyweHa.

Korato ypenvt ce oxnagu,
noyncreTe pelueTkaTta, npe3
KOATO N3TWYa BOaTa, KaTo
n3ros3Bare BaXHa rooa.

Mo MaLwmHaTa e HaTpynaH
KOT/IeH KaMbK.

OTcTpaHeTe KoTeH A

KaMbK OT MalUMHaTa KaTo
13ron3Bare NpefoCcTaBeHnTe
NOTPeOUTENCKN NHCTPYKLNN.

Mma TB8bpae MHoro Kade.

Cna3Bante MakCMManHuTe
OrpaHnyeHuns, Korato
nbHMTE GUNTHPA.

HenpekbcHaTo 13Truya Boaa
OT AbprKaya 3a GunTbp cneg
MPUrOTBAIHETO Ha €CMPEeco.

HaTpynaH e KOT/fieH KaMbK B
Malu1HaTa, 3aLloTo BoAaTa e
ocobeHo TBbpAa.

OTcTpaHeTe He3abaBHO
KOT/IEHUSA KaMbK OT
MalUMHaTa KaTo 13nonsgarte
npepocTaBeHnTe
NOTPEOUTENCKIN NHCTPYKLUN.

‘4epBeHaTa Kanayka He e
OTCTpPaHeHa.

OTcTpaHeTe yepBeHaTa
Karauka.

HenpekbcHaTo 13Trya Boaa
OT AbprKaya 3a GunTbp cneg
MPUrOTBAHETO Ha eCMPEeco.

HaTpynaH e KOT/leH KaMbK B
Malu1HaTa, 3aLloTo BojaTa e
ocobeHo TBbpAA.

OTcTpaHeTe He3abaBHO
KOT/IEHUSA KaMbK OT
MalUMHaTa KaTo 13nonsgate
npepocTaBeHnTe
NOTPEeOUTENCKIN NHCTPYKLUN.

‘ BbJITAPCKM |
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MPOBJIEMU

Vma mnaxo Ka¢e B KanaykaTta.

Bb3MOXHU NMPUYUHN

ObpKaubT 33 dpunTbp €
3anyLueH.

PELLEHNA

MouncTeTe gbpava 3a
bunTHp C ropelya Boga.

CmnsHoTo Kade e TBbpae
duHo.

M3non3Bante manko no egpo
cMnsiHO Kade.

YNAbTHEHMeTO Ha rnaBata
Ha AbprKaya 3a GunTbp e
3anyLeHo.

MouncTeTe AbprKaya 3a
GUNTBP M yNIBTHEHMETO C
BflaXKHa rboa.

Ecnpecoto He e neHnuBo.

CmnsHoTO Kade e TBbpae
cTapo.

M3non3BanTe NpACHO CMAAHO
Kade.

CmnaHoTo Kade He e
NOAXOAALLO 33 MPUTOTBsIHE
Ha ecnpeco.

M3non3sBaite no-puHoO
cMAAHO Kade.

Mima TBbpAae Manko Kade B
AbprKava 3a GunTbp.

[obageTe oule Kade.

BonumHAT pesepBoap Teue,
KoraTo ce mpemecTBa.

BeHTUNBT Ha ABHOTO Ha
pe3epBoapa e 3aMbpPCeH UK
Hen3npaBeH.

N3munTe BogHMA pe3epsoap
1 3aeNCcTBanNTe BEHTUNA,
KOMTO e Nof pe3epBoapa, C
npbCTa cn.

BeHTWUNBT e 6noKupaH ot
OCTaTbLV OT OTCTPaHsABaHe
Ha KOT/IEH KaMbK.

OTcTpaHeTe KOTNeHUA

KaMbK OT MalUMHaTa KaTo
13ros3BaTe NpefaocTaBeHnTe
NnoTPebUTENCKN NHCTPYKLUN.

Teue Boga nop ypepa.

Mma BbTpelueH Teu.

MNposepete gann
pe3epBoapbT €
No3nLMOHNPaH NPaBUITHO.
AKO Npo6nemMbT NPOABITKABA,
He 13Mon3BanTe ypefa u ce
KOHCynTrpainTe c ogobpeH
CepBU3EH LEHTBbP.

[omnaTa e HeobnYaHo
LIYMHa.

Hsama Boga B pe3epsoapa.

HanbnHeTte BogHMA
pe3epBoap 1 cTapTuparite
OTHOBO Momnara (BUX
pa3gen: MTbPBA YNOTPEBA).
MN36areanTe NbaHOTO
13npa3BaHe Ha pe3epBoapa.




MPOBJIEMU

M3Tnya ecnpeco oTcTpaHu Ha
IObpKava 3a GuATHP.

Bb3MOXHU NMPUYUHN

ObpKaubT 33 GUATHP He e
MO3MLMOHVPaH NPaBUIHO.

PELLEHNA

MocTaBeTe Abpkaya 3a
dunTHP B NO3ULMA 1 O
3acTonoperte (3aBbpTeTe
OT/IAAIBO HafACHO, AOKATO
cnpe).

OTcTpaHeTe M3NWHOTO
Kade, KoeTo npefoTBpaTABa
MbJIHOTO 3aCTOMNOpPsABaHe Ha
ObprKaua 3a punTbp.

Pb6bT Ha Abprkaya 3a GUATHP
€ 3aMbpCeH OT Kade.

OTCTpaHeTe U3NULWHOTO Kade
1 MoYKCTeTe pelleTkaTa, npes
KOATO M3TWYa BOfaTa, KaTo
13Mon3Bare BaXkHa roba.

BkycbT Ha ecnpecoTo e noww.

Cnep oTCTpaHABaHe Ha
KOT/IEHUA KAMBK LIMKBITBT Ha
M3MNaKkBaHe He e N3BbpLUeH
npaBuHo.

M3nnakHeTe ypepna
CbracHoO NoTpebuTenckute
VNHCTPYKLMM 1 NpoBepeTe
KauecTBOTO Ha KadeTo.

YpensT He paboTu.

[TomnaTa e u3knioyeHa
nopagw nurnca Ha Boga.

HanbnHete BoAHMA
pe3epBoap v cTapTupaniTte
OTHOBO MOMMaTa (BUX
pa3gen: MbPBA YINOTPEBA).
36AarsariTe MbjHOTO
13npa3BaHe Ha pe3epBoapa.

CHemalmAT ce BOAEH
pe3epBoap e HenpaBuIHO
No3nLMOHNPaH.

Mo3nunoHnparTe NpaBUIHO
BOAHWSA pe3epBoap.

YpenbT He e CBbp3aH.

YBepeTe ce, ue ypensT e
BKJTIOUEH.

[o3ata He pabotu nunin
MpPoV3BEXAa MasiKo MsHa.

[io3aTa 3a nAHa He e
NpaBUNHO MHCTaNMpaHa.
MnsakoTo e TBbpAe ropeLyo.

MpoBepeTe fganu akcecoapsbT
€ NPaBWSIHO MOHTVPaH KbM
ypefa: OTCTpaHeTe ro u cnep
TOBA ro MHCTaNMpaiTe OTHOBO
KbM BbPTALLOTO C& PAaMO CbC
CUSHO ABWXKEHME Harope.

MnsakoTo e TBbpAe ropeLuo.

M3non3Bante npAcHo,
nactbopusnpaHo nin UHT
MJISIKO, KOETO € OTBOPEHO
HeoTAaBHa.
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AKO e HeBb3MOXHO fAa Ce ornpefeny npuyMHaTa 3a HeM3npaBHOCTTA, KOHCYNTuMpainTe ce C
opfobpeH Tbpro.el Ha fpebHo. He pasrnobasaiite ypepnal (Ako ypeasT e pa3rnobeH, ToBa BOAU O
aHynmMpaHe Ha rapaHumaTa)



KPA HA EKCTUJTOATALLMUOHHUA XXUBOT HA

ENEKTPUHECKU NN ENEKTPOHEH NMPOAYKT
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MomorHeTe fa 3aluUTM OKoJHaTa cpepal

® BawwAT NPoayKT CbAbpXKa M3BeCcTeH 6pPoi MaTepuany, KOMTo moraT ga ce
Bb3CTAaHOBAT UMW a Ce PeLuKInpar.

o OTHeceTe rv B UEHTHP 3a CbOUpaHe nnm B 0f4oOPeH LeHTBbP 3a 06CyKBaHe 3a
npepaboTka.



Odvojivi spremnik vode G Cijev¢ica za paru

Resetka za grijanje 3alica G1 Cijevcica za pjenu

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) H Resetka posude za kapljevinu
Upravljacka ploca I Posuda za kapljevinu

Glava drzaca filtra J  Priklju¢nivod

Glava filtera K Mijerna Zlica/potiskivac

F1 Filtarza 1 3alicu

F2 Filtarza 2 alice

MmMTmMmQoNm>

| HRVATSKI |

D.1 Tipka za odabir D.2.2 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja
D.1.1 Odabir espresso kave za paru
D.1.2 Odabir pare D.3 Okretniizbornik
D.2 Svjetlosni pokazatelj "On" D.3.1 Polozaj O: predgrijavanje
D.2.1 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja D.3.2 Priprema espresso kave
za espresso kavu D.3.3 Priprema pare

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Ru¢no pokretanje/zaustavljanje

B Dodatna oprema: filter za 1 Salicu i 2 Salice, mjerna Zlica/potiskivac
B Funkcija pare

M Tipka za odabir: espresso kafaili para

B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)

B Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220 - 240V

B Sigurnosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko isklju¢ivanje nakon 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj uredaj predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta uporabe: ovaj uredaj predviden je SAMO ZA KUCNU UPORABU.
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KORISNI SAVJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kave. Za savjet se obratite przionici kave. Svjezina kave
traje samo nekoliko tjedana nakon przenja. Dobro pakiranje moze poboljsati aromu kave i produZziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitetu pakiranja, odaberite nedavno przenu kavu.
Kavu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kavu odabrati?

B Za aromati¢nu kavu

Odaberite ¢istu Arabica kavu ili kavu koja vec¢inom sadrzi Arabica kavu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kavi jer pruza bolju kompleksnost i istancanost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kavu.

B Za kavu intenzivnog okusa

Odaberite kavu mijesanu s kavom Robusta — ne izri¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kavu ili talijansku aromati¢nu kavu.

B Mljevenu kavu drzite u frizideru jer time ¢ete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu Zlicu (1 Zlica za salicu od 50 ml, 2 Zlice za 2
salice od 50 ml). Oc¢istite visak kave oko drzaca filtera.

B Ako uredaj niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

B Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je uredaj iskljucen.

B Uvijek se uvjerite da je uredaj postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPORABA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na uredaj.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio uredaja.
Pazljivo ih procitajte prije koristenja novog uredaja.
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ISPIRANJE SUSTAVA PRIJE PRVE UPORABE

1. ISPIRANJE SUSTAVA ZA ESPRESSO KAVU
Kako biste osigurali da prva $alica kave ima izvrstan okus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kavu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:



Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni cep ispod spremnika za vodu (1).
— Izvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraditi oznaku za
maksimalni nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno

2 velikim Salicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci ra¢una da poklopac

bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite tipku za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—Tipka za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za espresso kavu - (tipka nije
pritisnuta) = (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kave (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga u desno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za espresso kavu (D2.1) ukljuci, okrenite kruzni
izbornik (D.3) ulijevo za pripremu espresso kave (D.3.2) (12 - 13) - Tekucina ¢e poceti tedi za
oko deset sekundi.

—Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

—VAZNO! / Nakon 25 minuta nekoritenja aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SUSTAVA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno 2 velikim salicama).
Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodedi racuna da poklopac bude zatvoren.
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Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) g’. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svjetlosni indikator predgrijavanja za paru (D2.2) ukljuci (18), okrenite kruzni izbornik
(D.3) udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Pricekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u poloZaj za espresso kavu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSA

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kavu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na
nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".

f VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruce vode, prije izrade kave provjerite da li

je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda izlazi jer
je aparat jos pod pritiskom.

S mljevenom kavom
Vrsta kave koju odaberete odredit ¢e jacinu i okus espresso kave. Sitnije mljevena kava dat ce
intenzivniji okus espressu.
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B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodeci racuna da ga ispravno
stavite na njegovo mjesto.

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporuc¢ujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter
i Salice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kave.

W Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje On/Off.

B Ukljucit ¢e se svjetlosni indikator uklju¢enosti "On".

B Stavite mljevenu kavu u filter za 1 Salicu pomocu mjerne Zlice (K) (1 Zlica = 1 mjera =1 espresso
kava) (22 - 23), zatim je potisnite potiskivacem kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta kava ne
smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kavu dobro potisnite.

W Ocistite visak kave oko drzaca filtera.

B Uvjerite se da je tipka za odabir postavljeno u polozaj za espresso kavu Q (tipka nije
potisnuta) (26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite u desno dok se ne zaustavi (27).

B Kruzni izbornik postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za espresso (28).

B Stavite Salicu ispod drzaca filtera i okrenite kruzni izbornik ulijevo u polozaj za espresso kavu i
kava ce poceti izlaziti (29 - 30).

B Kada se 3alica napuni, kruzni izbornik okrenite u polozaj O kako biste zaustavili protok kave (31).

B Uklonite 3alicu.

B Otpustite drzac filtera okretanjem u lijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ¢e
biti vru¢.

B Za praznjenje kave okrenite drzac filtera prema dolje dok drzite filter s krilcem tako da izlazi
samo kava (33).

M Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatke kave (34).

B Za 2 espresso kave uzmite filter za 2 3alice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kave.
]

| %’ Za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen utorom okrenutim
prema polugi rucke.
B VAZNO! / Protok kave zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCIJA PARE

Para ce zapjeniti kavu (na primjer, kada pravite kapucino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B |zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

B Pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje "On". Ukljucit e se svjetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) g

B Kruzni izbornik postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predgrijavanja u toku. Nakon
zavrsetka postupka predgrijavanja ukljucuje se svjetlosni indikator za paru (36).

M Stavite praznu posudu ili $alicu ispod mlaznice (37).

W Otvorite sustav mlaznice okretanjem kruznog izbornika u desno za funkciju pripreme pare kako
bi voda potekla kroz sustav prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite kruzni izbornik na program O (39).

B Za izradu cappuccina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.



B Stavite cijev¢icu u posudu s mlijekom i okrenite kruzni izbornik u desno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate pjenite mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodedi racuna da ne
dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite cijevcicu prema gore dok ne bude skoro
na povrsinu mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu pomicite
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporucujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

B Kada napravite najbolju pjenu, okrenite kruzni izbornik u polozaj O (41).

B Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, funkciju za paru ne koristite duZe od 45 sekundi (za 100
ml mlijeka),

B Mozete poceti s izradom espressa prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli susenje mlijeka u cijev¢ica, mlaznicu ocistite nakon svake uporabe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pjenjenje mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite cijevcicu iz pjene (G.1) i operite je u ¢istoj vodi (42).
Cijevcicu za paru ocistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za rucno cis¢enje pogledajte sljededi odjeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK NAKON UPORABE PARE

Ako nakon uporabe funkcije pare zelite napraviti espresso kavu, vas aparat za kavu treba se ohladiti.
Slijedite korake u nastavku:

Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kavu (tipka nije pritisnuta).

Uvjerite se da je tipka u polozaju O.

Uronite mlaznicu za paru u posudu napunjenu sa 60 ml vode.

Okrenite tipku udesno: polozaj pare za 25 sekundi.

Za zaustavljanje pare okrenite tipku u polozaj O.

Vas aparat za kavu sada se ohladio i moZete napraviti espresso kavu i uzivati u njoj!

VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka Zelite napraviti kavu, kruzni izbornik trebate
okrenuti u poloZaj za espresso kavu, a tipku za odabir zatim podesiti na poloZaj za

espresso kavu g . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ée se indikator kave. Okrenite
kruzni izbornik na funkciju O i pricekajte dok indikator kave ne zasvijetli.

Ako se tijekom ovog postupka indikator kave i pare istodobno ukljuce, ponovite
gore navedene korake.
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VAZNO!
Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, cijev¢icu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!
Upozorenje! Cijevéica za paru jo$ je vruca! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekline!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo odistite cijev¢icu na
nacin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> BB

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Prije svakog ciscenja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pricekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povr$inu aparata Cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za kapljevinu i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.

B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).

B Ne koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi otapala.

B Nakon iskljucivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno ¢istite glavu drzaca filtera i brtvu (E)
vlaznom spuzvom.

B Ci$¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdZent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

B VlaZnom krpom redovno Ccistite kuciste drzaca filtera kako biste uklonili kavu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati brtvu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drzaca filtera. To smije obavljati
samo ovlasteni servisni centar.

B Radi produzenja radnog vijeka brtve glave filtera, nemojte vracati drza¢ filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kavu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za kapanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za kapanje (1) i pripadajucu resetku (H) s vodom i malo blagog
deterdZenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odjeljcima A i B za funkciju kave i pare,

jer to ¢e pomoci u produzenju radnog vijeka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se tvrtki za vodoopskrbu.

Tijekom postupka uklanjanja kamenca nemojte uredaj stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer

je sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

B Ovdje cete pronadi tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i ucestalosti koristenja uredaja:



UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosjecan broj kave tjedno

Meka voda
(<19°th)

Tvrda voda
(19 - 30°th)

Vrlo tvrda voda
(>30°th)

Manje od 7

Jednom godisnje

Svakih 8 mjeseci

Svakih 6 mjeseci

7-20

Svaka 4 mjeseca

Svaka 3 mjeseca

Svaka 2 mjeseca

Vise od 20

Svaka 3 mjeseca

Svaka 2 mjeseca

Svaki mjesec

U slucaju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mjesecno.
Popravak espresso uredaja nece se moci obaviti u slucajevima:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
M pranja dodatne opreme u perilici posuda,
jer to ne spada u uvjete jamstva.

A. Uklanjanje kamenca iz sustava za kavu

M [skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kave) u aparat i okrecite ga u desno dok se ne zaustavi.

B |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od Y litre.

B Provjerite da li je kruzni izbornik postavljen u polozaj O.

B Napunite spremnik mjeSavinom vode i octa ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje On.

B Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kavu. Kada se svjetlosni indikator za espresso kave
ukljuci, okrenite kruzniizbornik u lijevo i pricekajte da mjesavina protekne kroz sustav (V4 zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.

B Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ dva puta.

B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA UPORABA).

B. Ispiranje

A\

Ne zaboravite isprati cijevicu. Aparat je sad ociS¢en od kamenca i ponovo spreman za uporabu.

JAMSTVO

Uredaj je pod jamstvom. Medutim, u slu¢aju gresaka u prikljucku, pogresnog rukovanjaili uporabe
uredaja u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, jamstvo nece vrijediti.

Jamstvo se odnosi samo za ku¢nu uporabu uredaja. Svaka druga vrsta uporabe ¢e ponistiti jamstvo.
Jamstvo nece pokrivati popravke uredaja nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovladtenom servisnom centru.

VAZNO!
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kave) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Kava je vrlo vlazna.

Niste koristili dovoljno kave.

Dodajte vise kave.

Espresso kava tece previse
sporo.

Kava je previse sitno, krupno
ili brasnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kavu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

U aparatu ima kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisni¢kim
uputstvima.

Ima previse kave.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu koli¢inu.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

U 3alici ima taloga kave.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vrucom
vodom.

kava je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Brtva na glavi drzaca filtera je
zacepljena.

Ocistite drzac filtera i brtvu
vlaznom spuzvom.
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PROBLEMI

Espresso kava nije pjenusava.

MOGUCI UZROCI

Mljevena kava previse stara.

RJESENJA

Koristite svjeZze mljevenu
kavu.

Mljevena kava nije prikladna
za pravljenje espresso kave.

Koristite sitnije mljevenu
kavu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kave.

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

Ventil na dnu spremnika je
zaprljan ili neispravan.

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisnickim
uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemoijte koristiti aparat

i obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Espresso kave curi s bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filterau
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kave koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kavom.

Uklonite visak kave i ocistite
resetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Okus espresso kave je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisnickim uputstvima i
provjerite kvalitetu kave.
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PROBLEMI

Aparat ne radi.

MOGUCI UZROCI

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

RJESENJA

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.

clJEVCICA ne radiili stvara
malo pjene.

Mlaznica za pjenu nije
propisno postavljena.
Mlijeko je previse vruce.

Provjerite da li je dodatna
oprema propisno postavljena
na aparat: uklonite je, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mlijeko je previse vruce.

Koristite svjeZe, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je
nedavno otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom trgovcu. Nikada ne rastavljajte
aparat! JAMSTVO nece vrijediti u slu¢aju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

Brinite o okolisu!

PROIZVODA

® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koje je moguce obnoviti ili

— reciklirati.

2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.




DESCRIERE
Rezervor de apd detasabil F2 Filtru 2 cesti
Suport de cesti G Duza de aburi

Buton Pornit/Oprit G1 Duzd de spumare

Panou de control Gratar tava colectoare de picaturi
Cap suport de filtru Tava colectoare de picaturi

Cap defiltru Cablu de alimentare

F1 Filtru 1 ceasca Lingura - compactor

MTMmQogANA®m>
A-—Tx
|ROMANI\|

DESCRIERE
D.1 Buton selector D.2.2 Indicator luminos de preincalzire
D.1.1 Selectare espresso abur
D.1.2 Selectare abur D.3 Buton rotativ
D.2 Indicator luminos‘Pornit’ D.3.1 Pozitie O: preincalzire
D.2.1 Indicator luminos de preincalzire D.3.2 Preparare espresso
espresso D.3.3 Preparare abur

SPECIFICATII TEHNICE

B Pompa: 15 bari

B Pornire/oprire manuala

B Accesorii: Filtre pentru 1 si 2 cesti, lingura dozatoare/cu cap de tasare
B Functie de abur

M Buton de selectare: espresso sau abur

M Rezervor detasabil (capacitate de 1,2L)

B Alimentare: 960 - 1140 W

H Tensiune: 220- 240V

B Caracteristici de siguranta: 2 termostate si o siguranta
B Dimensiuni: 297 x 201 x 290 mm

B Oprire automata dupa 25 de minute

IMPORTANT!
Tensiune de functionare: acest aparat este proiectat pentru a functiona numai cu curent

alternativ de 230V.
Tip de utilizare: acest aparat este destinat NUMAI PENTRU UZ CASNIC.

SFATURI UTILE

Se recomanda utilizarea de cafea proaspat madcinata. Pentru sfaturi, contactati-va furnizorul
dumneavoastrd de cafea prdjita. Dupa prajire, prospetimea cafelei nu dureazd decat cateva
saptamani. Un ambalaj bun poate imbunatati si prelungi aroma cafelei. Daca nu sunteti sigur(a) de
calitatea ambalajului alegeti o cafea care a fost prdjita recent.

Cafeaua trebuie sd fie mdcinata cu putin timp inainte de prepararea acesteia.
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Ce fel de cafea sa aleg?

B Pentru o cafea aromatd

Alegeti cafea din boabe pur Arabica sau cafea compusa in majoritate din boabe Arabica.

Cafeaua prdjita in mod artizanal este de preferat deoarece confera aromei o mai buna complexitate
si delicatete. Pentru o varietate de arome, incercati cafea de origine pura.

B Pentru o cafea intensd

Alegeti cafea amestecata cu Robusta - nu neaparat 100% Arabica - sau cafea prajitd in stil italian

ori cu arome specific italiene.

B Pastrati cafeaua macinata in frigider deoarece aroma acesteia va fi conservata un timp mai lung.

B Nu umpleti cu cafea pana in marginea de sus a suportului de filtru; utilizati lingura dozatoare (1
lingura pentru o ceasca de 50ml, 2 linguri pentru 2 cesti de 50ml fiecare). Curatati orice exces de
cafea din jurul suportului de filtru.

B Dacd nu ati utilizat aparatul mai mult de 5 zile, goliti si cldtiti rezervorul de apa.

W intotdeauna asigurati-va cd aparatul este oprit inainte de aindeparta rezervorul sau de a-l umple.

W intotdeauna asigurati-va ca aparatul este amplasat pe o suprafata plana si stabila.

iINAINTEA PRIMEI UTILIZARI

SAU DACA APARATUL NU A FOST UTILIZAT UN TIMP
INDELUNGAT

IMPORTANT! nu amplasati elemente incélzitoare pe aparat.

IMPORTANT! indepartati capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa.

IMPORTANT! instructiunile privind siguranta fac parte din aparat.
Va rugam cititi-le cu atentie inainte de a va utiliza noul aparat.

>P D>

CLATIREA MASINII INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. CLATIREA SISTEMULUI DE ESPRESSO

Pentru a va asigura cd prima ceasca de cafea are un gust grozav, va recomandam sa clatiti aparatul

cu apa caldd, conform instructiunilor de mai jos:

Capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa (1) trebuie sa fie indepartat.

- Indepartati rezervorul de apa (A) si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui sa depaseasca marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml (= echivalentul ca 2 cesti mari (2-3).
Apoi puneti rezervorul la loc, cu capacul inchis. (4).

—Introduceti stecherul masinii in priza. (5).

—Apasati intrerupatorul Pornit (C)(6). Pe panoul de control (D), indicatorul luminos pentru
Pornit se va aprinde (D2) (7).

—Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia espresso - (butonul nu trebuie sa fie apasat)

g (D.1.1) (8).



—Amplasati un filtru fara cafea (F1) in suportul de filtru (F) (9). Introduceti suportul de filtru in
locas (E) si rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (10). Amplasati un recipient sub suportul de
filtru (11).

—Cand indicatorul luminos de preincalzire al aparatului (D2.1) se aprinde, rotiti butonul rotativ
(D.3) spre stanga, pozitionandu-I pe prepararea unui espresso (D.3.2) (12-13) - Apa va incepe
sd curga dupad aproximativ zece secunde.

—Ldsati aproximativ 300 ml de apa sd se scurga (schimbati recipientul daca este nevoie) (14),
apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1) pentru a opri prepararea (15).

—IMPORTANT / Dupa 25 de minute de neutilizare, aparatul dumneavoastra se va opri automat
ca masura de siguranta.

2. CLATIREA SISTEMULUI DE ABUR

Indepartati rezervorul de apa si umpleti-I. Nivelul apei nu ar trebui sa depaseasca marcajul "MAX"
de pe rezervor si ar trebui sa contind cel putin 300 ml (= echivalentul a 2 cesti mari). Apoi puneti
rezervorul la loc, cu capacul inchis.

Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia de abur - (cu butonul apasat) l=ll; (D.1.2) (16)
Amplasati duza intr-un recipient umplut cu apa (G.1) (17).

Cand indicatorul luminos de preincalzire a aburului (D2.2) se aprinde (18), rotiti butonul rotativ
(D.3) inspre dreapta, si pozitionati-l pe functia de abur (D.3.3) (19).

Lasati apa sa se incdlzeasca timp de 20 secunde (20) apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1)
pentru a opri fluxul de aburi (21). Repuneti butonul selector (D.1) in pozitia pentru espresso
(D.1.1) (26).

PREPARAREA ESPRESSO-ULUI

IMPORTANT!

Daca functia de espresso este utilizata pentru prima data, aparatul trebuie
curatat conform instructiunilor descrise in paragraful "INAINTEA PRIMEI

UTILIZARI".

IMPORTANT! Pentru a preveni improscarile cu apa fierbinte, asigurati-va ca
suportul de filtru a fost bine strans pana cand se opreste, inainte de a prepara
cafeaua. Nu indepartati suportul de filtru in timpul fluxului de apa deoarece
aparatul este inca sub presiune.

Cu cafea macinata

Tipul de cafea aleasd va determina puterea si gustul espresso-ului: cu cat cafea este macinata mai

fin, cu atat espresso-ul va fi mai intens.

B Umpleti rezervorul cu apa calduta si instalati-l in aparat, asigurandu-va cd acesta este amplasat
corect.

B Introduceti stecherul aparatului in priza.

B Pentru rezultate cat mai bune, va recomandam sa preincalziti accesoriile inainte (suportul de
filtru, filtrul si cestile) urmand pasii de mai sus, fard a adauga cafea.

B Porniti aparatul apasand intrerupatorul Pornit/Oprit.

B Indicatorul luminos Pornit se va aprinde.

B Addugati cafeaua macinata in filtrul pentru 1 ceascd cu ajutorul lingurii dozatoare (K) (1 lingurd =
1 masurad = 1 espresso) (22-23) apoi compactati-o utilizand capul de tasare efectuand o miscare
circulara (K) (24). Dupa compactare, masura de cafea nu trebuie sa depdseasca nivelul MAX (25).
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M Pentru o calitate cat mai bung, tasati cat mai bine cafeaua.

W Curatati orice exces de cafea din jurul suportului de filtru.

B Asigurati-va cd butonul selector este setat in pozitia espresso ELP (butonul nu este apasat) (26).

B Introduceti suportul de filtru in locas, apoi rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (27).

B Butonul rotativ, pozitionat pe O, indica ca preincalzirea este in curs de realizare. Dupd terminarea
preincalzirii, indicatorul luminos pentru espresso se aprinde (28).

B Amplasati o ceasca sub suportul de filtru si rotiti butonul rotativ inspre stanga, in pozitia
espresso, si cafeaua va incepe sa curga (29-30).

B Cand ceasca este umpluta, rotiti butonul rotativ in pozitia O pentru a opri debitul cafelei (31).

W indepartati ceasca(cestile).

B Deblocati suportul de filtru rotindu-l inspre stanga (32) si detasati-I de aparat. Nu atingeti filtrul
deoarece va fi cald.

B Pentru a goli zatul de cafea, rdsturnati suportul de filtru in timp ce tineti filtrul cu clapa astfel
fncat numai zatul sa cada (33).

B Spalati filtrul si suportul de filtru sub jet de apa pentru a indeparta restul zatului de cafea (34).

B Pentru a prepara 2 espresso-uri, scoateti filtrul pentru 2 cesti (F.2) si addugati 2 masuri de cafea
macinata.

B T/ Pentru a schimba filtrul din suportul de filtru, asigurati-va ca filtrul este pozitionat cu fanta
indreptata inspre maner.

B IMPORTANT / Fluxul de cafea este oprit manual. Nu va indepartati de aparat cand aceasta este
in functiune.

FUNCTIA DE ABUR

Aburul va spuma laptele (de exemplu cand preparati cappuccino-uri).

B Introduceti stecherul aparatului in priza.

W indepértati rezervorul de apa si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s& depaseasca marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml. Apoi puneti rezervorul la loc, cu
capacul inchis.

B Apdsati butonul "Pornit"; indicatorul luminos se va aprinde.

B Apdsati butonul selector pentru a activa functia de producere abur (buton apasat) (35) i=*|l_

B Butonul rotativ, pozitionat pe O, va indica ca preincalzirea este in curs de realizare. Dupa
terminarea preincalzirii, indicatorul luminos pentru abur se aprinde (36).

B Amplasati un recipient gol sau o ceascd sub duza (37).

B Deschideti sistemul duzei rotind butonul rotativ spre dreapta, pozitionandu-l pe functia de
preparare a aburului, pentru ca apa sa traverseze sistemul inainte de producerea aburului.
(D.3.3) (38).

B Rotiti butonul rotativ pe programul O (39).

B Pentru a prepara un cappuccino, umpleti un recipient cu aproximativ 60 - 100 ml de lapte. Pentru
rezultate cat mai bune, utilizati un recipient ingust si relativ mic care poate fi strecurat sub duza
de abur (G) (40). Pentru rezultate cat mai bune, laptele si recipientul ar trebui sa fie cat mai reci.

B Amplasati duza in recipientul cu lapte si rotiti butonul rotativ spre dreapta, in pozitia de
producere a aburului.

B Pentru rezultate cat mai bune, spumatilaptele din partea de jos a recipientului timp de aproximativ
10 secunde, avand grija sa nu atinga fundul recipientului. Apoiinclinatiincet recipientul sideplasati
duza in sus pana cand aproape ajunge la suprafata laptelui. Asigurati-va cd duza nu iese din lapte.
Pentru a obtine o spuma cat mai buna, deplasati recipientul prin miscdri circulare.

B Pentru a obtine cea mai bund spuma, vd recomandam sa utilizati lapte pasteurizat sau de tip
UHT, si sd evitati utilizarea laptelui nepasteurizat sau a celui degresat.



B Dupd obtinerea celei mai bune spume, rotiti butonul rotativ in pozitia O (41)

B Pentru a preveni supraincalzirea laptelui, nu utilizati functia de abur mai mult de 45 de secunde
(pentru 100 ml de lapte).

B Puteti incepe sd preparati un espresso urmand pasii detailati mai sus.

M Pentru a preveni uscarea laptelui in interiorul duzei, va rugam curatati-o dupa fiecare utilizare.
Pentru acest lucru, urmati pasii pentru spumarea laptelui, inlocuind 100 ml de lapte cu 60 ml
de apa. Pentru a evita sa va ardeti, scoateti duza din spuma (G.1) si spalati-o in apa curata (42).
Curdtati duza de abur cu ajutorul unei lavete umede (G) (43).

W Indepértati tava colectoare de picaturi si curatati-o utilizand apa curata (44-45).

W Consultati paragraful urmator pentru instructiuni privind curatarea manuala.

BINE DE STIUT - PASI DE PARCURS DUPA UTILIZAREA ABURULUI

Daca doriti sa faceti un espresso dupa ce ati folosit functia de abur, trebuie sd lasati aparatul sa se
raceasca.
Parcurgeti pasii de mai jos:

. Butonul de selectare pe pozitia espresso (buton neapasat)

Asigurati-va ca butonul este in pozitia O

Scufundati duza de abur intr-un recipient umplut cu 60 ml de apa

Rotiti butonul spre dreapta: pozitia aburului timp de 25 de secunde

Rotiti butonul in pozitia O pentru a opri aburul.

Aparatul este racit acum, puteti sa va bucurati de espresso!

IMPORTANT! Daca vreti sa preparati o cafea dupa spumarea laptelui, rotiti
butonul rotativ in pozitia espresso, dupa care setati butonul selector in pozitia

espresso = . Dupa cateva secunde, indicatorul de cafea se va stinge. Rotiti
butonul rotativ pe functia O si asteptati pana cand indicatorul de cafea se
aprinde.

in timpul acestei operatii, daca indicatoarele luminoase de cafea si de abur se
aprind in acelasi timp, repetati pasii de mai sus.

Avertisment! Pentru a preveni improscarea laptelui, nu scoateti duza din lapte
cand utilizati modul "abur".

2 IMPORTANT!
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IMPORTANT! Dupa oprirea functiei de abur, curatati imediat si cu atentie duza,
urmand indicatiile din paragraful: CURATAREA SI INTRETINEREA

IMPORTANT!
Avertisment! Duza de abur este inca fierbinte! Atentie sa nu va ardeti!
CURATAREA SI INTRETINEREA

1. Aparatul

W Scoateti din priza (J) inainte de fiecare curatare si lasati mai intai aparatul sa se raceasca.

B Curatati exteriorul aparatului cu un burete umed cand credeti ca este nevoie. Curatati periodic
rezervorul de apa, tava colectoare si gratarul acesteia, apoi stergeti-le.

W Clatiti periodic interiorul rezervorului de apa.

B Cand in interiorul rezervorului apare o pelicula subtire alba, curatati depunerile de calcar de pe
aparat (consultati paragraful referitor la indepartarea acestora)

B Nu utilizati agenti de curatare pe baza de solventi sau alcool.

B Dupa deconectarea aparatului, curdtati periodic capul suportului de filtru si garnitura (E) cu
ajutorul unui burete umed.

B Curatati numai cu o laveta umeda. Nu utilizati detergent sau produse abrazive.

2. Suportul de filtru

B Utilizand o lavetd umedd, curdtati periodic carcasa suportului de filtru pentru indepartarea
reziduurilor de cafea care s-ar fi putut depune in acest spatiu.

B Nu indepartati garnitura. Nu indepartati suruburile de pe filtru si suportul filtrului. Acest
lucru nu poate fi efectuat decat de catre un service autorizat.

B Pentru a prelungi durata de viata a garniturii capului de filtrare, nu instalati suportul de filtru
daca aparatul nu va fi utilizat un timp indelungat.

3. Tava colectoare de picaturi
B Dacd este nevoie, curatati tava colectoare de picaturi (l) si gratarul acesteia (H) folosind apa si un
pic de detergent slab de vase (44-45). Cldtiti si uscati.

ELIMINAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Eliminati periodic depunerile de calcar de pe aparatul dumneavoastra, conform indicatiilor din
paragrafele A si B pentru functiile de cafea si abur, deoarece acest lucru ii va prelungi durata de
viatd. Frecventa tratamentului depinde de duritatea apei. Consultati-va furnizorul de apa pentru
informatii suplimentare.

Pe durata tratamentului, nu amplasati aparatul pe o suprafata de lucru din marmura. Agentul de
detartrare risca sa o avarieze.

B Pentru a va ajuta, existd un tabel cu referinte pentru frecventa detartrarii, in functie de duritatea

apei si de frecventa de utilizare a aparatului dumneavoastra:



FRECVENTA DETARTRARII

Media de cafele saptamanale

Apa cu grad scazut

Apa cu grad ridicat

Apa cu grad foarte

de duritate de duritate ridicat de duritate
(<19°th) (19-30°th) (1930°th)
Mai putin de 7 O datd pe an La fiecare 8 luni La fiecare 6 luni

7-20

La fiecare 4 luni

La fiecare 3 luni

La fiecare 2 luni

Mai mult de 20

La fiecare 3 luni

La fiecare 2 luni

In fiecare luna

in caz de dubii, se recomanda detartrarea o data pe luna.
Aparatul nu va fi reparat daca:
M detartrarea nu a fost facuta,
B exista acumulari de depuneri calcar
B accesoriile au fost spalate in masina de spalat vase,
deoarece acestea nu sunt acoperite de garantie.

A. Detartrarea aparatului

B Decuplati aparatul de la priza.

B Introduceti suportul de filtru (fara cafea) in aparat si rotiti-l inspre dreapta pana se opreste.

B Amplasati sub suportul de filtru un recipient al carui volum depaseste 1/2 litri.

B Asigurati-va ca butonul rotativ este pozitionat pe O.

B Umpleti rezervorul de apa cu un amestec format din 3 parti de apa si 1 parte de otet sau acid
citric/sulfamic (volumul total al amestecului: 500 ml)

B Conectati aparatul la prizd electricd. Puneti aparatul in functiune apdsand pe butonul Pornit.

B Pozitionati butonul selector pe espresso. Cand indicatorul luminos pentru espresso se aprinde,
rotiti butonul rotativ spre stanga si lasati amestecul sa treaca prin sistem (% din volum).

B Opriti aparatul apdsand butonul Pornit/Oprit si ldsand butonul selector pozitionat pe Espresso.

B Asteptati 5-10 minute, dupa care repetati procesul de inca doua ori.

B Asigurati-va ca rezervorul nu se goleste complet (daca il indepartati, consultati paragraful:
INAINTEA PRIMEI UTILIZARI).

B. Clatirea

VAN

Nu uitati sa clatiti duza. Aparatul este acum detartrat si gata de a fi reutilizat.

GARANTIA

Aparatul dumneavoastra este sub garantie; insa, orice conexiuni gresite, greseli de manipulare sau
utilizarea aparatului in alt scop decat cel prevazut in instructiunile de utilizare vor duce la anularea
garantiei.

Acest aparat este sub garantie pentru utilizare casnica. Oricare alt tip de utilizare va duce la
anularea garantiei.

Reparatiile asupra aparatului cauzate de neefectuarea detartrdrii nu vor fi acoperite de garantie.
Pentru orice probleme post-vanzéri sau referitoare la piese de schimb, va rugam consultati-va
distribuitorul sau un centru de service autorizat.

IMPORTANT!
Dupa detartrare, clatiti de 2-3 ori utilizdnd apa curata (fara cafea), conform
instructiunilor din paragraful "INAINTEA PRIMEI UTILIZARI".
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Cafeaua este foarte umeda.

Nu ati utilizat suficientd cafea.

DEPANAREA

PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

Adaugati mai multa cafea.

Prin aparat se scurge cafea
prea incet.

Cafeaua are granulatie prea
find, prea mare sau prea
fdinoasa.

Alegeti cafea mdcinata un pic
mai mare.

Suportul de filtru este murdar.

Curatati suportul de filtru
urmand instructiunile din
paragraful: CURATAREA S|
INTRETINEREA - B. Suportul
de filtru. Curatati si filtrul de
cafea.

Capul suportului de filtru este
infundat.

Dupa racirea aparatului,
curatati gratarul prin care
curge apa utilizand un burete
umed.

Aparatul prezinta depuneri
de calcar

Eliminati depunerile de
calcar din aparat respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Este prea multa cafea.

Respectati limitele maxime
cand umpleti filtrul.

Un flux continuu de apa curge
din suportul de filtru dupa
prepararea unui espresso.

Aparatul dumneavoastra a
acumulat depuneri de calcar
deoarece apa este deosebit
de dura.

Eliminati imediat depunerile
de calcar din aparatul
dumneavoastra respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Capacul rosu nu a fost
indepartat.

Indepartati capacul rosu.

In ceasca este prezent zat de
cafea.

Suportul de filtru este
infundat.

Curdtati suportul de filtru
utilizand apa calda.

Cafeaua este macinata prea
fin.

Utilizati o cafea macinatd cu
granulatie mai mare.

Garnitura de pe capul
suportului de filtru este
infundata.

Curatati suportul de filtru si
garnitura cu un burete umed.




PROBLEME

Espresso-ul nu este spumos.

CAUZE POSIBILE

Cafeaua macinata este prea
veche.

SOLUTII

Utilizati cafea proaspat
macinata.

Cafeaua macinata nu este
adecvata pentru espresso.

Utilizati cafea macinatd mai
fina.

In filtrul de cafea nu se afld o
cantitate suficienta de cafea.

Adaugati mai multa cafea.

Din rezervorul de apa se
scurge apa cand este mutat.

Supapa de pe fundul
rezervorului este murdara sau
defecta.

Spalati rezervorul de apa si
actionati cu degetul supapa
situata sub rezervor.

Supapa este infundata cu
depuneri de calcar.

Eliminati depunerile de calcar
din aparatul dumneavoastra
respectand instructiunile de
utilizare furnizate.

Sub aparat sunt prezente
scurgeri de apa.

Exista o scurgere interna.

Asigurati-va ca rezervorul
este pozitionat corect. Daca
problema persistd, nu utilizati
aparatul ci consultati un
centru de service autorizat.

Pompa este anormal de
galagioasa.

In rezervor nu este apé.

Umpleti rezervorul cu apa si
reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea
completad a rezervorului.

Espresso-ul se scurge prin
partile laterale ale suportului
de filtru.

Suportul de filtru nu este
pozitionat corect.

Instalati suportul de filtru in
pozitie si blocati-I (rotindu-I
dinspre stanga spre dreapta
pana se opreste).

Indepartati orice exces de
cafea care impiedica blocarea
completad a suportului de
filtru.

Muchia suportului de filtru
este blocata de cafea.

Indepartati excesul de cafea
si curatati gratarul prin care
curge apa utilizand un burete
umed.

Espresso-ul are un gust
neplacut.

Dupa indepartarea
depunerilor de calcar, ciclul
de clatire nu a fost efectuat
corect.

Clatiti aparatul conform
instructiunilor si verificati
calitatea cafelei.

| ROMANA |
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PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

Aparatul nu functioneaza. Pompa este dezactivata Umpleti rezervorul cu apa si
datoritd lipsei apei. reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea
completad a rezervorului.

Rezervorul de apa este Pozitionati corect rezervorul
pozitionat gresit. de apa.
Aparatul nu este conectat. Asigurati-va cd aparatul este
pornit.
Duza nu functioneaza sau Duza de spuma nu este Asigurati-va ca accesoriul
produce foarte putina spuma. | instalata corect. este instalat corect pe
Laptele este prea fierbinte. aparat: indepartati-l dupa

care reinstalati-I pe bratul cu
balama folosind o miscare
fermd ascendenta.

Laptele este prea fierbinte. Utilizati lapte proaspadt sau
lapte UHT care a fost desfacut
recent.

Dacd nu puteti determina cauza defectiunii, consultati un distribuitor autorizat. Nu demontati
niciodatd aparatul! (daca aparatul este demontat, acest lucru ii va anula garantia).

PRODUSUL ELECTRONIC SAU ELECTRIC LA TERMINAREA

DURATEI DE VIATA

Ajutati la protejarea mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine un numar de materiale care pot fi recuperate
— sau reciclate.
< Predati aceste materiale unui centru de colectare sau unui centru de service
aprobat pentru a fi procesate.



A Demontazni rezervoar za vodu F2 Filter za 2 Soljice

B Tacna za 3oljice G Mlaznica za paru T

C Taster za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) G1 Mlaznica za penu X

D Kontrolna ploca H Resetka posude za kapanje 2

E Glava drzaca filtera I Posuda za kapanje 3:’

F Glavafiltera J Strujni kabl |
F1 Filter za 1 Soljicu K Merna kasika/potiskivac

D.1 Taster za izbor D.3 Palcani tockic¢
D.1.1 Izbor espresso kafe D.3.1 Polozaj O: predzagrevanje
D.1.2 Izbor pare D.3.2 Priprema espresso kafe
D.2 Svetlosniindikator "On" D.3.2 Priprema pare

D.2.1 Svetlosni indikator predgrevanja za
espresso kafu

D.2.2 Svetlosni indikator predgrevanja
za paru

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Manuelno pokretanje/zaustavljanje

W Dodaci: filter za 1 Soljicu i 2 Soljice, merna kasika/potiskivac
B Funkcija pare

M Taster za izbor: espresso ili para

B Demontazni rezervoar (zapremina 1,2 1)

M Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220-240V

B Bezbednosne funkcije: 2 termostata i osigurac
B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko iskljucivanje posle 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat je namenjen samo za rad sa naizmeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat je namenjen SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU.
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KORISNI SAVETI

Preporucujemo da koristite svezu przenu kafu. Za savet se obratite przionici kafe. Period svezine
kafe traje samo nekoliko nedelja posle przenja. Dobro pakovanje moze da poboljsa aromu kafe i
produzi period njenog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, izaberite nedavno przenu
kafu.

Kafu je uvek potrebno samleti neposredno pre pripreme.

Kakvu kafu treba izabrati?

B Za aromati¢nu kafu

Izaberite Cistu Arabica kafu ili kafu koja ve¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istancanost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kafu.

B Za kafu intenzivnog ukusa

Izaberite kafu mesanu sa kafom Robusta — ne samo 100% Arabica kafu - ili italijansku przenu kafu

ili italijansku aromatic¢nu kafu.

B Mlevenu kafu drzite u frizideru jer time Cete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ivice. Koristite mernu kasiku (1 kasika za $oljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Ako aparat niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite rezervoar za vodu.

B Pre vadenja rezervoara radi punjenja ili praznjenja, uvek se uverite da je aparat iskljucen.

B Uvek se uverite da je aparat postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO APARAT NISTE KORISTILI DUZE VREME

VAZNO! Nemojte da stavljate grejace na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zatitni ¢ep ispod rezervoara za vodu.

VAZNO! Bezbednosna uputstva su sastavni deo aparata.
Pazljivo ih procitajte pre koris¢enja novog aparata.

> PP

ISPIRANJE SISTEMA PRE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU
Da biste osigurali da prva Soljica kafe ima izvrstan ukus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kafu isperete vru¢om vodom prema uputstvima u nastavku:



Uverite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod rezervoara za vodu (1).

— lzvadite rezervoar za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno
dvema velikim 3oljicama (2 - 3). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodedi racuna da
poklopac bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite taster za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u poloZaj za espresso kafu - (taster nije pritisnut)
.llEIP (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada se svetlosni indikator predzagrevanja za espresso kafu (D2.1) ukljuci, okrenite regulator
(D.3) ulevo za pripremu espresso kafe (D.3.2) (12 - 13) - Te¢nost ¢e poceti da tece za oko deset
sekundi.

—Sacekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promenite posudu) (14), a zatim
okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da zaustavite postupak pripreme (15).

—VAZNO!/ Posle 25 minuta nekori¢enja, aparat ¢e automatski da se iskljuci kao bezbednosna
mera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno
dvema velikim Soljicama). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodedi ra¢una da poklopac
bude zatvoren.

Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (taster je pritisnut) g (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada se svetlosni indikator predzagrevanja za paru (D2.2) ukljuci (18), okrenite regulator (D.3)
udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Sacekajte 20 sekundi da se voda zagreje (20), a zatim okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da
zaustavite paru (21). Vratite taster za izbor (D.1) u polozaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na
nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".

f VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruce vode, pre pripreme kafe proverite da

li je drzac filtera pritegnut do kraja. Nemojte da uklanjate drzac filtera dok voda
tece, jer je aparat jo$ pod pritiskom.

| SRPSKI |



96

Sa mlevenom kafom

Vrsta kafe koju izaberete odredice jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mlevena kafa dace intenzivniji

ukus espresso kafi.

B Rezervoar za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodedi racuna da ga propisno
stavite na njegovo mesto.

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporucujemo da prethodno zagrejete dodatke (drzac filtera, filter i Soljice)
prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.

B Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje On/Off.

B Ukljucice se svetlosni indikator "On".

B Stavite mlevenu kafu u filter za 1 Soljicu uz pomoc¢ merne kasike (K) (1 kasika = 1 mera = 1
espresso kafa) (22 - 23), a zatim je kruznim pokretima potisnite potiskivacem (K) (24). Potisnuta
kafa ne sme da premasi oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Kafu dobro potisnite da dobijete najbolji rezultat.

B Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Uverite se da je taster za izbor postavljen u polozaj za espresso kafu Q (taster nije pritisnut)
(26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

B Regulator postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predzagrevanja u toku. Posle
zavrsetka postupka predzagrevanja ukljucuje se svetlosni indikator za espresso kafu (28).

B Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite regulator ulevo u poloZzaj za espresso kafu i kafa ¢e
poceti da tece (29 - 30).

B Kada se Soljica napuni, regulator okrenite u polozaj O da zaustavite protok kafe (31).

B Uklonite 3oljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulevo (32) i uklonite ga sa aparata. Nemojte da dodirujete
filter jer e biti vruc.

B Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dole dok drzite filter sa krilcem, tako da ispada
samo kafa (33).

M Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine da uklonite ostatak kafe (34).

B Za 2 espresso kafe uzmite filter za 2 3oljice (F.2) i dodajte 2 mere mlevene kafe.
D

~2
d&—=b

® "/ Za zamenu filtera u drzacu filtera uverite se da je filter postavljen urezom okrenutim prema
polugi rucke.

B VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata tokom korié¢enja.

FUNKCIJA PARE

Para ¢e da zapeni kafu (na primer, kada pravite cappuccino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B |zvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode. Zatim vratite
rezervoar za vodu u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

B Pritisnite taster za ukljucivanje "On". Ukljucice se svetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite taster za izbor (taster je pritisnut) (35) ‘L=l\1

M Regulator postavljen za funkciju O ukazuje da je postupak predzagrevanja u toku. Posle
zavrsetka postupka predzagrevanja ukljucuje se svetlosni indikator za paru (36).

B Stavite praznu posudu ili Soljicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sistem mlaznice okretanjem regulatora udesno za funkciju pripreme pare da voda
potece kroz sistem pre stvaranja pare. (D.3.3) (38).




B Okrenite regulator na program O (39).

B Za pravljenje kapucina napunite rezervoar sa oko 60 do 100 ml mleka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koja moZze da se stavi ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mleko i posuda trebaju da budu veoma hladni.

B Stavite mlaznicu u posudu sa mlekom i okrenite regulator udesno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate penite mleko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodedi racuna da ne
dodirujete dno. Zatim malo nagnite posudu i pomerajte mlaznicu prema gore dok ne bude
skoro na povrsini mleka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mleka. Za finu penu pomerajte
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju penu preporucujemo da koristite pasterizovano ili UHT mleko i da izbegavate da
koristite nepasterizovano ili obrano mleko.

B Kada napravite najbolju penu, okrenite regulator u polozaj O (41)

B Radi izbegavanja predzagrevanja mleka, paru nemojte da koristite duze od 45 sekundi (za 100
ml mleka).

B MozZete da pocnete sa pravljenjem espresso kafe prema gore opisanim koracima.

B Radi izbegavanja susenja mleka u mlaznici, mlaznicu ocistite posle svake upotrebe. Za to sledite
korake za penjenje mleka, samo umesto 100 ml mleka stavite 60 ml vode. Radi izbegavanja
opekotina, izvadite mlaznicu iz pene (G.1) i operite je u Cistoj vodi (42). Mlaznicu za paru ocistite
vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za rucno Cis¢enje pogledajte sledeci odeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK POSLE UPOTREBE PARE

Ako posle upotrebe funkcije pare Zelite da napravite espresso kafu, vas aparat za kafu treba da se
ohladi.
Sledite korake u nastavku:

Stavite dugme za izbor u polozaj za espresso kafu (dugme nije pritisnuto).

Uverite se da je dugme u polozaju O.

Stavite mlaznicu za paru u posudu napunjenu sa 60 ml vode.

Okrenite dugme udesno: polozZaj pare na 25 sekundi.

Za zaustavljanje pare, okrenite dugme u polozaj O.

Vas aparat za kafu sada se ohladio i mozZete da napravite espresso kafu i da uzivate u njoj!

| SRPSKI |

97



98

VAZNO! Ako nakon pripreme mleéne pene Zelite da napravite kafu, regulator
bi trebalo da okrenete u poloZaj za espresso kafu, a zatim da taster za izbor
namestite u polozZaj za espresso kafu =. Posle nekoliko sekundi ukljucice se
indikator kafe. Okrenite regulator na funkciju O i sacekajte da indikator kafe
zasvetli. Ako se tokom ovog postupka svetlosniindikator kafe i pare istovremeno
ukljuce, ponovite gore navedene korake.

VAZNO!
Upozorenje! Radi izbegavanja prskanja mleka, mlaznicu nemojte da vadite iz
mleka kada koristite program za paru.

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru je jo$ vruca! Budite pazljivi da izbegnete
opekotine!

VAZNO! Posle isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo o¢istite mlaznicu na
nacin opisan u odeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

>B>P> B

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Pre svakog ciscenja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i sacekajte da se aparat ohladi.

B Spoljnu povrsinu aparata cistite vlaznim sunderom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite rezervoar, posudu za kapanje i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost rezervoara.

B Kada se u rezervoaru pojavi tanki beli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odeljak o uklanjanju kamenca).

B Nemojte da koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi rastvora.

B Posle iskljucivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno distite glavu drzaca filtera i dihtung
(E) vlaZznim sunderom.

B Cis¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Nemojte da koristite deterdZent ili abrazivne
proizvode.

2. Drzacfiltera

B VlaZnom krpom redovno distite kuciste drzaca filtera da uklonite kafu koja se mozda nakupila u
ovom podrugju.

B Nemojte da uklanjate zaptivku. Nemojte da uklanjate zavrtnje iz filtera i drZaca filtera. To
sme da obavlja samo ovlasceni servisni centar.

B Radi produzenja radnog veka dihtunga glave filtera, nemojte da vracate drzac filtera na njegovo
mesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vreme.

3. Posuda za kapanje

B Ako je potrebno, odistite posudu za kapanje (l) i pripadajucu resetku (H) vodom i malo blagog
deterdZenta (44 - 45). Isperite i osusite.



UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odeljcima A i B za funkciju kafe i pare,

jer to ¢e pomodi u produZenju radnog veka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca =~ __

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se lokalnom vodovodu. X

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte da stavljate aparat na mermernu radnu povrsinu, 2

jer je sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti. 3:’

B Ovde cete pronaci tabelu sa referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdoci vode i ucestalosti koris¢enja aparata:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosecan broj kafa u nedelji Meka voda Tvrda voda Veoma tvrda voda
(<19°th) (19 - 30°th) (>30°th)
Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 meseci Svakih 6 meseci
7-20 Svaka 4 meseca Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca
Vise od 20 Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca Svaki mesec

U slucaju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mesecno.
Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
B pranja dodatne opreme u sudomasini,
jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

M |skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.

M [spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od Y litre.

B Proverite da li je pal¢ani tocki¢ postavljen u polozaj O.

B Napunite rezervoar mesavinom vode i sirceta ili limunske/sulfaminske kiseline u odnosu 3:1
(ukupna zapremina mesavine: 500 ml).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje On.
B Stavite taster za izbor u poloZaj za espresso kafu. Kada se svetlosni indikator za espresso kafu
ukljuci, okrenite regulator ulevo i sacekajte da mesavina protekne kroz sistem (4 zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off, a taster za izbor
ostavite u polozaju Espresso.

M Sacekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ dva puta.

B Uverite se da rezervoar nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odeljak: PRVA UPOTREBA).

B. Ispiranje

AN

Nemojte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sada ocis¢en od kamenca i ponovo spreman
za upotrebu.

VAZNO!
Posle postupka uklanjanja kamenca, isperite sistem 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kafe) na nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".
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GARANCLJA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u slu¢aju greSaka u prikljucku, pogresnog rukovanja ili
kori$¢enja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vaziti.

Ovaj aparat je pod garancijom za upotrebu u domacinstvu. Svaka druga vrsta upotrebe ponistice
garanciju.

Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale usled neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme posle prodaje ili zamenske delove obratite se prodavcu ili ovlas¢enom servisnom centru.

OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI

Kafa je veoma vlazna.

MOGUCI UZROCI

Niste koristili dovoljno kafe.

RESENJA

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je samlevena previse
sitno, krupno ili brasnasto.

Izaberite podesavanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u odeljku:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protic¢e voda
vlaznim sunderom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Ima previse kafe.

Prilikom punjenja filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu koli¢inu.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drzaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drzaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.
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PROBLEMI

U 3oljici ima taloga kafe.

MOGUCI UZROCI

Drzac filtera je zacepljen.

RESENJA

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

Kafa je previse sitno
samlevena.

Koristite podesavanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Dihtung na glavi drzaca filtera
je zacepljen.

Ocistite drzac filtera i dihtung
vlaznim sunderom.

Espresso kafa nije penusava.

Mlevena kafa je previse stara.

Koristite sveZze mlevenu kafu.

Mlevena kafa nije pogodna za
pravljenje espresso kafe.

Koristite sitnije mlevenu kafu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kafe.

Rezervoar za vodu curi kada
se pomeri.

Ventil na dnu rezervoara je
zaprljan ili neispravan.

Operite rezervoar za vodu i
prstima rukujte ventilom, koji
se nalazi ispod rezervoara.

Ventil je blokiran naslagama
vodenog kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mesto
propustanja.

Proverite da li je rezervoar
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte da koristite aparat
i obratite se ovlas¢enom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U rezervoaru za vodu nema
vode.

Napunite rezervoar za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.

Espresso kafa curi sa bocnih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga sleva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Ivica drzaca filtera je
zacepljena kafom.

Uklonite visak kafe i ocistite
resetku kroz koju protic¢e voda
vlaznim sunderom.

Ukus espresso kafe je los.

Ciklus ispiranja posle
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisnickim uputstvima i
proverite kvalitet kafe.

| SRPSKI |
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PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA

Aparat ne radi. Pumpa ne moze da radi zbog | Napunite rezervoar za vodu
nedostatka vode. i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.
Demontazni rezervoar Ispravno postavite rezervoar
za vodu je neispravno za vodu.
postavljen.
Aparat nije prikljucen. Proverite da li je aparat
ukljucen.
Mlaznica ne radi ili stvara Mlaznica za paru nije Proverite da li su dodaci
malo pene. propisno postavljena. propisno postavljeni na
Mleko je previse vruce. aparat: uklonite ih, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.
Mleko je previse vruce. Koristite sveze, pasterizovano
ili UHT mleko koje je nedavno
otvoreno.

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlas¢enom prodavcu. Nemojte nikada rastavljati
aparat! (Garancija nece vaziti u slucaju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONSKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti Zivotne sredine!
® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koji mogu da se obnove ili
— recikliraju.
2 Odnesite ga u centar za sakupljanje otpada ili u ovlas¢eni servisni centar radi
obrade.
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A Odstranljiva posoda za vodo F2 Filter za 2 skodelici
B Pladenj drzala skodelic G Parna Soba |
C Gumb za vklop/izklop G1 Penilna Soba ;
D Nadzorna plosca H Resetka pladnja za kapljanje v
E Glava drzalafiltra I Pladenj za kapljanje "2
F Glavafiltra J Elektri¢ni kabel g
F1 Filter za 1 skodelico K Zlica/tlacilka 9
)

D.1 Izbirni gumb D.2.2 Indikatorska lu¢ za predgrevanje
D.1.1 Izberi espresso pare
D.1.2 Izberi paro D.3 Nastavitveni gumb
D.2 Indikatorska lu¢ »On« (Vklop) D.3.1 Polozaj O: predgrevanje
D.2.1 Indikatorska luc za predgrevanje D.3.2 Priprava espressa
espressa D.3.3 Priprava pare

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

B Crpalka: 15 bar

B Rocni zagon/zaustavitev

B Dodatki: Filtri za 1 in 2 skodelici, merilna Zlicka/tlacilnik
B Parna funkcija

B |zbirni gumb: espresso ali para

B Odstranljiva posoda (kapaciteta 1,2 1)

B Moc: 960-1140 W

B Napetost: 220-240V

B Varnostne funkcije: 2 termostata in varovalka
B Mere: 297 x 201 x 290 mm

B Samodejna zaustavitev po 25 minutah

POMEMBNO!
Delovna napetost: ta aparat je zasnovan za delovanje le pri izmeni¢nem toku 230 V.

Vrsta uporabe: ta aparat je zasnovan LE ZA GOSPODINJSKO UPORABO
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UPORABNI NAMIGI

Priporocena je uporaba sveze prazene kave. Za nasvet se obrnite na prazarno. Svezina kave traja le
nekaj tednov po prazenju. Dobra embalaza lahko izbolj3a in podalj3a trajanje arome kave. Ce niste
prepricani o kakovosti embalaze, izberite nedavno prazeno kavo.

Kava mora biti vedno zmleta tik pred pripravo.

Kaksno kavo je treba izbrati?

B Za aromati¢no kavo

Izberite ciste kave Arabica ali mesanice, ki vsebujejo ve¢inoma kavo Arabica.

Izbrane vrste prazene kave iz trajnostne pridelave so boljSe, saj k okusu prispevata boljsa
intenzivnost in nezna aroma. Za raznolikost arom poskusite sortno ciste izvorne kave.

B Za intenziven kavni okus

Izberite kavne mesanice Robusta, ki niso izrecno 100-odstotne kave Arabica, ali temno prazene

kave ali specificne temno prazene vrste kave z aromo.

B Mleto kavo hranite v hladilniku, saj boste tako dlje ohranili aromo.

B Drzala filtra ne napolnite do vrha, uporabite merilno zli¢ko (1 zlicka za 50-ml skodelico, 2 Zlicki za
2 x 50-ml skodelico). Okrog drzala filtra ocistite morebitno odve¢no kavo.

m Ce aparata niste uporabljali ve¢ kot 5 dni, izpraznite in izperite posodo za vodo.

B Vedno se prepricajte, da je aparat izklopljen, preden odstranite posodo zaradi polnjenja ali
praznjenja.

B Vedno se prepricajte, da je aparat na ravni in stabilni povrsini.

PRED PRVO UPORABO

ALI CE NAPRAVA NI BILA DALJ CASA UPORABLJANA

POMEMBNO! na aparat ne odlagajte grelnih elementov

POMEMBNO! Odstranite rdeci zas¢itni pokrov pod posodo za vodo.

POMEMBNO! varnostna navodila so del aparata.
Skrbno jih preberite pred uporabo novega aparata.

> PP

PRED PRVO UPORABO IZPERITE SISTEME

1. IZPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO
Ce zelite zagotoviti, da vasa prva skodelica kave ponudi odli¢en okus, vam toplo priporo¢amo, da
napravo za espresso izperete z vro¢o vodo, kot je navedeno v nadaljevanju.
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Prepricajte se, da ste odstranili rdeci zascitni pokrov, ki je pod posodo za vodo (1).

— Odstranite posodo za vodo (A) in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama (2-3). Nato znova
namestite posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt. (4).

—Napravo prikljucite na elektri¢cno omrezje. (5).
—Pritisnite gumb za vklop (C)(6). Na nadzorni plo3¢i (D) se vklopi indikatorska lu¢ »On« (Vklop)
(D2) (7). N
—lzbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za espresso - (gumb ni pritisnjen) g
(D.1.1) (8).

—Filter brez kave (F1) postavite v drzalo filtra (F) (9). Drzalo filtra vstavite v polozaj (E) in ga
obracajte v desno, dokler se ne ustavi (10). Pod drzalo filtra (11) postavite lovilno posodo.

—Ko se vklopi indikatorska lu¢ (D2.1) za predgrevanje espressa, obracajte nastavitveni gumb
(D.3) v levo, in sicer do priprave espressa (D.3.2) (12-13) — pretok se za¢ne po priblizno desetih
sekundah.

—Pocakajte, da se priblizno 300 ml vode odceja (po potrebi zamenjajte lovilno posodo) (14),
nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O (D.3.1), da ustavite pripravo (15).

—POMEMBNO/Po 25 minutah neuporabe se bo aparat samodejno izklopil, kar predstavlja
varnostni ukrep.

2. IZPIRANJE PARNEGA SISTEMA

Odstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na posodi
in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama). Nato znova namestite
posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt.

Izbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za paro (gumb je pritisnjen) JLI'=)' (D.1.2) (16)
Sobo postavite v posodo, napolnjeno z vodo (G.1) (17).

Ko se vklopi indikatorska lu¢ (D2.2) za parno predgrevanje (18), obracajte nastavitveni gumb (D.3)
v desno, in sicer do parne funkcije (D.3.3) (19).

Pocakajte 20 sekund, da se voda segreje (20), nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O
(D.3.1), da ustavite paro (21). Izbirni gumb (D.1) vrnite v poloZaj za espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

POMEMBNO!
Ce prvi¢ uporabljate funkcijo za espresso, mora biti aparat o¢is¢en tako, kot je
opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.

f POMEMBNO! Ce Zelite prepreiti pljuske vroce vode, se prepric¢ajte, da je drzalo

filtra zategnjeno do omejevalnika, preden pripravite kavo. Drzala filtra ne
odstranjujte med pretakanjem vode, saj je aparat $e vedno pod tlakom.

Z mleto kavo

Vrsta kave, ki jo izberete, doloca jakost in okus vasega espressa: drobneje ko so zmleta zrna,

intenzivnejsi je okus espressa.

B Posodo za vodo napolnite z mla¢no vodo in jo znova namestite na aparat, pri ¢emer se
prepricajte, da je pravilno postavljena.

‘ SLOVENSCINA |
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B Napravo prikljucite na elektri¢cno omrezje.

B Za najboljsi rezultat priporocamo predhodno predgrevanje dodatkov (drzala filtra, filtra in
skodelic), pri ¢emer upostevajte zgornje korake, brez dodajanja kave.

B Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

B Vklopi se indikatorska lu¢ »On« (Vklop).

B Dodajte mleto kavo v filter za 1 skodelico, pri ¢emer uporabite merilno Zlicko (K) (1 zlicka =
1 mera = 1 espresso) (22-23), nato pa jo potlacite s tlacilnikom s kroznimi gibi (K) (24). Po
tlacenju ne sme mera kave preseci ravni MAX (25).

B Za najboljso kakovost uc¢inkovito potlacite kavo.

B Okrog drzala filtra ocistite morebitno odvec¢no kavo.

B Prepricajte se, da je izbirni gumb nastavljen na polozaj za espresso E.p (gumb ni pritisnjen)
(26).

B Drzalo filtra vstavite v poloZaj in ga obracajte v desno, dokler se ne ustavi (27).

B Nastavitveni gumb, nastavljen nafunkcijo O, nakaze, da poteka predgrevanje. Ko je predgrevanje
dokoncano, se vklopi indikatorska luc za espresso (28).

B Skodelico postavite pod drzalo filtra in nastavitveni gumb obracajte v levo, v polozaj za espresso,
in kava bo zacela teci (29-30).

B Ko je skodelica napolnjena, obrnite nastavitveni gumb v polozaj O, da ustavite pretok (31).

B Odstranite skodelico(-i).

B Drzalo filtra odklenite tako, da ga obrnete v levo (32), in ga odstranite z aparata. Filtra se ne
dotikajte, saj je vroc.

B Ce Zelite odstraniti kavo, obrnite drzalo filtra, medtem ko drzite filter z jezickom, tako da je
odstranjena le kava (33).

M Filter in drzalo filtra izperite pod tekoco vodo, da odstranite ostanke kave (34).

u Ce zellte pripraviti 2 espressa, vzemite filter za 2 skodelici (F.2) in dodajte 2 meri mlete kave.

u - Ce zelite spremeniti filter v drzalu filtra, se prepricajte, da je filter postavljen tako, da je reza
usmerjena proti vzvodu drzala.
B POMEMBNO/Pretok kave ustavite ro¢no. Med uporabo bodite vedno ob napravi.
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PARNA FUNKCUJA

Para speni kavo (npr. pri pripravi kapucinov).

B Napravo prikljucite na elektricno omrezje.

B Odstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml. Nato znova namestite posodo za vodo in se prepricajte,
da je pokrov zaprt.

B Pritisnite gumb »On« (Vklop) in vklopi se indikatorska lu¢.

B Pritisnite izbirni gumb, da aktivirate parno funkcijo (pritisnjen gumb) (35) 1=ll.

B Nastavitveni gumb, nastavljen na funkcijo O, nakaze, da poteka predgrevanje. Ko je predgrevanje
dokoncano, se vklopi indikatorska luc za paro (36).

B Pod 3obo (37) postavite prazno lovilno posodo ali skodelico.

B Sistem Sob odprite tako, da obracate nastavitveni gumb v desno, do funkcije za pripravo pare,
da poZenete vodo skozi sistem, preden je sprozena para. (D.3.3) (38).

B Nastavitveni gumb obrnite, da programirate O (39).

W Ce Zelite pripraviti kapucino, napolnite posodo s priblizno od 60 do 100 ml mleka. Za najboljse
rezultate uporabite ozko in relativno majhno posodo, ki jo je mogoce postaviti pod parno Sobo
(G) (40). Za najboljse rezultate morata biti mleko in posoda zelo hladna.

W Sobo postavite v posodo z mlekom in nastavitveni gumb obrnite v desno do poloZaja za paro.



B Za najboljse rezultate penite mleko v blizini dna posode priblizno 10 sekund, pri cemer pazite,
da se ne dotaknete dna. Nato pocasi nagnite posodo in premikajte Sobo navzgor, dokler ni
skoraj na povrsini mleka. Prepricajte se, da $oba ne izstopi iz mleka. Ce Zelite pridobiti veliko
pene, premikajte posodo krozno.

B Za najboljso peno priporo¢amo, da uporabite pasterizirano ali homogenizirano (UHT) mleko.
Izogibajte se uporabi nepasteriziranega ali posnetega mleka.

B Ko pridobite najboljso peno, obrnite nastavitveni gumb v polozaj O (41)

| Ce Zelite prepretiti pregrevanje mleka, ne uporabljajte parilnika ve¢ kot 45 sekund (pri 100 ml
mleka).

B Espresso lahko zacnete pripravljati tako, da upostevate korake, ki so podrobneje opisani zgoraj.

W Da preprecite zasusitev mleka v $obi, jo po vsaki uporabi o¢istite. Ce Zelite to narediti, upostevajte
korake za penjenje mleka, pri ¢emer 100 ml mleka zamenjajte s 60 ml vode. Da preprecite
oparine, odstranite Sobo iz pene (G.1) in jo odistite s ¢isto vodo (42). Parno $obo ocistite z vlazno
krpo (G) (43).

B Odstranite pladenj za kapljanje, ga izpraznite in ocistite s ¢isto vodo (44-45).

B Za ro¢no Ciscenje si oglejte naslednji razdelek.

DOBRO JE VEDETI - PRAKSA PO UPORABI PARE

Ce Zelite po uporabi funkcije pare pripraviti espresso, morate aparat za pripravo kave ohladiti.
Upostevajte spodnje korake:

‘ SLOVENSCINA |

Izbirni gumb naj bo v polozaju za espresso (gumb ni pritisnjen).

Prepricajte se, da je gumb v polozaju O.

Parno Sobo potopite v posodo, napolnjeno s 60 ml vode.

Gumb obrnite na desno v polozaj za paro za 25 sekund.

Gumb obrnite v polozaj O za ustavitev pare.

Vas aparat za pripravo kave je sedaj ohlajen in pripravite lahko espresso ter uzivate v
njegovem okusu!
POMEMBNO! Ce zelite narediti kavo, potem ko ste spenili mleko, kolesce zasutite
v polozaj za espresso, nato pa izbirni gumb prestavite v polozaj za espresso g .
Indikator za kavo ugasne po nekaj sekundah. Kolesce zasucite na funkcijo O in
pocakajte, da indikator za kavo zasveti.
Ce sta med tem postopkom so¢asno prizgani indikatorski lu¢ki za kavo in paro,
ponovite zgornje korake.

107



108

POMEMBNO!
Opozorilo! Da preprecite skropljenje mleka, ne dvigajte Sobe iz mleka, ko
uporabljate nacin »steam« (para).

POMEMBNO!
Opozorilo! Parna Soba je Se vedno vroca! Pazite, da se ne opecete!

POMEMBNO! Po izklopu parne funkcije takoj previdno ocistite Sobo, kot je
doloéeno v razdelku: CISCENJE IN VZDRZEVANJE

> BB

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Aparat

B |zkljucite iz vti¢nice (J) pred vsakim c¢iscenjem in najprej pocakajte, da se aparat ohladi.

B Zunanjo stran aparata odistite z vlazno gobico, ko menite, da je to potrebno. Redno (istite
posodo, pladenj za kapljanje in njegovo resetko, nato pa jih obrisite.

B Redno izpirajte notranjost posode.

W Ko se v posodi nabere tanek bel sloj, odstranite vodni kamen iz aparata (glejte razdelek o
odstranjevanju vodnega kamna).

B Ne uporabljajte alkohola ali ¢istilnih sredstev na osnovi topil.

B Ko aparat izkljucite iz vti¢nice, pravilno ocistite glavo drzala filtra in tesnilo (E) z vlazno gobico.

| Cistite le z vlazno krpo. Ne uporabljajte detergenta ali abrazivnih izdelkov.

2. Drzalo filtra

B Z vlazno krpo redno (istite ohisje drzala filtra, da odstranite morebitne ostanke kave, ki so se
nabrali na tem obmogju.

M Ne odstranite tesnila. Ne odstranite vijakov s filtra in z drzala filtra. To sme izvesti le
pooblasceni servisni center.

m Ce Zelite podaljsati Zivljenjsko dobo tesnila filtrirne glave, drzala filtra ne namescajte znova, ¢e
kavnega aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali.

3. Pladenj za kapljanje
B Po potrebi odistite pladenj za kapljanje (I) in reSetko (H) z vodo in manj3o koli¢ino blagega
detergenta (44-45). Sperite in osusite.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Redno odstranjujte vodni kamen iz aparata, kot je navedeno v razdelkih A in B za kavno in parno

funkcijo, saj boste tako podaljsali njegovo Zivljenjsko dobo. Pogostost odstranjevanja vodnega

kamna je odvisna od trdote vode. Za ve¢ informacij se obrnite na organ za oskrbo z vodo.

Pri odstranjevanju vodnega kamna ne postavljajte aparata na marmornati delovni pult. Sredstvo

za odstranjevanje vodnega kamna bi ga lahko poskodovalo.

B Kot pomo¢ vam je na voljo tabela z referencnimi vrednostmi za pogostost odstranjevanja
vodnega kamna glede na trdoto vode in pogostost uporabe naprave:



POGOSTOST ODSTRANJEVANJA VODNEGA KAMNA

Povprecno st. kav na teden

Mehka voda
(< 19°th)

Trda voda
(19-30°th)

Zelo trda voda
(> 30°th)

Manj kot 7

Enkrat letno

Vsakih 8 mesecev

Vsakih 6 mesecev

7-20

Vsake 4 mesece

Vsake 3 mesece

Vsaka 2 meseca

Vec kot 20

Vsake 3 mesece

Vsaka 2 meseca

Vsak mesec

Ce ste v dvomih, je priporoéeno odstranjevanje vodnega kamna enkrat na mesec.
Kavnega aparata ne bomo popravljali, ce:
M ni izvajano odstranjevanje vodnega kamna,
M 50 v njem obloge vodnega kamna,
B 50 bili dodatki pomivani v pomivalnem stroju,
saj garancija tega ne obsega.

A. Odstranjevanje vodnega kamna iz kavnega sistema

M |ztaknite vti¢ aparata iz vti¢nice.

B Drzalo filtra vstavite (brez kave) v aparat in ga obracajte v desno, dokler se ne ustavi.

B Pod drzalo filtra postavite lovilno posodo s prostornino, ki je vec¢ja od ¥z |.

B Prepricajte se, da je nastavitveni gumb nastavljen na polozaj O.

B Posodo napolnite z mesanico, ki jo tvorita voda in kis ali citronska/sulfaminska kislina v razmerju
3:1 (skupna prostornina mesanice: 500 ml).

B Vtaknite vti¢ aparata v vti¢nico: aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop.

B |zbirni gumb postavite v polozaj za espresso. Ko se indikatorska lu¢ za espresso vklopi, obrnite
nastavitveni gumb v levo in pocakajte, da mesanica stece skozi (V4 prostornine).

B Aparat ustavite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop in izbirni gumb pustite nastavljen na
polozaj Espresso.

B Pocakajte 5-10 minut in nato Se dvakrat ponovite postopek.

B Prepricajte se, da posoda ni popolnoma izpraznjena (Ce jo odstranjujete, glejte odstavek: PRED
PRVO UPORABO).

B. Izpiranje

A\

Ne pozabite izprati Sobe. Iz aparata je nato odstranjen vodni kamen in aparat je znova pripravljen
na uporabo.

GARANCILJA

Za va$ aparat je veljavna garancija, toda vsakrsne napake pri prikljuc¢itvi na omrezje, napake
pri ravnanju z napravo ali pri uporabi naprave za namene, ki niso doloceni v navodilih, sprozijo
prenehanje veljavnosti garancije.

Za ta aparat velja garancija za gospodinjsko uporabo. Pri vsakrsni drugacni vrsti uporabe je
garancija neveljavna.

Popravil naprave, do katerih pride zaradi neizvajanja odstranjevanja vodnega kamna, garancija ne obsega.
V primeru kakrsnih koli poprodajnih tezav ali tezav z nadomestnimi deli se obrnite na trgovca na
drobno ali pooblascéeni servisni center.

POMEMBNO!
Po odstranjevanju vodnega kamna izperite 2-3-krat s Cisto vodo (brez kave), kot
je opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.

‘ SLOVENSCINA |
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE

Kava je zelo redka.

Niste uporabili dovolj kave.

Dodajte vec kave.

Espresso tece prepocasi.

Kava je prevec drobno, grobo
ali zelo grobo mleta.

Izberite nekoliko bolj grobo
mleto kavo.

Drzalo filtra je umazano.

Drzalo filtra ocistite v skladu z
navodili v razdelku: CISCENJE
IN VZDRZEVANJE - B. Drzalo
filtra. Ocistite tudi kavni filter.

Glava drzala filtra je
zamasena.

Ko se aparat ohladi, ocistite
reSetko, skozi katero tece
voda, z vlazno gobico.

V vasi napravi je vodni kamen.

Odstranite vodni kamen iz
naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

V aparatu je prevec kave.

Pri polnjenju filtra upostevajte
najvisje meje.

Po pripravi espressa tece
neprekinjen tok vode iz drzala
filtra.

V vasi napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda posebej
trda.

Takoj odstranite vodni kamen
iz naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

Rdeci pokrov ni bil
odstranjen.

Odstranite rdeci pokrov.

Po pripravi espressa tece
neprekinjen tok vode iz drzala
filtra.

V vasi napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda posebej
trda.

Takoj odstranite vodni kamen
iz naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

V skodelici so kavne usedline.

Drzalo filtra je zamaseno.

Z vroc¢o vodo ocistite drzalo
filtra.

Predrobno mleta kava.

Uporabite nekoliko bolj grobo
mleto kavo.

Na tesnilu na glavi drzala filtra
so obloge.

Z vlazno gobico ocistite
drzalo filtra in tesnilo.

Espresso ni penast.

Mleta kavna zrna so prestara.

Uporabite sveze mleto kavo.

Mleta kava ni primerna za
pripravo espressa.

Uporabite drobneje mleta
zrna.

V drzalu filtra je premalo kave.

Dodajte vec kave.




TEZAVE

Pri premiku posode za vodo
izteka voda.

MOZNI VZROKI

Ventil na dnu posode je
umazan ali okvarjen.

RESITVE
Pomijte posodo za vodo in s
prsti upravljajte ventil, ki je
pod posodo.

Ventil blokirajo obloge
vodnega kamna.

Odstranite vodni kamen iz
naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

Pod aparatom je iztekla voda.

Prihaja do iztekanja v
notranjosti.

Prepricajte se, da je posoda
pravilno names¢ena. Ce
tezava ni odpravljena, aparata
ne uporabljajte in se obrnite
na pooblaséeni servisni
center.

Crpalka je nenavadno hrupna.

Ni vode v posodi.

Posodo za vodo napolnite
zvodo in znova zazZenite
¢rpalko (glejte razdelek: PRED
PRVO UPORABO). Preprecite
popolno izpraznitev posode.

Espresso izteka ob straneh
drzala filtra.

Drzalo filtra ni pravilno
namesceno.

Postavite drzalo filtra v
polozaj in ga zaklenite
(obracajte od leve proti desni,
dokler se ne ustavi).

Odstranite morebitno
odvecno kavo, ki preprecuje
popolno zaklepanje drzala
filtra.

Kava je zamasila rob drzala
filtra.

Odstranite odvecno kavo in
ocistite resetko, skozi katero
se pretaka voda, z vlazno
gobico.

Okus espressa je slab.

Po odstranjevanju vodnega
kamna ni bil pravilno izveden
cikel izpiranja.

Aparat izperite v skladu z
uporabniskimi navodili in
preverite kakovost kave.

Aparat ne deluje.

Crpalka je onemogocena, ker
ni vode.

Posodo za vodo napolnite
zvodo in znova zazenite
¢rpalko (glejte razdelek: PRED
PRVO UPORABO). Preprecite
popolno izpraznitev posode.

Odstranljiva posoda za vodo
ni pravilno namescena.

Pravilno namestite posodo za
vodo.

Vti¢ aparata ni vtaknjen v
vti¢nico.

Prepricajte se, da je aparat
vklopljen.

‘ SLOVENSCINA |
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TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE

Soba ne deluje ali pa Penilna Soba ni pravilno Prepricajte se, da je dodatek
proizvaja malo pare. namescena. pravilno namescen na aparat:
Mleko je prevroce. odstranite ga, nato pa ga

znova namestite na zgibno
rocico z moc¢nim premikom
navzgor.

Mleko je prevroce. Uporabljajte sveze,
pasterizirano ali
homogenizirano (UHT) mleko,
ki je bilo pred kratkim odprto.

Ce vzroka okvare ni mogoce dolo¢iti, se posvetujte s poobla$¢enim trgovcem na drobno. Nikoli ne
razstavljajte aparata! (Ce je aparat razstavljen, garancija preneha veljati.)

KONEC ZIVLJENJSKE DOBE ELEKTRICNEGA ALI

ELEKTRONSKEGA IZDELKA

Pomagajte varovati okolje!
® Vas izdelek vsebuje stevilne materiale, ki jih je mogoce obnoviti ali reciklirati.
mmm 2 Dostavite jih v zbirni center ali pooblasc¢eni servisni center za obdelavo.
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LEIRAS
Kivehetd viztartaly F2 Szlré 2 csészéhez
Csészetarto racs G Go6zfuvoka
Be/kikapcsolé gomb G1 Habositd

Vezérl6panel
SzUrétarto fej

Szlréfej

F1 Szlré 1 csészéhez

Csepegtetd talca racs
Csepegtetd talca

Halozati kdbel
Kavétomorité/adagolokanal

mTMmOoONW>
o i
|MAGYAR|

LEIRAS
D.1 Funkcidvalaszté gombok D.3 Forgatégomb
D.1.1 Eszpresszd kivélasztasa D.3.1 O 4llas: elé6melegités
D.1.2 G6z kivalasztasa D.3.2 Eszpresszo készités
D.2 ,Be"jelz6lampa D.3.3 GOz készités

D.2.1 Eszpresszo elémelegités jelz6lampa
D.2.2 G6z el6melegités jelzélampa

MUSZAKI ADATOK

M Szivattyu: 15 bar

W Kézi inditas/ledllitas

B Tartozékok: 1. és 2. csésze szUrd, kavétomorité/adagoldkanal
W GOz6lés funkcid

B Funkciévalaszté gomb: eszpressz6 vagy géz

B Kivehetd tartdly (1,2 I-es kapacitas)

B Tipelldtas: 960-1140 W

M Fesziiltség: 220 - 240 V~

B Biztonsdagi funkcidk: 2 termosztat és egy biztositék
B Méretek: 297 x 201 x 290 mm

B Automatikus kikapcsolas 25 perc tétlenség utan

FONTOS!
A Uzemi fesziiltség: ez a késziilék csak 230 V valtakozd dramrol térténé lizemeltetésre lett
tervezve.
Hasznélat tipusa: ez a késziilék KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA késziilt.

HASZNOS TIPPEK

Javasoljuk, hogy frissen porkolt kavéval haszndlja. Kérjen tandcsot a kavéporkolotsl. A kavé
frissessége csak par hétig marad meg a porkolés utan. A jé csomagolas fokozhatja és hosszabb
ideig megtarthathja a kavé izét. Ha nem biztos a kdvé csomagolasidban, akkor vélasszon frissen
porkolt kavét.

A kdvét mindig a f6zés el6tt kell ledaralni.



Milyen kavét valasszon?

B Aromas kavé

Tisztan arabica kavét valasszon, vagy olyat amely tobbnyire arabica kavét tartalmaz.

A kézmlives porkolésu kavék azért kedveltek, mert komplexebb és finomabb az iziik. A valtozatos
izekért tisztan eredeti kavékat hasznaljon.

B Erds kavé

Valasszon robustéaval kevert kdvékat — nem 100%-ig arabicéat — vagy olasz porkolési kavét, vagy

specialisan olaszos izesités( kavét.

M Tartsa a dardlt kavét hiitészekrényben, mivel igy hosszabb ideig megmarad az ize.

B Ne toltse fel a szlir6tartét a peremig; haszndljon mérékalanat (1 kanal 50 ml-es csészéhez, 2
kanal 2 x 50 ml-es csészéhez). A felesleges kavét torodlje le a sztrétartorol.

B Ha a készlléket tobb, mint 5 napja nem hasznélta, akkor Uritse és dblitse ki a viztartalyt.

B Mindig ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva, mielétt a feltoltéshez vagy kiliritéshez
kiveszi a viztartalyt.

B A késziiléket mindig sima és stabil feluletre allitsa.

ELSO HASZNALAT

VAGY HOSSZABB HASZNALATMENTES IDOSZAK UTANI
ELSO HASZNALAT

FONTOS! Ne helyezzen flit6elemeket a késziilékre.

FONTOS! Tavolitsa el a piros védésapkat a viztartaly alol.

FONTOS! A biztonsagi utasitasok a késziilék részét képezik.
Kérjiik, alaposan olvassa el 6ket a késziilék hasznalata el6tt.

>P D>

A RENDSZER ATOBLITESE AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. AZESZPRESSZO RENDSZER ATOBLITESE

Ahhoz, hogy az elsé csésze kavé finom legyen, hatarozottan javasoljuk, hogy oblitse at az

eszpresszd gépet forrd vizzel a lent leirtaknak megfelel6en:

Ellendrizze, hogy kivette-e a piros véddsapkat a viztartaly (1) alél.

— Vegye ki a viztartalyt (A), és toltse fel. A vizszint ne lépje tul a viztartaly ,MAX! jelolését, és
legaldbb 300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg) (2-3). Majd helyezze vissza a
viztartalyt, és ellenérizze, hogy a fedelet lezarta-e. (4).

—Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos halézathoz. (5).

—Nyomja meg a bekapcsolé gombot (C)(6). A vezérlépanelen (D) bekapcsol az,On” jelzldmpa
(D2) (7).

—A funkciovalaszté gombot (D.1) eszpressz6 allasba kell allitani - (még nincs megnyomva

agomb) g (D.1.1) (8).
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—Helyezze be az egyik szlir6t kavé nélkul (F1) a szlrétartoba (F) (9). Helyezze a sz(ir6tartét a
helyére (E), és forditsa el jobbra, Gitkozésig (10). Tegyen egy gyUjtéedényt a szlrétartd ala (11).

—Ha az eszpresszo elémelegités jelzélampa vilagitani kezd (D2.1), akkor forditsa el a
forgatogombot (D.3) balra az eszpresszd készitéshez (D.3.2) (12-13) - kordlbelll 10
masodpercen belil elindul a vizfolyas.

—Folyasson ki korilbelll 300 ml vizet (szlikség esetén cserélje ki a gyUjtéedényt) (14), majd
forditsa el a forgatogombot O allasba (D.3.1) a kavéfozés ledllitasahoz (15).

—FONTOS/25 perctétlenség utdn a késziilék automatikusan kikapcsol biztonsagiintézkedésként.

2. AGOZOLO RENDSZER ATOBLITESE

Vegye ki a viztartalyt , és toltse fel. A vizszint ne 1épje tul a viztartaly ,MAX” jelolését, és legalabb
300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg). Majd helyezze vissza a viztartalyt, és
ellendrizze, hogy a fedelet lezérta-e.

A funkcidvalaszté gombot (D.1) g6z allasba kell allitani - (a gomb meg van nyomva) i:’l'l. (D.1.2)
(16).

Helyezze a fuvokat a vizzel teli tartélyba (G.1) (17).

Ha a g6z elémelegité jelzélampa vilagitani kezd (D2.2) (18), akkor forditsa el a forgatégombot
(D.3) jobbra a géz funkciéhoz (D.3.3) (19).

Hagyja, hogy a viz 20 masodpercig melegedjen (20), majd forditsa el a forgatégombot O éllasba
(D.3.1) a g6z ledllitasahoz (21). Allitsa vissza a forgatdégombot (D.1) eszpresszé allasba (D.1.1)
(26).

ESZPRESSZO FOZESE

FONTOS!
Ha az eszpresszé funkciét elészér hasznalja, akkor a késziiléket az ,ELSO
HASZNALAT” fejezetben leirt médon meg kell tisztitani.

f FONTOS! A forré viz kifroccsenésének megel6zése érdekében ellendrizze,

hogy a sziirétartét elforditotta-e litk6zésig, miel6tt kavét f6zne. Ne vegye ki a
szlirtartot, mialatt a viz folyik, mivel a késziilék még nyomas alatt van.

Orolt kavéval

A kivalasztott tipusu kavé hatarozza meg az eszpresszo erésségét és izét: minél finomabbra daralja

a kavét, anndl intenzivebb az eszpresszo.

W Toltse fel a viztartalyt langyos vizzel, és helyezze vissza a készilékbe.

B Csatlakoztassa a gép kébelét az elektromos halézathoz.

B A legjobb eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy el6tte melegitse fel a tartozékokat
(szlir6tarto, sz(ird és csészék) a fent leirt 1épések szerint, és ne tegyen be kavét.

B Kapcsolja be a készlléket az ON/OFF gomb megnyomdsaval.

B Az,0On" (be) jelz6ldmpa kigyullad.

B A mérékandl (K) haszndlataval (1 kandl =1 mérés = 1 eszpresszo) (22-23) helyezze be az 6rolt
kavét az 1 csészés sz(ir6be, majd a kanal kdvétomorité végével kdrkords mozdulattal dongolje
le egy kicsit (K) (24). Amikor ledéngolte, a kdvé mércének nem szabad meghaladni a MAX.
szintet (25).

B A legjobb min6ség elérése érdekében hatékonyan déngdlje le a kévét.

| MAGYAR |
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B A felesleges kavét tordlje le a szlirétartorol.

M Ellendrizze, hogy a funkcidvalaszté gomb eszpresszé allasban van-eglJJ (még nincs megnyomva
a gomb) (26).

B Helyezze a sz(r6tartot a helyére, majd titkdzésig forditsa el jobbra (27).

W Allitsa a forgatégombot O allasba, amely azt jelzi, hogy az elémelegités folyamatban van. Amikor
az elémelegités befejez6dott, az eszpresszo jelzéldmpa bekapcsol (28).

B Helyezze a csészét a szlir6tartd ald, és forditsa el a forgatégombot balra, eszpresszé allasba, és
a kavé elkezd kifolyni (29-30).

B Amikor a csésze megtelik, forditsa el a forgatégombot O allasba, és a kavé nem folyik tovabb (31).

B Vegye el a csészé(ke)t.

B Oldja ki a sz(rétartét (32), ehhez forditsa balra, és vegye ki a késziilékbdl. Ne érjen a szliréhoz,
mivel az forro.

B A kdvé kiuritéséhez forditsa lefelé a sz(ir6tartédt, kozben tartsa a szlré karimdjat, hogy csak a
kavé essen ki (33).

W Oblitse ki a sz(irét és a sz(irétartot foly6 viz alatt, hogy a maradék kavét is eltavolitsa (34).

u zpresszc') készitéséhez valassza a 2 csészés szlirét (F.2), és tegyen bele 2 mérékanalnyi 6rolt kavét.
o h

m U7 A sziir6 kicseréléséhez a szirétartoban ellenérizze, hogy a sz(ir6 ugy van behelyezve, hogy
a nyilasa a fogantyu karja felé néz.

B FONTOS/A kévé folydsa manualisan allithaté le. Ne mozgassa a gépet, amikor hasznalatban van.

GOZOLES FUNKCIO

A g6z felhabositja a kavét (példaul amikor cappuccinot készit).

B Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos halézathoz.

B Vegye ki a viztartalyt , és toltse fel. A vizszint ne 1épje tul a viztartaly ,MAX” jelolését, és legalabb
300 ml viz legyen benne. Majd helyezze vissza a viztartalyt, és ellenérizze, hogy a fedelet lezarta-e.

B Nyomja meg az,On” (be) gombot; a jelz6lampa bekapcsol.

B Nyomja meg a funkciévélaszté gombot a g6z funkcié aktivalasahoz (gomb megnyomva) (35) i=ll_

W Allitsa a forgatégombot O allasba, amely azt jelzi, hogy az elémelegités folyamatban van. Amikor
az elémelegités befejezédott, a géz jelzélampa bekapcsol (36).

B Helyezzen egy Ures gy(jtéedényt vagy csészét a fuvoka ald (37).

W Nyissa ki a fuvdka rendszert, ehhez forditsa el a forgatdgombot jobbra a g6z készités funkcidhoz,
hogy a viz atmenjen a rendszeren a g6zfujas megkezdése el6tt. (D.3.3) (38).

M Forditsa el a forgatdgombot az O programhoz (39).

B Cappuccino készitéséhez t6ltson meg egy csészét vagy mérépoharat korilbelil 60-100 ml tejjel.
A legjobb eredmény elérése érdekében hasznéljon keskeny és kis edényt, amely a gézfuvoka ald
helyezheté (G) (40). A legjobb eredmény elérése érdekében a tej és azedény legyen nagyon hideg.

W Helyezze a fuvokat a tejes edénybe, és forditsa el a forgatdgombot jobbra g6z éllasba.

B Alegjobb eredmény elérése érdekében az edény aljahoz kozel habositsa a tejet 10 mésodpercig,
lgyeljen arra, hogy ne érjen az aljdhoz. Majd lassan dontse meg az edényt, és mozgassa a
fuvokat felfelé, amig majdnem a tej feliileténél van. Gondoskodjon arrdl, hogy a fuvoka ne jojjon
ki a tejbdl. A finom hab elérése érdekében az edényt korkorés mozdulatokkal mozgassa.

B A legjobb hab elérése érdekében javasoljuk, hogy pasztérozott vagy UHT tejet hasznéljon, és ne
hasznéljon nem paszt6rozott vagy félzsiros tejet.

B Amikor elérte az On szamara idedlis tejhab-allagot, akkor forditsa el a forgatégombot O allasba (41)

B A tej tulmelegedésének megelézése érdekében ne hasznadlja a gézfivokat 45 masodpercnél
tovabb (100 ml tejhez).

B Az eszpresszé elkészitését a fenti [épések betartasaval lehet elkezdeni.



B Ahhoz, hogy a tej ne szaradjon bele a fuvoka belsejébe, kérjiik, minden hasznalat utan tisztitsa
meg. Ehhez kdvesse a tej habositdsanak [épéseit, a 100 ml tej helyett azonban hasznaljon 60 ml
vizet. Ahhoz, hogy ne égesse meg magat, vegye ki a fuvdkat a habbdl (G.1), és mosogassa el
tiszta vizzel (42). A fuvokat egy nedves ruhaval tisztitsa meg (G) (43).

B Vegye ki a csepegtetd talcét, Uritse ki, és tisztitsa meg tiszta vizzel (44-45).

B A kézi tisztitast nézze meg a kovetkezd fejezetben.

JOTUDNI - A GOZ HASZNALATANAK GYAKORLASA

Ha a g6zfunkcié hasznalata utan eszpresszét szeretne késziteni, akkor le kell hiiteni a kdvéfézét.
Kovessel a lenti lépéseket:
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. A kivalaszté gomb eszpresszé pozicidoban (a gombot nem nyomta meg).
Ellendrizze, hogy a gomb O allasban van-e.
Meritse a gézfuvokat 60 ml vizzel feltoltott tartélyba.

Forditsa el a gombot jobbra: g6z pozicié 25 méasodpercig.

Forditsa el a gombot O allasba a g6z leadllitdsdhoz.

©;

A kavéf6zo most lehiilt, elkészitheti és élvezheti az eszpresszot!

FONTOS! Ha a tej habositasa utan szeretne kavét fézni, akkor forditsa el a
forgaté%)pmbot eszpresszo allasba, majd allitsa a kivalaszté gombot eszpresszo
allasba = . Par masodperc mulva a kavé jelzélampa kikapcsol. Forditsa el a
forgatégombot O allasba, és varjon, amig a kavé jelzé6lampa vilagitani nem kezd.
Ha ezen mikodés koézben a kavé és goz jelz6lampa egyszerre vilagit, akkor
ismételje meg a fenti |épéseket.

FONTOS!
Figyelem! Ahhoz, hogy a tej ne froccsenjen ki, ne emelje ki a fivdkat a tejbdl,
amikor a,,g6z6lés” modot hasznalja.

FONTOS!
Figyelem! A gézfuvoka még forré! Legyen dvatos, ne égesse meg magat!

FONTOS! A g6z funkcié kikapcsolasa utdn azonnal és dvatosan tisztitsa meg a
fuvokat a kdvetkezo fejezetben leirtak szerint: TISZTITAS ES KARBANTARTAS

>B>P> B
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Akésziilék

B Minden tisztitas elétt huzza ki a késziiléket (J), és el6szor hagyja lehdilni.

M Tisztitsa meg a késziilék kilsejét egy nedves szivaccsal, amikor ennek szikségét érzi.
Rendszeresen tisztitsa meg a cseppgy(ijté talcat, és a racsat, majd tordlje le Sket.

B Rendszeresen Oblitse ki a tartly belsejét.

B Amikor finom fehér réteg jelenik meg a tartélyban, akkor vizkémentesitse a késziiléket (nézze
meg a vizkémentesités fejezetben).

B Ne hasznaljon alkoholt vagy oldészer alapu tisztitdszereket.

B Miutdn kihuzta a késziiléket, rendszeresen tisztitsa meg a sz(ir6tarté fejet és a tomitdgy(ir(it (E)
egy nedves szivaccsal.

B Csak nedves ruhdval tisztitsa meg. Ne hasznéljon tisztitdszert vagy suroldszert.

2. Asziirétarto

B Egy nedves ruhdval rendszeresen tisztitsa meg a szlirétarté burkolatat, hogy letakaritsa a
maradék kavét, amely 0sszegyllhetett ezen a teriileten.

H Ne vegye le a tomitégyiirit. Ne vegye le a csavarokat a sziir6rdl és a sziirétartorol. Ezt
jovahagyott szervizk6zpontnak kell elvégeznie.

WA sz(réfej tomitégy(r élettartamanak meghosszabbitdsa érdekében ne tegye vissza a
sz(rétartot, ha a kavéf6z6t hosszabb ideig nem haszndlja.

3. A cseppgylijto talca
B Sziikség esetén tisztitsa meg a cseppgy(jté talcat () és a racsat (H) vizzel és kiméld
mosogatoszerrel (44-45). Oblitse le, és széritsa meg.

ViZKOMENTESITES

Rendszeresen vizkémentesitse a késziiléket, ahogy az az A és B kavé és g6z funkcio fejezetben
le van irva, mivel ez megndveli az élettartamat. A vizkémentesités gyakorisdga a hasznalt viz
keménységétél fligg. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi vizszolgaltatéhoz.

A vizkémentesités alatt ne helyezze a késziiléket marvany munkaasztalra. A vizkémentesité szer
megrongalhatja azt.

B Segitségként mellékeltlink egy tablazatot a vizkémentesités rendszerességérdl referenciaként a
viz keménységétol és a gép hasznalatatdl fliggben:

ViZKOMENTESITES RENDSZERESSEGE

Atlagos heti kdvémennyiség Lagy viz Kemény viz Nagyon kemény viz
(<19°th) (19-30°th) (>30°th)
7-nél kevesebb Evente egyszer 8 havonta 6 havonta
7-20 4 havonta 3 havonta 2 havonta
20-nal tobb 3 havonta 2 havonta havonta
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Kétség esetén egyszer egy honapban javasoljuk a vizkémentesitést.
A kavéf6zo javitasat nem vallaljuk, amennyiben
B nem végeztek vizkémentesitést,
B vizké maradvanyok lathatok,
M a tartozékokat mosogatdgépben mosogattak,
mivel ezekre nem terjed ki a garancia.

A. A kavé rendszer vizkbmentesitése

B Huzza ki a késziilék dugdjat a konnektorbol.

B Helyezze a szlrétartot a készilékbe (kavé nélkil), és forditsa el jobbra, Gitkzésig.

B Helyezzen egy : liternél nagyobb térfogatu gy(jtéedényt a szlir6tarté ala.

B Ellendrizze, hogy a forgatégomb O allasban van-e.

B Toltse fel a tartalyt 3 rész viz 1 rész ecet vagy citrom-/szulfamsav keverékkel (a keverék teljes
mennyisége: 500 ml)

B Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos hélézathoz. Kapcsolja be a késziiléket az On (be)
gomb megnyomasaval.

W Allitsa a funkciévalaszté gombot eszpresszé allasba. Amikor az eszpresszé jelzélampa vilagitani
kezd, forditsa el a forgatdgombot balra, és hagyja atfolyni a keverék negyedét.

W Allitsa le a késziiléket az On/off (be/ki) gombbal, és hagyja a kivéalaszté gombot Eszpresszé
allasban.

B Varjon 5-10 percig, majd ismételje meg a folyamatot még kétszer.

W Ellenérizze, hogy a tartaly ne iriiljén ki teljesen (kivételnél nézze a kdvetkezé fejezetet: ELSO
HASZNALAT).

B. Oblités

FONTOS!
Vizkémentesités utan oblitse at 2-3 alkalommal tiszta vizzel (nem kavéval) az
+ELSO HASZNALAT” fejezetben leirtak szerint.

Ne felejtse el kiobliteni a fuvokat. A készllék most vizkémentes, és Ujbol hasznalatra kész.

GARANCIA

A készulék garancialis; azonban csatlakoztatdsi hibdk esetén, a készllék nem rendeltetésszeri
hasznalata vagy az utasitdsok be nem tartasa esetén a garancia érvényét vesziti.

A garancia kizarolag héztartasi haszndlat esetén érvényes. Barmilyen mds hasznélat esetén a
garancia érvényét vesziti.

A garancia nem terjed ki a készilék vizkémentesitésének elmulasztdsa miatt szlikségessé valt
javitasokra.

Barmilyen Ugyfélszolgalati vagy potalkatrész-beszerzési ligyben kérjuk, forduljon egy
kiskeresked6ho6z vagy jovahagyott szervizkdzponthoz.

| MAGYAR |
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HIBAELHARITAS

PROBLEMAK LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

A kavé nagyon nedves.

Nem hasznalt elég kavét.

Hasznaljon tobb kavét.

Az eszpresszd tul lassan folyik.

A kavé tul finom, tal durva
vagy tul kasas.

Valasszon kissé durvabbra
6rolt kavét.

A sz(r6tarto piszkos.

Tisztitsa meg a szUr&tartot a
kovetkezé fejezetben szerepld
utasitasok szerint: TISZTITAS
ES KARBANTARTAS - B.
Szlirétarto. Tisztitsa meg a
kavé sz(irét is.

A sz(r6tarto feje eltomodott.

Ha a késziilék lehdilt, tisztitsa
meg a racsot foly6 vizben egy
nedves szivaccsal.

A gép elmeszesedett.

A gépet a mellékelt utasitasok
alapjan vizkémentesitse.

Tul sok a kavé.

Vegye figyelembe a
maximalis hatarokat a sz(iré
feltoltésénél.

A viz folyamatos folydsa nem
all le az eszpresszo készitése
utan.

A gép vizkoves lett, mert a viz
nagyon kemény.

A gépet a mellékelt
utasitasok alapjan azonnal
vizkémentesitse.

A piros sapkat nem vette le.

Vegye le a piros sapkat.

Kavézacc van a csészében.

A szlr6tarté eltomdédott.

Tisztitsa meg a sz(ir6t és a
szlr6tartot forro vizzel.

A kavé tul finomra 6rolt.

Hasznaljon kissé durvébbra
6rolt kavét.

A szUrétarto fej tomitégydrdje
eltdmodaott.

Tisztitsa meg a szUrbtartédt és
a tomitégydr(it egy nedves
szivaccsal.

Az eszpresszé nem habos.

Az 6rolt kavé tal régi.

Hasznaljon frissen daralt
kavét.

Az 6r6lt kavé nem alkalmas
eszpresszo készitéséhez.

Hasznéljon finomabbra 6rolt
kavét.

Tal kevés kavé van a
szlirtartéban.

Hasznaljon tobb kavét.




PROBLEMAK

A viztartély szivérog, amikor
kiveszik vagy berakjak.

LEHETSEGES OKOK

A tartély aljan 1évd szelep
piszkos vagy sérdilt.

MEGOLDASOK

Mossa ki a viztartélyt, és
mozgassa a tartély alatt [évé
szelepet az ujjaival.

A szelep eltomdédott a
vizk6lerakdédasok miatt.

A gépet a mellékelt utasitasok
alapjan vizkémentesitse.

Viz szivarog a késztilék alatt.

Belsd szivargas van.

Ellendrizze, hogy a tartély
megfeleléen van-e
behelyezve. Ha a probléma
tovabbra is fennall, ne
haszndlja a késziiléket,

és forduljon jévahagyott
szervizkdzponthoz.

A szivattyu rendellenesen
hangos.

Nincs viz a tartélyban.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kovetkez6 fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne iritse
ki teljesen a tartalyt.

Az eszpresszo szivarog a
sz(rétart6 oldalan.

A sz(irétarté nincs
megfeleléen felhelyezve.

Helyezze be a sz(ir6tartét
medfelel6en, és rogzitse
(forditsa el balrél jobbra, amig
meg nem all).

Tavolitsa el a felesleges kavét,
amely megakadalyozza, hogy
teljesen lezarja a sz(ir6tartét.

A szlr6tartd széle eltomdédott
a kavé miatt.

Tavolitsa el a felesleges kavét,
és egy nedves szivaccsal
tisztitsa meg a racsot,
amelyen atfolyik a viz.

Az eszpresszonak rossz az ize.

Vizkdmentesités utan
az 6blitési ciklust nem
megfeleléen hajtottak végre.

Oblitse 4t a késziiléket
egymas utan az utasitasoknak
megfelel6en, és ellendrizze a
kavé min6ségét.

A készlilék nem mukodik.

A szivattyd nem makaodik
vizhidny miatt.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kovetkezé fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne irritse
ki teljesen a tartélyt.

A kivehet viztartdly nincs
megfelel6en behelyezve.

Medgfelel6en helyezze be a
viztartalyt.

A készilék nincs megfeleléen
csatlakoztatva.

Ellenérizze, hogy a késziilék
be van-e kapcsolva.

| MAGYAR |
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PROBLEMAK

A favoka nem mukaodik, vagy
kevés habot készit.

LEHETSEGES OKOK

A g6zfavdka nincs
megfeleléen felhelyezve.

MEGOLDASOK

Ellendrizze, hogy a tartozékok
megfeleléen vannak-e
felszerelve a készulékre: vegye
le, majd helyezze vissza a
felfiggesztett karra, ehhez
erésen mozditsa felfelé.

A tej tul forro.

Hasznaljon frissen felbontott
pasztorizalt vagy UHT tejet.

Ha nem lehetséges meghatarozni a hiba okat, akkor forduljon jovahagyott kiskeresked6héz. Soha
ne szerelje szét a késziléket! (Ha a késziiléket szétszereli, akkor a garancia érvényét vesziti.)

AZ ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK

ELETCIKLUSANAK VEGE
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Segitsen védeni a kdrnyezetet!
® A termék szamos értékesithetd és Gjrahasznosithato anyagot tartalmaz.
= O Ezeket vigye gyUjtohelyre vagy hivatalos markaszervizbe a feldolgozashoz.



Viyberatelna nddrz na vodu F2 Filter 2 salky
Drziak salky G Parné dyza
Hlavny vypinac G1 Napenovacia tryska

Ovladaci panel

Drziak filtrovacej hlavy
Filtrovacia hlava

F1 Filter 1 Salka

Odkvapkévacia mriezka
Odkvapkévacia miska
Napdjaci kabel
Odmerka - tamper

MmMTmMmQoNm>

xXe--—zx
| SLOVENSKY |

D.1 Prepinac D.3 Koliesko
D.1.1 Prepnutie na espresso D.3.1 Poloha O: predhrievanie
D.1.2 Prepnutie na paru D.3.2 Priprava espressa

D.2 Kontrolka,Zap” D.3.3 Priprava pary

D.2.1 Kontrolka predhriatia pre espresso
D.2.2 Kontrolka predhriatia pre paru

TECHNICKE UDAJE

m Cerpadlo: 15 barov

B Rucné spustenie/zastavenie

M PrisluSenstvo: Filtre pre 1 a 2 3alky, odmerka/tamper
B Funkcia pre paru

B Prepinac: espresso alebo para

B Vyberatelna nadrz (objem 1,2 1)

M Vykon: 960-1 140 W

B Napatie: 220 - 240V

B Bezpecnostné prvky: 2 termostaty a poistka
B Rozmery: 297 x 201 x 290 mm

B Automatické vypnutie po 25 mindtach

DOLEZITE!
Pracovné napadtie: tento spotrebic je ureny iba na 230 V napajanie striedavym pradom.
Typ pouzitia: Tento vyrobok je ur¢eny LEN NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

UZITOCNE TIPY

Odportcame pouzivat Cerstvo uprazenu kavu. Pripadné informacie vam poskytne odbornik na
prazenie kdvy. Kéva si uchova svoju cerstvost len niekolko tyzdrhov po prazeni. Spravne balenie
moze zlepsit a prediZit chutové vlastnosti kavy. Ak si nie ste isti kvalitou balenia, vyberte si nedavno
uprazenu kavu.

Kava musi byt vzdy zomletd tesne pred pripravou.
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Aku kavu by ste si mali vybrat?

B Pre aromaticku kévu

Vyberte si Cisté kavy Arabica alebo tie, ktoré st prevazne zlozené z kavy Arabica.

Uprednostnite remeselne uprazenu kéavu, pretoze prindsa vacsiu zlozitost a jemnost chute. Pre
rozne prichute vyskusajte kavu origindlneho povodu.

B Pre intenzivnu kévu

Vyberte si kdvu zmie$anu s Robustou - nie iba 100 % Arabica - alebo s talianskymi prazenymi

kavami alebo $pecifickymi talianskymi prichutami kavy.

B Zomletu kavu skladujte v chladnicke, pretoze sa tym dlhsie zachova chut.

B Nenapihajte drziak filtra po okraj; pouzite odmerku (1 odmerka na 50 ml $4lku, 2 odmerky na 2
x 50 ml $alky). Odstrante vsetku prebyto¢nu kdvu z drziaka filtra.

B Ak ste spotrebi¢ nepouzivali dlhsie ako 5 dni, vyprazdnite a vyplachnite nddrz na vodu.

B Pred vybratim nadrzky na vodu sa vzdy uistite, i je spotrebic¢ vypnuty.

B Vzdy sa uistite, Ze je spotrebi¢ umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu.

PRVE POUZITIE

ALEBO AK SA STROJ DLHSIi CAS NEPOUZIVAL
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DOLEZITE! Na spotrebi¢ nekladte predmety, ktoré vytvaraja teplo.

DOLEZITE! Odstrante éerveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu.

DOLEZITE! Bezpeénostné opatrenia su sti¢astou spotrebica.
Precitajte si ich pozorne pred pouzitim nového spotrebica.

> P>

OPLACHOVANIE SYSTEMU PRED PRVYM POUZITIM

1. VYPLACHNUTIE SYSTEMU ESPRESSA

Ak chcete ziskat skvely prvy pohar kdvy, dérazne odporicame, aby ste espresso stroj vyplachli

teplou vodou podla nasledujtcich pokynov:

Skontrolujte, ¢i ste odstranili cerveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu (1).

— Vyberte nadrzku na vodu (A) a napliite ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzke a mala by mat objem aspon 300 ml (¢o zodpoveda 2 velkym poharom (2-3). Potom
vratte nadrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, Ze kryt je zatvoreny. (4).

—Stroj zapojte do elektrickej siete. (5).
—Stlacte hlavny vypinac (C)(6). Na ovladacom paneli (D) sa rozsvieti kontrolka,Zap” (D2) (7).

—Prepinac (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre espresso - (tlacidlo nie je stlacené) =
(D.1.1) (8).

—Vlozte filter bez kdvy (F1) do drziaka filtra (F) (9). Zasunite drziak filtra na miesto (E) a otoc¢te ho
doprava, kym sa nezastavi (10). Umiestnite nadobu pod drziak filtra (11).

—Ked' sa rozsvieti kontrolka predhriatia pre espresso (D2.1) , otocte koliesko (D.3) dolava na
pripravu espressa (D.3.2) (12-13) - Vytok sa spusti po priblizne desiatich sekundach.

—Nechajte vytiect priblizne 300 ml vody (v pripade potreby vymente nadobu) (14), potom



otocte koliesko do polohy O (D.3.1) pre ukoncenie pripravy (15).
—DOLEZITE / Z bezpe¢nostnych dévodov sa spotrebi¢ automaticky vypne po 25 mindtach
nepouzivania.
2. VYPLACHNUTIE SYSTEMU PARY
Vyberte nadrzku na vodu a naplrite ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku ,MAX” na nadrzke a
mala by mat objem aspon 300 ml (¢o zodpoveda 2 velkym poharom (2-3). Potom vratte nadrzku
na vodu do spotrebica a uistite sa, Ze kryt je zatvoreny.

Prepinac (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre paru - (tlacidlo je stlacené) l=ll; (D.1.2) (16)
Umiestnite trysku do nddoby naplnenej vodou (G.1) (17).

Ked sa rozsvieti kontrolka predhriatia pre paru (D2.2) (18), otocte koliesko (D.3) doprava pre
zapnutie funkcie pre paru (D.3.3) (19).

Nechajte ohrievat vodu po dobu 20 sekind (20) , potom otocte kolieskom do polohy O (D.3.1) pre
ukoncenie pripravy pary (21). Vratte prepinac (D.1) do polohy pre espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

DOLEZITE!
Ak sa funkcia espressa pouziva po prvykrat, spotrebi¢ sa musi vycistit podla

A postupu uvedenom v odseku,,PRVE POUZITIE”

DOLEZITE! Aby ste zabranili postriekaniu horicou vodou, pred pripravou kavy
skontrolujte, ¢i bol drziak filtra utiahnuty az na doraz. Neodstranujte drziak
filtra, ked'voda tecie, pretoze spotrebic je stéle pod tlakom.

S mletou kavou

Typ kdvy, ktoru ste si vybrali, urCuje silu a chut vasho espressa: ¢im jemnejsie je zomleta vasa kéva,

tym intenzivnejsie bude vase espresso.

B Naplnte nadrzku na vodu chladnou vodou a nainstalujte ju spat do spotrebica a uistite sa, Ze je
spradvne umiestnena.

B Stroj zapojte do elektrickej siete.

B Pre dosiahnutie ¢o najlepsieho vysledku odporuc¢ame dopredu predhriat prislusenstvo (drziak
filtra, filter a Salky) podla vyssie uvedenych krokov bez pridania kavy.

B Zapnite spotrebic stlacenim hlavného vypinaca.

M Rozsvieti sa kontrolka ,Zap”.

B Pomocou odmerky pridajte zomletu kavu do filtra pre 1 salku (K) (1 lyZica = 1 odmerka = 1
espresso) (22-23) a potom ju zatlaéte pomocou tampera krazivym pohybom (K) (24). Po
stlaceni kava nesmie prekrocit Uroven MAX (25).

B Pre dosiahnutie najvyssej kvality je potrebné kédvu dobre stlacit.

B Odstrante vsetku prebyto¢nu kavu z drziaka filtra.

B Uistite sa, Zze prepinac je nastaveny do polohy espresso E{J (tlacidlo nie je stlacené) (26).

B Zasunte drziak filtra na miesto a otocte ho doprava, kym sa nezastavi (27).

B Nastavte koliesko na funkciu O, ¢o znamen4, Ze prebieha predohrev. Po dokonceni predhrievania
sa rozsvieti kontrolka espresso (28).

B Umiestnite salku pod drziak filtra a otocte kolieskom dolava do polohy espresso. Kava zac¢ne
tiect (29-30).

B Ked'je 33lka naplnena, otocte kolieskom do polohy O, aby ste zastavili tok (31).

B Zoberte si 3alku.

| SLOVENSKY |
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W Odistite drziak filtra oto¢enim dolava (32) a vyberte ho zo spotrebica. Nedotykajte sa filtra,
pretoze je horuci.

B Ak chcete kdvu vyprazdnit, prevratte drziak filtra a podrzte klapku tak, aby kava vypadla (33).

B Umyte filter a drziak filtra pod tecticou vodou, aby ste odstranili zvysok kavy (34).

B Ak chcete pripravit 2 espressa, vezmite filter na 2 salky (F.2) a pridajte 2 odmerky zomletej kavy.

Ak chcete vymenit filter v drziaku filtra, skontrolujte, ¢i je filter umiestneny so Strbinou
smerujicou ku pake rukovati.
m DOLEZITE / Prietok kavy sa zastavi ru¢ne. Stroj nepremiestriujte, ak sa pouziva.
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FUNKCIA PRE NAPAROVANIE

Para speni kdvu (napriklad pri vyrobe cappuccina).

B Stroj zapojte do elektrickej siete.

W Vlyberte nadrzku na vodu a naplite ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku,MAX" na nadrzke
a mala by mat objem aspor 300 ml. Potom vratte nddrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, ze
kryt je zatvoreny.

B Stlacte hlavny vypinag; rozsvieti sa kontrolka ,Zap”.

B Stlacte prepinac na aktivaciu funkcie pary (tlacidlo je stlacené) (35) 1=1%

B Nastavte koliesko na funkciu O, ¢o znamen4, ze prebieha predohrev. Po dokon¢eni predhrievania
sa rozsvieti kontrolka pary (36).

B PoloZte prazdnu nadobu alebo 3alku pod trysku (37).

B Otvorte tryskovy systém otocenim kolieska doprava na pripravu pary, aby voda prechadzala
systémom skor, nez sa zacne tvorit para. (D.3.3) (38).

B Otocte koliesko na program O (39).

B Na vyrobu cappuccina naplite nddobku priblizne 60 az 100 ml mlieka. Najlepsie vysledky
dosiahnete pouzitim Uzkej a relativne malej nddobky, ktord sa da umiestnit pod trysku (G) (40).
Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov by mlieko a nddobka mali byt velmi studené.

B Ponorte trysku do nddoby s mliekom a otocte kolieskom doprava do polohy pre paru.

B Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov spente mlieko v blizkosti dna nadoby priblizne 10 sekind.
Davajte pozor, aby ste sa nedotkli dna. Potom pomaly naklanajte nddobu a presuvajte trysku
smerom nahor, az kym nie je takmer na povrchu mlieka. Uistite sa, aby sa tryska nevynorila z
mlieka. Ak chcete ziskat velku penu, pohybujte nadobou do kruhu.

B Ak chcete ziskat najlepsiu penu, odpordc¢ame pouzivat pasterizované alebo UHT mlieko a
zabranit pouzivaniu nepasterizovaného alebo odstredeného mlieka.

B Ked' dosiahnete najlepsiu penu, otocte kolieskom do polohy O (41)

B Aby ste predisli prehriatiu mlieka, nepouzivajte parny systém dlhsie ako 45 sekind (pre 100 ml
mlieka).

B MozZete zacat vyrabat espresso podla vyssie uvedenych krokov.

B Aby ste zabranili zaschnutiu mlieka vo vnutri trysky, vycistite ju po kazdom pouziti. Postupujte
podla krokov pre spenenie mlieka nahradenim 100 ml mlieka 60 ml vody. Aby ste sa vyhli
popdleniu, vyberte trysku z peny (G.1) a umyte ju v Cistej vode (42). Vycistite trysku na paru
vlhkou handri¢kou (G) (43).

B Vyberte odkvapkavaciu misku, vyprazdnite ju a vycistite ju ¢istou vodou (44-45).

B Viac informacii o ru¢nom cisteni mozete najst v nasledujicej asti.

DOBRE VEDIET - CO ROBIT PO POUZITi PARY

Ak si chcete pripravit espresso po pouziti funkcie pary, musite najprv nechat kdvovar vychladnut.
Postupujte podla nasledujtcich krokov:
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Nastavte tlacidlo do polohy espresso (tlacidlo nestlacajte).

Skontrolujte, ¢i je gombik v polohe O.

Parnt trysku ponorte do nddoby naplnenej 60 ml vody.

Otocte gombikom doprava: poloha pary na 25 sekind.

Otocenim gombika do polohy O zastavite paru.

Vas kavovar je teraz ochladeny, mézete si pripravit a vychutnat vase espresso!

> B

DOLEZITE! Ak chcete urobit kdvu po napeneni mlieka, otocte koliesko do

polohy espresso a potom nastavte vyberové tlacidlo do polohy espresso = . Po
niekolkych sekundach sa kontrolka kavy vypne. Otocte kolieskom do polohy O
a pockajte, kym sa nerozsvieti kontrolka kavy.

Ak pocas tejto operdcie svietia su¢asne kontrolky kavy a pary, zopakujte vyssie
uvedené kroky.

DOLEZITE!
Varovanie! Aby ste zabranili rozstriekaniu mlieka, nevyberajte trysku z mlieka
pri pouziti rezimu ,pary“.

DOLEZITE!
Varovanie! Parna tryska je stéle hortca! Davajte pozor, aby ste sa nepopalili!

DOLEZITE! Po vypnuti funkcie pary ihned’ a opatrne vy¢istite trysku, ako je
uvedené v ¢asti: CISTENIE A UDRZBA

CISTENIE A UDRZBA

1. Zariadene

B Odpojte (J) pred kazdym cistenim a nechajte spotrebic najprv vychladnut.

B Ocistite vonkajsiu cast spotrebica vlhkou spongiou, ked to povazujete za potrebné. Pravidelne
Cistite nadrzku, odkvapkévaciu misku a mriezku a potom ich poutierajte.

B Pravidelne vyplachujte vnutro nadrzky.

B Ked'sa v nadrzke objavi jemna biela vrstva, odvapnite zariadenie (pozrite si ¢ast o odstrafiovani
vodného kameria)

| SLOVENSKY |
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B Nepouzivajte Cistiace prostriedky na baze alkoholu alebo rozpustadiel.
B Po odpojeni zariadenia pravidelne Cistite hlavu drZiaka filtra a tesnenie (E) vihkou $pongiou.
m Cistite len vlhkou handri¢kou. Nepouzivajte ¢istiace a brisne prostriedky.

2. Drziakfiltra

W Pomocou navlhcenej handricky pravidelne cistite kryt drziaka filtra, aby ste odstranili zvyskovu
kavu, ktord sa v tejto oblasti mohla zhromazdit.

B Neodstranuje tesnenie. Neodstranujte skrutky z filtra a drZiaka filtra. Toto m6ze vykonavat
len schvélené servisné stredisko.

B Ak chcete predizit Zivotnost tesnenia filtra¢nej hlavy, nenasadzujte drziak filtra, ak sa nebude
kavovar dlhsi ¢as pouzivat.

3. Odkvapkavacia miska

B Ak je to potrebné, vycistite odkvapkévaciu misku (1) a mriezku (H) pomocou vody s trochou
jemného cistiaceho prostriedku (44-45). Oplachnite a osuste.

ODVAPNENIE

Zariadenie pravidelne odvéapniujte, ako je uvedené v casti A a B pre funkcie pripravy kdvy a pary,

pretoze to pomdze prediZit jeho Zivotnost. Frekvencia odstrafiovania vodného kameha zévisi od

tvrdosti vody. Dalsie informacie véam poskytne vas dodavatel vody.

Pri odstranovani vodného kamena neumiestiiujte spotrebi¢ na mramorovu pracovnu dosku.

Odvapnovacie ¢inidlo by ju mohlo poskodit.

W Ako pomdcku uvadzame referencnu tabulku pre frekvenciu odstrafiovania vodného kamena
podla tvrdosti vody a frekvencie pouzivania stroja:

FREKVENCIA ODVAPNOVANIA

Priemerny pocet kv za Mékka voda Tvrdd voda Velmi tvrda voda
tyzden (<19°dH) (19az30°dH) (>30°dH)
Menej ako 7 Raz za rok Kazdych 8 Kazdych 6
mesiacov mesiacov
7-20 Kazdé 4 mesiace Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace
Viac ako 20 Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace Kazdy mesiac

Ak mate pochybnosti, odporiicame odstranovanie vodného kamena raz za mesiac.

Kavovar nebude opraveny, ak:
M sa nevykondva odvéapriovanie,

B sU pritomné usadeniny vodného kamena,

B prislusenstvo bolo umyvané v
pretoze sa na to nevztahuje zéru

umyvacke riadu,
ka.

A. Odvapnovanie kavového systému
B Zariadenie odpojte z elektrickej siete.

W VloZte drziak filtra (bez kavy) do spotrebica a otocte ho doprava, az kym sa nezastavi.
B Umiestnite nddobu s objemom vacsim ako  litra pod drZiak filtra.
B Skontrolujte, ¢i je koliesko nastavené do polohy O.

B Napliite nadrz zmesou pozostavajlcou z 3 Casti vody a 1 ¢asti octu alebo kyseliny citrénovej /

sulfamovej (celkovy objem zmesi: 500 ml)
B Zapojte spotrebic do elektriny. Zapnite spotrebic stlacenim hlavného vypinaca.




B Nastavte prepinac¢ do polohy espresso. Ked' sa rozsvieti kontrolka espresso, otocte kolieskom
dolava a nechajte zmes pretekat (v objemu).

B Zastavte spotrebic stlacenim hlavného vypinaca a ponechajte prepina¢ nastaveny na Espresso.

B Pockajte 5 az 10 minut, potom zopakujte postup este raz.

W Uistite sa, Ze nadrzka nie je Uplne prazdna (ak ju odstranite, pozrite si odsek: PRVE POUZITIE).

B. Vyplachnutie

A\

DOLEZITE!

Po odvapnovani oplachnite 2 - 3 krat pomocou cistej vody (bez kavy), ako je to
popisané v odseku,,PRVE POUZITIE

| SLOVENSKY |

Nezabudnite vyplachnut trysku. Zariadenie je teraz odvapnené aznovu pripravené na dalsie pouZitie.

Vas spotrebic je v zaruke; akékolvek chybné zapojenie, nespravne pouzivanie alebo pouzivanie
stroja na iné ucely, ako su uvedené v navode, rusia zaruku.
Na tento spotrebic sa vztahuje zéruka pre doméce pouzitie. Akykolvek iny spdsob pouZitia rusi

zaruku.

Na opravy stroja v dosledku neodstrariovania vodného kamena sa nevztahuje zéruka.
V pripade akychkolvek popredajnych problémov alebo otdzok ohladne nahradnych dielov sa
obratte na vasho predajcu alebo na autorizované servisné stredisko.

ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEMY

Kava je velmi vlhka.

MOZNE PRICINY
Nepouzili ste dostatocné
mnozstvo kavy.

RIESENIA

Pridajte viac kavy.

Espresso tecie prilis pomaly.

Kéva je prilis jemna, prilis
hruba alebo prilis mic¢nata.

Vyberte si o nieco hrubsie
zomletie kévy.

Drziak filtra je znecisteny.

Vycistite drziak filtra podla
pokynov v ¢asti: CISTENIE
A UDRZBA - B. Drziak filtra
Vycistite aj filter kdvy.

Hlava drziaka filtra je upchata.

Po ochladeni spotrebica
vycistite mriezku, cez ktoru
pretekd voda pomocou vihkej
Spongie.

Vas stroj je zaneseny vodnym
kameriom.

Odvapnite zariadenie podla
pokynov.

Pouzili ste prilis vela kavy.

Pri pIneni filtra dodrzujte
maximalne limity.
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PROBLEMY

Nepretrzity tok vody vyteka
z drziaka filtra po vytvoreni
espressa.

MOZNE PRICINY
Vas stroj je zaneseny vodnym
kamenom, pretoZe voda je
velmi tvrda.

RIESENIA

Ihned odvapnite zariadenie
podla pokynov.

Nebol odstraneny cerveny
kryt.

Odstréante cerveny kryt.

V séalke sa nachadza kavova
usadenina.

Drziak filtra je upchaty.

Vycistite drziak filtra v horucej
vode.

Kava je prilis jemna.

Pouzite o nie¢o hrubsie
zomletie kavy.

Tesnenie na hlave drZiaka
filtra je upchaté.

Ocistite drziak filtra a tesnenie
vlhkou $pongiou.

Espresso nie je spenené.

Kava je prilis stara.

PouzZivajte Cerstvo zomletu
kavu.

Zomletd kava nie je vhodna
na vyrobu espressa.

Pouzite jemnejsie zomletu
kavu.

V drziaku filtra je prilis malo
kavy.

Pridajte viac kavy.

Nadrzka na vodu netesni pri
jej premiestiovani.

Ventil na dne nadrzky je
znecisteny alebo poskodeny.

Umyte nadrzku na vodu a
pohybujte ventilom, ktory
je pod nadrzkou, pomocou
prsta.

Ventil je zablokovany

kalcifikovanymi usadeninami.

Odvépnite zariadenie podla
pokynov.

Unik vody pod spotrebi¢om.

Dochadza k internému uniku.

Skontrolujte, ¢i je nadrzka
spravne umiestnena.

Ak problém pretrvava,
nepouzivajte zariadenie a
poradte sa s autorizovanym
servisnym strediskom.

Cerpadlo je neobvykle
hlu¢né.

Ziadna voda v nadrzke.

Naplrite nadrzku na vodu a
reStartujte Cerpadlo (pozrite
si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante Uplnému
vyprazdneniu nadrzky.




Espresso unika z bo¢nych Drziak filtra nie je spravne Nasadte drziak filtra do
stran drziaka filtra. umiestneny. spravnej polohy a zaistite ho
(otocte zlava doprava, az kym
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sa nezastavi).
Odstrante prebyto¢nu kavu,
ktord zabrariuje Uplnému
zaisteniu drziaka filtra.
Okraj drziaka filtra je upchaty | Odstrante prebyto¢nu kavu
kavou. a vycistite mriezku, cez ktoru
preteka voda pomocou vlhkej
Spongie.

Vase espresso chuti zle. Po odvapnovani sa Vyplachnite zariadenie
oplachovaci cyklus nevykonal | v sulade s pokynmi a
spravne. skontrolujte kvalitu kévy.

Zariadenie nefunguje. Cerpadlo je vypnuté kvoli Naplnte nddrzku na vodu a
nedostatku vody. reStartujte ¢erpadlo (pozrite

si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante Uplnému
vyprazdneniu nadrzky.

Vlyberatelna nddrz na vodu je | Spravne umiestnite nadrzku

nespravne umiestnena. na vodu.
Zariadenie nie je pripojené. Skontrolujte, ¢i je zariadenie
zapnuté.
Tryska nefunguje alebo Penova tryska nie je spravne | Skontrolujte, i je
vytvdra malo peny. nainstalovana. prislusenstvo spravne

namontované na zariadeni:
odstrante ho a nainstalujte ho
na oto¢né rameno pevnym
pohybom nahor.

Milieko je prili$ horuce. Pouzivajte Cerstvo otvorené
mlieko, pasterizované mlieko
alebo mlieko spracované
technolégiou UHT.

Ak nie je mozné urcit pric¢inu poruchy, obratte sa na autorizovaného predajcu. Nikdy nerozoberajte
zariadenie! (Ak sa zariadenie rozoberie, zrusi sa zéruka).

ELEKTRICKE ALEBO ELEKTRONICKE VYROBKY NA KONCI

ZIVOTNOSTI

Pomozte chranit Zivotné prostredie!
® Vase zariadenie obsahuje mnoho vyuzitelnych alebo recyklovatelnych
— materidlov.
9 Odovzdajte ho do miestnej komundlnej zberne alebo autorizovaného

servisného strediska na spracovanie.
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A Odnimatelna nadrzka na vodu F2 Filtracni sitko pro 2 salky
B Odkladaci plocha pro salky G Parni tryska
C Tlacitko Zap / Vyp G1 Pénova tryska
D Ovlddaci panel H Mfizka odkapdavaci misky
E Hlava paky I Odkapévaci miska
F Paka J Napajeci kabel
F1 Filtracni sitko pro 1 3alek K Odmérka

D.1 Tlacitko vybéru D.3 Kole¢ko
D.1.1 Volba Espresso D.3.1 Poloha O: predehfivani
D.1.2 Volba Para D.3.2 Priprava espressa

D.2 Kontrolka,Zapnuto” D.3.3 Priprava pary

D.2.1 Kontrolka predehfivani Espresso
D.2.2 Kontrolka predehfivani Para

TECHNICKE UDAJE

m Cerpadlo: 15 bar

B Rucni spusténi / zastaveni

B Prislusenstvi: filtracni sitko pro 1 a 2 3alky, odmérka / péchovadlo
B Funkce pary

B Tlacitko vybéru: espresso nebo péra

B Odnimatelna nadrzka (objem 1,2 1)

W Vykon: 960 - 1140 W

W Napéti: 220-240V

B Bezpecnostni prvky: 2 termostaty a pojistka
B Rozméry: 297 x 201 x 290 mm

B Automatické vypnuti po 25 minutach

DULEZITE!
Provozni napéti: Tento pfistroj je uréen pouze pro stfidavy proud 230 V.

Typ pouziti: Pistroj je uréen POUZE PRO DOMACI POUZITI.

UZITECNE RADY

Doporu¢ujeme pouzivat ¢erstvé prazenou kavu. Kontaktujte proto nejblizsi prazirnu. Cerstvost
kavy trva jen nékolik tydnl po prazeni. Dobry obal mGze chut kavy zlepsit a prodlouzit. Pokud si
nejste jisti kvalitou obalu, zvolte kdvu, kterd byla prazena pfed neddvnem.

Kava musi byt mleta vzdy tésné pred pfipravou.



Jakou kavu si vybrat?

M Pro aromatickou kdvu

Vyberte si ¢istou Arabicu nebo kavy sestévajici prevazné z kavy odrlidy Arabica.

Uprednostnéte odborné prazenou kavu, protoze nabizi komplexnéjsi a jemnéjsi chut. Chcete-li
vyzkouset rtizné chuté, vyzkousejte kdvu z jednoho zdroje.

B Pro intenzivni kdvu

Vyberte si kdvu smichanou s Robustou - ne pouze 100% Arabicu - nebo po italsku prazenou kavu

¢i kdvu se specifickou chuti italského typu.

B Mletou kdvu uchovavejte v chladnicce, protoze tak zlstane chut déle uchovéna.

B Filtracni sitko nenaplnujte az po okraj; pouzijte pfilozenou odmérku (1 1zicka pro 50ml salek, 2
1zicky pro 2 x 50ml $élky). Prebyte¢nou kavu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

B Pokud jste pfistroj nepouzivali po dobu delsi nez 5 dni, vyprazdnéte a proplachnéte nadrzku na
vodu.

B Pred vyjmutim nadrzky z dlivodu jejiho naplnéni ¢i vyprazdnéni se vzdy ujistéte, ze je pfistroj
vypnut.

W Vzdy se ujistéte, Ze je pfistroj umistén na plochém a stabilnim povrchu.

PRVNIi POUZITI

NEBO POKUD PRiISTROJ NEBYL POUZiVAN DELSi DOBU

‘ CESKY |

DULEZITE! Na pfistroj neumistujte zadné topné ¢lanky.

DULEZITE! Odstrarite ¢ervenou ochrannou ¢epicku z vodni nadrzky.

DULEZITE! Bezpe¢nostni pokyny jsou souéasti pristroje.
Pozorné si je pred pouzitim Vaseho nového spotiebice prectéte.

>P D>

OPLACHNUTI SYSTEMU PRED PRVNIM POUZITIM

1. OPLACHNUTI SYSTEMU NA ESPRESSO

Pokud chcete, aby vas prvni salek kavy chutnal skvéle, dlirazné doporucujeme vyplachnout

kavovar horkou vodou, jak je uvedeno nize:

Zkontrolujte, Ze jste odstranili cervenou ochrannou ¢epicku z vodni nadrzky (1).

— Vyjméte nadrzku na vodu (A) a naplnte ji. Hladina vody by neméla prekrocit znac¢ku ,MAX" na
nadrzce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym salkiim (2-3)
vody.

— Pak nadrzku na vodu vratte na misto a ujistéte se, ze je kryt zavieny. (4).

—Zapoijte pfistroj. (5).
—Stisknéte tlacitko Zapnuto (C)(6). Na ovladacim panelu (D) se rozsviti kontrolka,Zapnuto” (D2)
(7).
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—Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy espresso - (tlacitko neni stisknuté) g
(D.1.1) (8).
—Filtracni sitko bez kavy (F1) umistéte do paky (F) (9). Péku vlozte do pfistroje (E) a otacejte ji
doprava, dokud se nezastavi (10). Pod pdku (11) umistéte salek.
—Kdyz se rozsviti kontrolka predehiati espressa (D2.1), otocte koleckem (D.3) doleva pro
piipravu espressa (D.3.2) (12-13). - Priitok zacne po pfiblizné deseti sekundach.
—Nechte pomalu vytéct asi 300 ml vody (pfipadné vyménte 3alek)(14) a koleckem otocte do
polohy O (D.3.1), abyste zastavili pfipravu (15).
—DULEZITE / Po 25 minutach, kdy nenf pfistroj pouzivan, dojde k jeho automatickému vypnuti.
2. OPLACHNUTI PARNIHO SYSTEMU
Vyjméte naddrzku na vodu a naplnte ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku ,MAX" na nadrzce
a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym $alkiim vody. Pak nadrzku
na vodu vratte na misto a ujistéte se, ze je kryt zavieny.

Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy para (stisknuté tlacitko) l=ll. (D.1.2) (16)
Trysku umistéte do nddoby naplnéné vodou (G.1) (17).

Kdyz se rozsviti kontrolka predehfati pary (D2.2) (18), otocte kole¢kem (D.3) doprava pro aktivaci
funkce pary (D.3.3) (19).

Vodu nechte ohfivat po dobu 20 sekund (20) a koleckem otocte do polohy O (D.3.1), aby se para
zastavila (21). Tlacitko vybéru (D.1) vratte do polohy espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA

DULEZITE!
Pokud je funkce na vyrobu espressa pouzivana poprvé, musi byt pfistroj

A vy¢istén, jak je popsano v &asti,PRVNI POUZITI”,

DULEZITE! Aby nedoslo k rozstiikovéani horké vody, zkontrolujte, zda byla paka
dotazena, nez zac¢nete kavu pfipravovat. Neodstranujte paku, kdyz voda proudi,
protoze pfristroj je stale pod tlakem.

S mletou kavou

Typ kavy, kterou zvolite, urcuje silu a chut espressa: ¢im jemnéji je kdva namleta, tim intenzivnéjsi

espresso bude.

B Nadrzku na vodu naplite vlaznou vodou, vlozte ji do pfistroje a ujistéte se, Ze je spravné
umisténa.

B Zapojte pfistroj.

B Pro dosazeni nejlepsich vysledkd doporucujeme predem predehtivat prislusenstvi (paku,
filtracni sitko a Salky) podle vyse uvedenych krokl bez pridani kavy.

B Pfistroj zapnéte stisknutim tlacitka Zapnuto / Vypnuto.

B Rozsviti se kontrolka ,Zapnuto”.

W Do filtra¢niho sitka pro 1 $alek pomoci odmérky (K) (1 Izicka = 1 odmérka = 1 espresso) (22-23)
pfidejte kdvu, potom ji upéchujte pomoci péchovadla za pouziti kruhového pohybu (K) (24).
Jakmile je kdva upéchovana, kdvova mérka by neméla pfesdhnout maximalni drover (25).

B Kavu je nutné dobre upéchovat, abyste ziskali co nejlepsi vysledek.

B Prebyte¢nou kavu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

B Ujistéte se, zZe tlacitko vybéru je nastaveno do polohy espresso 2 (tlacitko neni stisknuté)
(26).



B Paku vloZte do pfistroje a otocte ji doprava, dokud se nezastavi (27).

M Kolecko otocené na funkci O indikuje, Ze probihd predehiati. Po dokonceni predehfivani se
rozsviti kontrolka espressa (28).

W Salek umistéte pod paku a kole¢kem otocte doleva do polohy espresso - kéva za¢ne proudit
(29-30).

B Kdyz je $alek naplnén, otocte koleckem do polohy O, aby se zastavil pritok (31).

W Salek / $alky vyjméte.

B Paku uvolnéte otocenim doleva (32) a vyjméte ji z pfistroje. Nedotykejte se filtracniho sitka,
protoze bude horké.

B Chcete-li vyjmout pouzitou kdvu, otocte paku pfi soucasném pridrzeni filtracniho sitka pomoci
klapky, aby vypadla pouze kdva (33).

B Filtracni sitko a padku umyjte pod tekouci vodou, abyste odstranili zbytky kavy (34).

B Chcete-li vyrobit 2 espressa, vezméte filtracni sitko pro 2 kévy (F.2) a pridejte 2 odmérky mleté

kavy.

(-
J

Chcete-li v pace vyménit filtra¢ni sitko, ujistéte se, Ze je filtracni sitko umisténo se Stérbinou
sméfujici k rukojeti paky.
m DULEZITE / Priitok kévy zastavite ru¢né. Nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je pouzivan.

FUNKCE PARY

Para zpéni mléko (napfiklad pii vyrobé cappuccina).

B Zapojte pfistroj.

B Vyjméte nadrzku na vodu a naplrite ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml. Pak nddrzku na vodu vratte na misto a
ujistéte se, Ze je kryt zavieny.

B Stisknéte tlacitko ,Zapnuto”; kontrolka se rozsviti.

W Stisknéte tlacitko vybéru pro aktivaci funkce pary (stisknuté tlacitko) (35) L=lll

M Kolecko otocené na funkci O indikuje, Ze probihd predehiati. Po dokonceni predehfivani se
rozsviti kontrolka pary (36).

B Pod trysku (37) umistéte alek nebo prazdnou nadobu.

B Otacenim kolec¢ka doprava oteviete systém trysky pro pfipravu pary, aby voda prosla systémem
predtim, nez za¢ne vznikat para. (D.3.3) (38).

B Otocte koleckem na program O (39).

B Pro vyrobu cappuccina naplriite nadobu s mlékem, pfiblizné 60 az 100 ml. Nejlepsich vysledkd
dosahnete pouzitim Uzké a pomérné malé nadoby, kterou muzete vlozit pod parni trysku (G)
(40). Nejlepsich vysledkd dosahnete tehdy, pokud budou mléko a nddoba dobie vychlazené.

B Trysku umistéte do nddoby s mlékem a otocte koleckem doprava, do polohy pro vyrobu pary.

B Nejlepsich vysledkd dosahnete tim, ze mléko napénite v blizkosti dna nadoby piiblizné po dobu
10 sekund; dbejte na to, abyste se nedotkli dna. Pak pomalu naklopte nadobu a trysku presurte
smérem nahoru, az bude témér na povrchu mléka. Ujistéte se, Ze tryska zlistane v mléce. Chcete-
li ziskat skvélou pénu, posouvejte nadobou v kruzich.

B Chcete-li ziskat nejlepsi pénu, doporucujeme pouzit pasterizované nebo UHT mléko a vyvarovat
se pouziti nepasterizovaného nebo odstredéného mléka.

B Jakmile dosdhnete poZadované pény, otocte koleckem do polohy O (41)

B Aby nedoslo k prehfati mléka, nepouzivejte parnizatizeni déle nez 45 sekund (pro 100 ml mléka).

B Zacnéte pripravovat espresso podle vyse uvedenych krokd.

B Aby nedoslo k ususeni mléka uvnitf trysky, po kazdém poufZiti ji vycistéte. Postupujte podle
pokynl pro pénéni mléka a 100 ml mléka nahradte 60 ml vody. Abyste se vyhnuli popaleni,
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vyjméte trysku z pény (G.1) a umyjte ji v Cisté vodé (42). Parni trysku omyjte vihkym hadfikem
(G) (43).

B Vyjméte odkapdavaci misku, vyprazdnéte ji a omyjte Cistou vodou (44-45).

M Dalsi informace o ru¢nim ¢isténi naleznete v nasledujici ¢asti.

DOBRE VEDET - CO DELAT PO POUZITi PARY

Pokud si chcete pripravit espresso po pouziti funkce pary, musite nejdfive nechat kavovar
vychladnout.
Postupujte podle nasledujicich krok:

Nastavte tlacitko do pozice espresso (tlacitko nemackejte).

Zkontrolujte, zda je knoflik v poloze O.

Parni trysku ponorte do nddoby naplnéné 60 ml vody.

Otocte knoflikem doprava: poloha pary na 25 sekund.

Otocenim knofliku do polohy O zastavite péru.

©;

Vas kavovar je nyni ochlazeny, mizete si pfipravit a vychutnat vase espresso!

DULEZITE! Chcete-li si uvafit kdvu po napénéni mléka, oto¢te ovladacim
koleckem do polog espresso a nasledné nastavte tlacitko vybéru kavy do
polohy espresso. = Po nékolika sekundach se kontrolka kavy vypne. Otocte
ovladacim kole¢ckem do polohy O a pockejte, az se rozsviti kontrolka kavy.
Pokud je béhem této operace zapnuta soucasné kontrolka kavy i pary, zopakujte
vyse uvedené kroky.

DULEZITE!

Upozornéni! Abyste zabranili rozstfikovani mléka, nevytahujte trysku z mléka
pfi pouziti rezimu ,pary”.

DULEZITE!

Upozornéni! Parni tryska je stale horka! Dejte pozor, abyste se neopafili.

DULEZITE! Po vypnutifunkce pary ihned hubici opatrné vycistéte, jak je uvedeno
v &asti: CISTENI A UDRZBA

>B>P> B
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CISTENi A UDRZBA

1. Pristroj

B Odpojte (J) pred kazdym cisténim a nechte jej nejprve vychladnout.

B Pokud to povazujete za nutné, ocistéte vnéjsi ¢ast pristroje vihkou houbou. Pravidelné vycistéte
nadrzku, odkapavaci misku a mfizku, poté je utrete.

B Pravidelné vyplachujte vnitfek nadrzky na vodu.

B Kdyz se v nddrzce objevi jemna bild vrstva, pfistroj odvapnéte (viz oddil o odstranovani vodniho
kamene)

B K Cisténi nepouzivejte Cistici prostfedky na bazi alkoholu nebo rozpoustédia.

B Po odpojeni pristroje ze sité pravidelné vlhkou houbou ocistéte hlavu paky a tésnéni (E).

B Pouzivejte pouze vlhky hadiik. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani abrazivni pfipravky.

2. Paka

B Pourzijte vlhky hadfik a pravidelné ocistéte télo paky, abyste odstranili jakoukoliv zbytkovou
kavu, ktera by se v této casti mohla nahromadit.

B Neodstranujte tésnéni. Neodstranujte Srouby z filtra¢niho sitka a paky. Toto smi provadét
pouze autorizované servisni stiedisko.

B Chcete-li prodlouzit Zivotnost tésnéni filtra¢ni hlavy, nevkladejte paku do pfistroje, pokud
nebude kavovar delsi dobu pouzivan.

3. Odkapavaci miska
BV piipadé potieby vycistéte odkapévaci misku (I) a mtizku (H) za pouziti vody a trochy mirného
Cisticiho prostiedku (44-45). Oplachnéte a osuste.

ODSTRANOVANi VODNIHO KAMENE

Pravidelné odstraniujte vodni kamen, jak je uvedeno v ¢astech A a B pro funkce kdvy a pary,

protoze tak mlzete prodlouzit zivotnost pfistroje. Frekvence odstrariovani vodniho kamene zavisi

na tvrdosti vody. Podrobnéjsi informace o tvrdosti vody ziskate u dodavatele vody.

Béhem odstranovani vodniho kamene nepoklddejte pfistroj na mramorovou pracovni desku.

Prostfedek na odstrariovani vodniho kamene by ji mohl poskodit.

B Abychom védm pomohli, uvadime zde tabulku cetnosti odstrariovani vodniho kamene podle
tvrdosti vody a ¢etnosti pouzivani stroje:

CETNOST ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Mékka voda
(<19°)

Primérny pocet kdv za tyden

Tvrda voda
(19-30°)

Velmi tvrda voda
(>30°)

Méné nez 7 Jednou za rok

Kazdych 8 mésicud

Kazdych 6 mésict

7-20 Kazdé 4 mésice

Kazdé 3 mésice

Kazdé 2 mésice

Vice nez 20 Kazdé 3 mésice

Kazdé 2 mésice

Kazdy mésic

Pokud mate pochybnosti, doporu¢ujeme odstranovat vodni kamen jednou za mésic.

Kavovar nebude opravovan, pokud:

B neni odstrafiovén vodni kdmen,

B piistroj obsahuje usazeniny vodniho kamene,
B piislusenstvi bylo umyvéno v mycce nadobi,
protoZe na tyto pfipady se zaruka nevztahuje.
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A. Odstranovani vodniho kamene z kdvovaru

B Spotiebic odpojte ze sité.

B Vlozte do néj paku (bez kdvy) a otocte ji doprava, dokud se nezastavi.

B Pod paku umistéte nadobu s objemem vétsim nez 4 litru.

B Zkontrolujte, zda je kolec¢ko nastaveno do polohy O.

B Nadrzku na vodu naplrite smési slozenou ze 3 dill vody na 1 dilu octa nebo kyseliny citronové /
kyseliny sulfamové (celkovy objem smési: 500 ml)

B Pristroj zapojte do sité. Zapnéte jej stisknutim tlacitka Zapnuto.

B Tlacitko vybéru vratte do polohy espresso. Kdyz se rozsviti kontrolka espressa, otocte kole¢kem
doleva a nechte smés protékat (4 objemu).

B Pristroj zastavte stisknutim tlacitka Zap / Vyp a tlacitko vybéru ponechte nastavené na Espresso.

B Pockejte 5 az 10 minut a proces opakujte jesté dvakrat.

B Ujistéte se, ze nadrzka na vodu neni zcela prazdna (pfi jejim vyjimani postupujte podle ¢asti:
PRVNI POUZITI).

B. Oplachovani

DULEZITE!
Po odstranéni vodniho kamene 2-3krat vyplachnéte ¢istou vodou (bez kavy), jak
je popsano v ¢asti,PRVNI POUZITI"

Nezapomerite vyplachnout trysku. Pfistroj je nyni zbaven vodniho kamene a znovu pfipraven k pouziti.

Va3 spotrebic je v zaruce; avsak jakékoli chyby pfipojeni, nevhodna manipulace nebo pouzivani
pfistroje pro jiné tcely, nez které jsou uvedeny v pokynech, tuto zaruku zneplatruji.

Tento spotrebic je v zéruce pro domaci pouziti. Jakykoli jiny zplsob pouziti zaruku zneplatni.
Opravy pfistroje vyvolané neodstrafiovanim vodniho kamene budou ze zaruky vylouceny.

V pfipadé otazek tykajicich se servisu nebo nahradnich dill se obratte na svého prodejce nebo na
autorizované servisni stfedisko.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEMY MOZNE PRICINY RESENI

Kava je velmi vihka. Nepouzili jste dostatecné Pridejte kdvu.
mnozstvi kavy.

138



PROBLEMY

Espresso tece prilis pomalu.

MOZNE PRICINY
Kava je pfilis jemna, prilis
hrubd nebo pfilis zrnita.

RESENI
Zvolte mirné hrubsi mleti
kavy.

Paka je Spinava.

Vycistéte paku podle pokynl
v ¢asti: CISTENI A UDRZBA

- B. Paka. Vycistéte také
filtra¢ni sitko.

Hlava péky je ucpana.

Kdyz dojde k ochlazeni pfistroje,
vycistéte vihkou houbou
miizku, kterou protéka voda.

Pristroj je zanesen vodnim
kamenem.

Odvépnéte pfistroj podle
uvedenych pokynd.

PFilis mnoho kavy.

Pfi pInéni filtra¢niho sitka
dodrzujte maximalni limity.

Po pripravé espressa vytéka z
paky nepfretrzity proud vody.

Pristroj se zanasi vodnim
kamenem, protoze voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokyn(.

Nebyla odstranéna ¢ervena
Cepicka.

Odstrante ¢ervenou Cepicku.

Po pripravé espressa vytéka z
paky nepfretrzity proud vody.

Pristroj se zanasi vodnim
kamenem, protoze voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokyn(.

V $élku je kdvova sedlina.

Péka je zanesena.

Vycistéte paku teplou vodou.

Kava je pfilis jemné umleta.

Zvolte mirné hrubsi mleti kavy.

Tésnéni hlavy paky je
zaneseno.

Ocistéte paku a tésnéni
vlhkou houbou.

Espresso nema pénu.

Kava je pfilis stara.

PouZijte Cerstvé mletou kdvu.

Mleta kava neni vhodna k
pfipravé espressa.

Pouzijte jemnéji namletou
kavu.

V péce je piilis malo kavy.

Pridejte kdvu.

Nadrzka na vodu prosakuje,
kdyz je posunuta.

Ventil na spodni strané
nadrzky je znecistény nebo
vadny.

Nadrzku na vodu umyjte a
prstem zahybejte ventilem,
ktery je pod nadrzkou.

Ventil je blokovan vodnim
kamenem.

Odvapnéte pfistroj podle
uvedenych pokynd.

Voda pod pfistrojem
prosakuje.

Vnitini prosak vody.

Zkontrolujte, zda je nddrzka
umisténa spravné. Pokud
problém pretrvava, pfistroj
nepouzivejte a kontaktujte
autorizované servisni stfedisko.
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Cerpadlo je abnorméalné
hlu¢né.

V nadrzce neni voda.

Naplrite nddrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz ¢ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
Uplné vyprazdnila.

Espresso unika po stranach
paky.

Paka neni spravné umisténa.

Paku nasadte do spravné
polohy a zajistéte (otacejte
zleva doprava, az se zastavi).

Odstrante prebyte¢nou kéavu,
kterd vam brani uplnému
uzamceni paky.

Hrana paky je zanesena
kavou.

Odstrarite prebyte¢nou kévu
a vycistéte vlhkou houbou
mfizku, kterou protéka voda.

Espresso chutnd Spatné.

Po odvapnéni nebyl spravné
proveden vyplachovaci
cyklus.

Pristroj vyplachnéte podle
uvedenych pokynt a
zkontrolujte kvalitu kavy.

Pristroj nefunguje.

Cerpadlo je vypnuto kvili
nedostatku vody.

Naplnte nadrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz &ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
Uplné vyprazdnila.

Odnimatelna nadrzka na

vodu je nespravné umisténa.

Nadrzku na vodu spravné
umistéte.

PFistroj neni pfipojen.

Zkontrolujte, Ze je pristroj zapnut.

Tryska nefunguje nebo
vytvaii malo pény.

Pénova tryska neni spravné
nainstalovana.
Mléko je pfilis horké.

Zkontrolujte, zda je

na pfistroji spravné
namontovano pfislusenstvi:
vyjméte jej a znovu jej
nainstalujte na zavésné
rameno pomoci pevného
pohybu smérem nahoru.

MIléko je p¥ilis horké.

Pouzivejte Cerstvé,
pasterizované nebo UHT mléko,
které bylo nedavno otevieno.

Pokud neni mozné zjistit pri¢inu poruchy, obratte se na autorizovaného prodejce. Nikdy pfistroj
nerozebirejte! (Pokud je pfistroj demontovan, dojde k zneplatnéni zéruky).

KONEC ZIVOTNOSTI ELEKTRICKEHO NEBO

ELEKTRONICKEHO PRODUKTU
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Pomozte chrénit Zivotni prostredi!
® Vas vyrobek obsahuje mnozstvi recyklovatelnych material(.
mmm 2 Odvezte je do sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.
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